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Ицхак Герцог на трибуне Генассамблеи ООН, Ицхак Герцог на трибуне Генассамблеи ООН, 
27 января 2025 г. 27 января 2025 г. (Фото: Коби Гидеон, ЛААМ)(Фото: Коби Гидеон, ЛААМ)

Президент Израиля Иц-
хак Герцог с трибуны ООН 
обвинил международное со-
общество в моральном бан-
кротстве. 

Он подверг резкой крити-
ке структуры Организации 
объединенных наций, в том 
числе  Международный уго-
ловный суд в Гааге, заявив, 
что они извратили само по-
нятие геноцида и занимают-
ся не борьбой с террором, а 
защитой террористов.

ВСЕ ПОЗАДИ ИЛИ ВСЕ ВПЕРЕДИ?

ÒÀÄÆÈÊÈÑÒÀÍ

Размышления Размышления 
о судьбе о судьбе 
еврейской еврейской 
общины общины 
ДушанбеДушанбе

8

Â ÌÈÐÅ

ПРЕЗИДЕНТ ИЗРАИЛЯ ЖЕСТКО РАСКРИТИКОВАЛ 
ООН НА ЗАСЕДАНИИ АССАМБЛЕИ

ПрПППрезезиденент ИИИзИзрааилиля ИИцИц-

МОРАЛЬНОЕ МОРАЛЬНОЕ 
БАНКРОТСТВО ООНБАНКРОТСТВО ООН

19
САМАЯ˨САМАЯ! САМАЯ КРАСИВАЯ! 
САМАЯ ЖЕЛАННАЯ! САМАЯ ЛЮБИМАЯ!

Народный артист России Филипп Киркоров был 
приглашен на свадьбу Каролины и Або Ильяевых, 

которую назвали лучшей свадьбой года

ÌÀÇÀË ÒÎÂ!

22
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APARTMENTS IN ISRAEL:
НАШЕ АГЕНТСТВО К ВАШИМ УСЛУГАМ!
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РЕСТОРАН "CHAIKHANA ˨ 
SEM SOROK": ШАШЛЫКИ, 
САМСА, ПЛОВ, ЛЕПЕШКИ
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LAW OFFICES 
OF IRINA YADGAROVA, PLLC:
ЗАВЕЩАНИЯ, ТРАСТЫ,
ПОДАЧА НА МЕДИКЕЙД

347˨ 699˨5529 , С. 3
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Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Дорогая, родная, любимая,
 драгоценная мама!

Дорогая, родная, любимая... Дорогая, родная, любимая... 
Сегодня такой важный и красивый Сегодня такой важный и красивый 

день в жизни нашей семьи: твой юби-день в жизни нашей семьи: твой юби-
лей, который подводит итог большой и лей, который подводит итог большой и 
непростой жизни, где мы, твои дети, за-непростой жизни, где мы, твои дети, за-
нимали и продолжаем занимать самое нимали и продолжаем занимать самое 
главное место. главное место. 

Ты была самой счастливой молодой жен-Ты была самой счастливой молодой жен-
щиной, ибо судьба соединила тебя с нашим щиной, ибо судьба соединила тебя с нашим 
отцом, прекрасным человеком, успешным отцом, прекрасным человеком, успешным 
бизнесменом Давидом Ароновичем Юсу-бизнесменом Давидом Ароновичем Юсу-
повым, который любил тебя и нас, детей, повым, который любил тебя и нас, детей, 
одаривая каждого в семье своим внимани-одаривая каждого в семье своим внимани-
ем, добротой и щедростью. Вы были счаст-ем, добротой и щедростью. Вы были счаст-
ливой парой, которой восхищались все род-ливой парой, которой восхищались все род-
ственники, родные и близкие.ственники, родные и близкие.

Непросто складывалась наша жизнь в Непросто складывалась наша жизнь в 
иммиграции, мы рано потеряли отца, а ты – иммиграции, мы рано потеряли отца, а ты – 

любимого мужа. В этой жизни ты являешься любимого мужа. В этой жизни ты являешься 
для нас всем, самым дорогим и незамени-для нас всем, самым дорогим и незамени-
мым человеком в мире!мым человеком в мире!

Сколько ночей ты посвятила нам, своим Сколько ночей ты посвятила нам, своим 
детям! Сколько раз преклоняла в молитве детям! Сколько раз преклоняла в молитве 
колени, просила Всевышнего о милости, колени, просила Всевышнего о милости, 
просила у Хашема здоровья, благополучия просила у Хашема здоровья, благополучия 
нам, охраняя нас от всех невзгод! нам, охраняя нас от всех невзгод! 

Сегодня мы с огромной любовью и при-Сегодня мы с огромной любовью и при-
знательностью говорим тебе спасибо. Спа-знательностью говорим тебе спасибо. Спа-
сибо, мамочка, за безграничную любовь!сибо, мамочка, за безграничную любовь!

Если б в жизненных штормахЕсли б в жизненных штормах
                                                       устали мы вдруг,                                                       устали мы вдруг,
и нам солнечный свет скрыли б тучи вокруг,и нам солнечный свет скрыли б тучи вокруг,
ты с улыбкой взглянула бы  в наши глаза                                ты с улыбкой взглянула бы  в наши глаза                                
и сумела нам нужное слово сказать.и сумела нам нужное слово сказать.
И твоим вдохновеньем и верой твоейИ твоим вдохновеньем и верой твоей
мы бы сделались вновьмы бы сделались вновь
                                             и смелей, и сильней.                                             и смелей, и сильней.

Пусть каждый твой день будет напол-Пусть каждый твой день будет напол-
нен семейным уютом, искренним счасть-нен семейным уютом, искренним счасть-
ем, вкусным завтраком, великими целями, ем, вкусным завтраком, великими целями, 
большими успехами, чудесными идеями, большими успехами, чудесными идеями, 
невероятным вдохновением, изумительной невероятным вдохновением, изумительной 
красотой, сочными красками, удалой силой, красотой, сочными красками, удалой силой, 
веселыми эмоциями, горячим чаем, верной веселыми эмоциями, горячим чаем, верной 
поддержкой, несомненной удачей и слад-поддержкой, несомненной удачей и слад-
ким удовольствием! Пусть жизнь преподно-ким удовольствием! Пусть жизнь преподно-

сит тебе только приятные сюрпризы! сит тебе только приятные сюрпризы! 
С юбилеем, милая наша, любимая ма-С юбилеем, милая наша, любимая ма-

мочка!мочка!

Борис и Нателла ЮсуповыБорис и Нателла Юсуповы
ВенаВена

Дорогая Светлана Юсупова!

Поздравляем Вас с радостным собы-
тием – юбилеем, который вы встречаете в 
окружении любимых детей, внуков, род-
ных и близких. Всех их объединяет уваже-
ние, любовь и восхищение Вашими благо-
родными делами и успехами в воспитании.

Вместе с нашим братом и дядей Давидом 
Юсуповым, Вы прошли хоть и короткую жизнь, 
но наполненную большим счастьем и всепо-
глощающей любовью.

Хашем одарил вас замечательными деть-
ми, которые свято соблюдают законы Торы, 
живут в соответствии с традициями нашего на-
рода, чтут память предков и своего любимого 
отца.

Через всю свою жизнь Вы пронесли любовь 
к Давиду и осталась верной ему, постоянно ду-
мая о нем, рассказывая детям и внукам о том, 

какой сильный, мужественный, богобоязнен-
ный был он, сколько добрых дел успел свер-
шить в своей жизни.

Сегодня Ваш сын, Борис, продолжает до-
брые дела своего отца,и Вы вместе с ним уча-
ствуете в благотворительных акциях в Вене, 
Шахрисабзе, Иерусалиме и Самарканде, что 
подтверждает величие и благородство Вашей 
прекрасной души.

Мы Вас любим, гордимся и радуемся тому, 
что Вы пришли к своему юбилею в добром 
здравии, в окружении детей, внуков и правну-
ков.

У тебя сегодня, Света, 
   грандиозный юбилей,
Что промчалось лет немало, 
   ты, родная, не жалей,
Как и прежде, ты красива, 
               как роза поутру, свежа,
В твоем сердце, 
         как прежде память мужа дорога.
Мы желаем тебе счастья, 
      и здоровья, и любви,
С Днем рожденья, дорогая, 
        в радости сто лет живи!

МАЗАЛ ТОВ!
Амнон и Берта Алаевы
Нисан и Эстер Алаевы
Иосиф и Анжела Алаевы

Нью-Йорк – Вена

С юбилеем, родная мама!С юбилеем, родная мама!
Мазал тов, Светлана Юсупова!Мазал тов, Светлана Юсупова!

Поздравляем, Поздравляем, дорогая Светлана!дорогая Светлана!
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Немного истории 
Душанбе в 20 веке был од-

ним из самых активных городов 
Центральной Азии, где прожи-
вали компактно бухарские, ев-
ропейские и горские евреи.

В кишлаке Душанбе, на 
окраине Бухарского эмирата, в 
1904 году была построена пер-
вая синагога.

Получив статус города, Ду-
шанбе стал столицей Таджик-
ской Автономной Республики в 
составе Узбекской ССР в 1925 

году. С осени 1929 года – сто-
лица Таджикской ССР в соста-
ве СССР, а  c 1991 года - Респу-
блики Таджикистан.

С 1929-го по 1961-й год го-
род носил имя Сталинабад. За-
тем столица вновь обрела свое 
изначальное название, которое 
сохраняется и по сей день.

В Душанбе бухарские ев-
реи жили с конца 19 века. По-
сле того, как он стал столицей, 
туда стали активно приглашать 
разного рода специалистов не 
только из Москвы и Ленингра-
да, но в первую очередь тад-
жиков, бухарских евреев из 
Самарканда, Бухары, Ташкен-
та, Худжанда, Шахрисабза. Им 
создавали все условия для ра-
боты и карьерного роста. 

Они заложили основы со-
временной науки, экономики, 
таджикской литературы  новой 
письменности, медицины, куль-
туры и искусства современного 
Таджикистана. Имена акаде-
мика Соро Юсуповой, режис-

сера Бориса Кимягарова, 
доктора Юно Датхаева, 
композиторов Соломона 
Юдакова, Яхиэля Сабза-
нова, макомистов Нерье 
Аминова, Барно Исхако-
вой, танцовщицы Малики 
Калонтаровой и других 
представителей еврей-
ской общины города, не 
забыты по сей день.

Кладбище
Находясь в Душанбе, 

6 января вместе с председа-
телем общины Юрием Ната-
новым я посетил еврейское 
кладбище. Там постоянно нахо-
дятся сторожа. На улице мороз, 
выпал снег, но они на месте и 
продолжают нести вахту.

– Мы признательны Бла-
готворительному фонду «Тад-
жикистан», который в течение 
всех тридцати лет постоянно 
занимается нашим кладбищем, 
– сказал мне Юрий Натанов, 
который сравнительно недав-
но стал председателем еврей-
ской общины Душанбе. – Этот 
американский фонд активно 
поддерживает не только клад-
бище, но и жизнь еврейской  
общины в целом.

Благотворительный фонд 
«Таджикистан» является пер-
вым и единственным в мире 
кладбищенским фондом, ко-
торый занимается жизнью об-
щины.  С каждым годом растут 
расходы на эти программы.

Но учитывая, что жизнь в 
Душанбе дорожает с каждым 
годом, понимаешь, как непро-
сто фонду собирать средства 
для обеспечения жизнедея-
тельности евреев города. Цены 
на базаре почти как в Нью-Йор-
ке, но зарплаты сильно разнят-
ся. 

После моего посещения в 
2022 году, в результате большой 
реконструкции и строительства 
на территории кладбища были 
установлены водоотводные 
трубы, новые лестницы, пери-
ла, изменен дизайн в целом. Я 
увидел ажурную деревянную 
беседку, необходимость в кото-

рой зрела давно.
– В Душанбе приезжает 

много еврейских туристов из 
США, Израиля, Австрии и Гер-
мании, – сказал мне президент 
Фонда «Таджикистан» Майкл 
Завулунов. – Как правило, это 
бывает весной, летом и ранней 
осенью, когда в городе невы-
носимая жара. Беседка станет 
хорошим «зонтом», который 
поможет гостям находиться на 
территории кладбища столько, 
сколько им заблагорассудится. 
Мы намерены в 2025 году обя-
зательно приехать в Душанбе 
и провести торжественное от-
крытие кладбища после рекон-
струкции и масштабного строи-
тельства. 

Синагога
Как известно, синагога была 

построена в 1904 году – в од-

ном из двух еврейских кварта-
лов города, существовавших на 
тот момент. Она стала частью 
комплекса культовых построек 
еврейского квартала, в который 
также входили миква, здание 
религиозной школы, кладбище. 

В феврале 2006 года пра-
вительство Таджикистана при-
ступило к сносу этих построек 
в рамках реализации плана ре-

конструкции города, призванно-
го освободить место для стро-
ительства новой президентской 
резиденции «Дворец Наций» с 
окружающим парком. 

В 2008 году здание синагоги 
было снесено.

Как известно, городские 
власти не оставили без внима-
ния еврейскую общину и вы-
делили ей специальное место 
для строительства нового зда-
ния. Но так как община сильно 
сократилась из-за гражданской 
войны и массовой иммиграции 
в Израиль, США, Германию, то 
заняться этим вопросом было, 
практически некому.

На помощь своим землякам 
пришел известный бизнесмен 
и филантроп, председатель 
правления «Ориёнбанка» Ха-
сан Асадуллозода. Он предо-
ставил во временное пользо-
вание один из своих домов, 
который находится в центре 
города. Сильно поредевшая 

община смогла получить пре-
красно отстроенное, новое, 
просторное помещение, где и 
находится по сей день.

4 мая 2009 года новая сина-
гога в Душанбе была открыта. 
На церемонии открытия при-
сутствовали посол США Трейси 
Энн Джейкобсон, заместитель 
министра культуры Таджики-

стана Мавлон Мухторов и имам 
Хабибулло Азамхонов. 

В этом событии также при-
няла участие большая делега-
ция из США под руководством 
кавалера «Ордена Дружбы» 
Таджикистана Гавриэля Давы-
дова. 

Они выразили огромную 
благодарность президенту 
страны Эмомали Рахмону, 
банкиру Хасану Асадуллозода 
за то внимание, которое они 
уделяют еврейской общине 
города. 

ВСЕ ПОЗАДИ ИЛИ ВСЕ ВПЕРЕДИ?

сера Бориса Кимягарова

Размышления о судьбе еврейской общины ДушанбеРазмышления о судьбе еврейской общины Душанбе

ÒÀÄÆÈÊÈÑÒÀÍ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Экскурсия для детей иностранных Экскурсия для детей иностранных 
дипломатических миссий в Таджикистанедипломатических миссий в Таджикистане

Синагога, построенная в 1904 годуСинагога, построенная в 1904 году

Временное помещение синагоги, которое предоставлено Временное помещение синагоги, которое предоставлено 
еврейской общине банкиром Х. Асадуллозода после 2009 г.еврейской общине банкиром Х. Асадуллозода после 2009 г.

Вид синагоги с улицы без вывескиВид синагоги с улицы без вывески

КладбищеКладбище

Зал синагоги, 1980 годЗал синагоги, 1980 год



  30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 9www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Кроме зала синагоги, в новом здании 
функционируют кошерная кухня, гости-
ная, в которой проводятся многие меро-
приятия еврейской общины.

В синагоге достаточно молитвенни-
ков, цицитов, свитков Торы, книг Торы, 
одним словом все есть для нормальной 
службы. Синагогу посещают, наряду с 
бухарскими, также европейские и гор-
ские евреи, а также немало иностран-
ных туристов из Израиля, Австрии, 
США, Канады, Германии и России.

До недавнего времени у входа в 
синагогу была вывеска, на которой 
красовалась золотистая менора и на 
иврите была написано «БЕЙТ КНЕСО» 
– синагога. Но после событий «Черной 
субботы» 7 октября 2023 года, когда в 
Израиле был совершен чудовищный 
террористический акт, в результате ко-
торого было убито 1200 израильтян, и 
началась война с убийцами в Газе, от-
ношение к евреям и Израилю в целом, 
под влиянием иранских и пропалестин-
ских пропагандистов, стало серьезно 
меняться. НЕ в нашу пользу. Эта карти-
на сейчас наблюдается по всему миру, и 
Таджикистан – не исключение. 

– В целях безопасности предста-
вители городской милиции попросили 
нас снять вывеску, чтобы синагога не 
стала объектом террористических ак-
тов, –озвучил мне Юрий Натанов пози-
цию органов внутренних дел столицы. 
– Через два месяца весь этот район 
будет снесен, и на этом месте возведут 
новые многоэтажные здания.  Наш бла-
годетель, дай Бог ему здоровья, банкир 
Хасан Асадуллозода сообщил нам, что 
он предоставит для нужд общины место 
в другой части города, а когда возведут 
новое здание, то на первом этаже обя-
зательно будет помещение синагоги, а 
также квартира для раввина. 

- Первый раз к нам пришли и сказа-
ли снять вывеску у ворот. Это было в 
октябре 2003 г. Через некоторое время 
мы вновь ее установили, - поделился 
очевидец тех дней активист еврейской 
общины Моше Сабиров. – Но потом нас 

строго предупредили органы милиции, 
что это решение не обсуждается! Надо 
снять! Мы так и поступили.

- Пройдет 
всего два ме-
сяца, возможно 
меньше, и зда-
ние снесут, и мы 
сможем нахо-
диться в новом 
п о м ещ е н и и , 
которое пре-
доставит нам 
господин Хасан 
Асадуллозода, 
- заверил меня 
Михаил Калон-
таров, который 
живет между 
Нью-Йорком и 
Душанбе, ак-

тивно занимаясь проблемами родной 
общины в Таджикистане.

Спасибо всем! 
Будем ждать перемен.
И все же: органы милиции, на мой 

взгляд,  не должны оставлять без внима-
ния общины. Когда в Ташкенте, в 2023 
году какой-то антисемит разрисовал 

местную синагогу пропалестинскими 
лозунгами, то власти узбекской столицы 
сразу же, оперативно приступили к делу: 
усилили охрану, нашли преступника, его 
сообщников, провели расследование, 
вычистили стену, наказали вандалов в 
соответствии с законами страны.  Точка!

Перенос на стр. 35Ташкент, акт вандализма, ноябрь 2023 г.Ташкент, акт вандализма, ноябрь 2023 г.

ХонакоХонако

Юрий Натанов и Рафаэль Некталов, Юрий Натанов и Рафаэль Некталов, 
Душанбе, 6 января 2025 годаДушанбе, 6 января 2025 года
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Конгрессмен Энди Оглс, 
республиканец из Теннесси, 
на этой неделе предложил 
поправку к конституции, ко-
торая могла бы открыть путь 
президенту Дональду Трам-
пу для работы в Белом доме 
на третий срок.

«Решительное лидерство 
президента Трампа резко кон-
трастирует с хаосом, страдани-
ями и экономическим упадком, 
которые американцы пережили 
за последние четыре года, – 
сказал Оглс в своем заявлении 
в четверг. – Он доказал, что яв-
ляется единственной фигурой 
в современной истории, спо-
собной обратить вспять упа-
док нашей страны и вернуть 
Америке величие, и ему нужно 
дать время, необходимое для 
достижения этой цели».

Согласно тексту, поправка 
Оглcа гласит: «Ни одно лицо не 
может быть избрано на долж-
ность президента более трех 
раз, а также не может быть из-
брано на какой-либо дополни-
тельный срок после избрания 
на два последовательных сро-
ка, и ни одно лицо, занимавшее 
должность президента или ис-
полнявшее обязанности пре-
зидента более двух лет срока, 
на который президентом было 
избрано другое лицо, не может 
быть избрано на должность 
президента более двух раз».

22-я поправка к Конститу-

ции запрещает президентам 
США занимать должность бо-
лее двух сроков.

В ноябре Трамп пошутил о 
перспективе третьего срока пе-
ред республиканцами Палаты 
представителей во время засе-
дания конференции в Вашинг-
тоне, округ Колумбия, перед 
выборами руководства.

«Я подозреваю, что больше 
не буду баллотироваться, если 
вы что-нибудь не сделаете, – 
сказал Трамп через неделю 
после своей победы на прези-
дентских выборах 2024 года. 
– Если только вы не скажете: 
«Он настолько хорош, что нам 
просто нужно это выяснить».

После встречи законодате-
ли Республиканской партии за-
явили журналистам, что Трамп 
не был серьезен, и что они по-
смеялись над его юмором.

Представитель Тим Бер-
четт, республиканец из Тен-

несси, сказал, что замечание 
Трампа было «явной шуткой».

«Я наклонился к кому-то ря-
дом со мной, [представителю 
Аризоны] Энди Биггсу, и сказал: 
«Завтра это будет в заголовках 
газет: Трамп пытается поме-
шать Конституции», что – нет 
ничего более далекого от исти-
ны», – сказал тогда Берчетт.

В интервью журналу Time 
в апреле Трамп сказал, что не 
будет рассматривать возмож-
ность баллотироваться на тре-
тий срок в качестве президен-
та, если победит на выборах 
2024 года.

«Я бы не поддержал вы-
зов, – сказал он тогда. – Не для 
меня. Я бы вообще не поддер-
жал его. Я намерен служить 
четыре года и отлично справ-
ляться. И я хочу вернуть нашу 
страну. Я хочу вернуть все на 
правильный путь».

Глава министерства вну-
тренней безопасности Кри-
сти Ноэм присоединилась к 
сотрудникам Иммиграцион-
ной и таможенной службы 
в операции по обеспечению 
мер иммиграционного кон-
троля, в ходе которой во 
вторник в Нью-Йорке были 
арестованы несколько чело-
век.

Кристи Ноэм, которая была 
утверждена на должность ми-
нистра внутренней безопас-
ности в минувшие выходные, 
опубликовала видео и фото-
графии операции, проведенной 
в Нью-Йорке во вторник утром, 
рассказав об аресте нелегаль-
ного мигранта, подозреваемого 
в совершении преступлений, 
и заявив, что администрация 
Трампа «делает улицы Амери-
ки безопасными».

В нью-йоркской операции, 
согласно фотографиям, разме-
щенным в социальных сетях, 
участвовали агенты следствен-
ного подразделения Иммигра-
ционной и таможенной службы 
(ICЕ), известного как Отдел 
расследований внутренней 
безопасности (HSI), которое 
занимается расследованием 
транснациональной преступно-
сти, включая торговлю людьми, 

эксплуатацию детей и контра-
банду наркотиков, а также со-
трудники Управления по борь-
бе с наркотиками (DEA).

Приказ Трампа заставил 
HSI и некоторые другие фе-
деральные агентства перео-
риентировать свою работу на 
обеспечение иммиграционного 
контроля. Около 300 агентов 
HSI были направлены для ра-
боты непосредственно с неле-
гальной иммиграцией, расска-
зал один из источников Reuters. 
По данным агентства, у HSI на-
считывается 7100 специальных 
агентов по всему миру.

Мэр Нью-Йорка Эрик Адамс 
рассказал, что он координиро-
вал действия в городе с фе-
деральными агентствами, что 
привело к аресту человека, 
связанного с многочисленными 
насильственными преступле-
ниями как в Нью-Йорке, так и в 
Авроре, штат Колорадо.

«Как я неоднократно гово-
рил, мы без колебаний будем 
сотрудничать с федеральными 
властями, чтобы привлекать 
к ответственности жестоких 
преступников — так же, как мы 
делали это в течение многих 
лет», — сказал Адамс.

Полицейское управление 
города Аврора в Колорадо, 
заявило, что одним из аресто-
ванных в Нью-Йорке был Ан-

дерсон Самбрано-Пачеко, ра-
зыскиваемый по обвинению в 
краже со взломом первой сте-
пени и угрозе огнестрельным 
оружием. Он предположитель-
но является одним из шести во-
оруженных мужчин, попавших 
на камеры видеонаблюдения в 
жилом комплексе Авроры. Эти 
кадры привлекли внимание 
всей страны.

ÑØÀ

Правительство Колумбии 
согласилось принимать рей-
сы из США с депортируемы-
ми из страны мигрантами, и 
пошлины, объявленные пре-
зидентом США Дональдом 
Трампом в отношении Бого-
ты, в силу пока не вступают, 
заявил Белый дом.

"Правительство Колумбии 
согласилось со всеми услови-
ями президента Трампа, вклю-
чая неограниченный прием 
всех нелегальных иностранцев 
из Колумбии, возвращающихся 
из Соединенных Штатов, в том 
числе на американских военных 
самолетах, без ограничений или 
задержек", – говорится в заявле-
нии, распространенном админи-
страцией президента Трампа.

В заявлении также говорит-
ся, что президент Трамп ожида-
ет, что все другие страны мира 
будут сотрудничать, принимая 
депортацию своих граждан, не-

законно находящихся в Соеди-
ненных Штатах, передает "Ин-
терфакс".

Напомним, что накануне 
президент Колумбии не пустил 
в воздушное пространство стра-
ны два самолета ВВС США с 
депортируемыми гражданами 
Колумбии, находившимися в 
США нелегально. По словам 
Петро, он готов принимать об-
ратно колумбийских мигрантов, 
возвращаемых гражданскими 
самолетами.

В итоге, судя по заявлению 
Белого дома, Богота приняла 
условия Вашингтона. И санкции 
против Колумбии введены не 
будут.

«Голливуд плачет 
только по преступни-
кам», – заявил сена-
тор-республиканец 
из Техаса Тед Круз в 
ответ на то, что певи-
ца и телезвезда Се-
лена Гомес плачет о 
депортации преступ-
ников-нелегалов, проводимой 
при Трампе, перед своими 422 
миллионами подписчиков в 
Instagram.

«Знаете, есть такое немец-
кое слово – schadenfreude, кото-
рое означает получение радо-
сти от страданий других, и это 
не очень приятное чувство, но 
я должен признать, что испыты-
ваю по крайней мере немного 
schadenfreude», – сказал Круз о 
слезах знаменитости, когда она 
заявила, что ее народ «подверга-

ется нападению».
«Все мои люди под-

вергаются нападению, 
дети. Я не понимаю. 
Мне так жаль, я бы хоте-
ла что-то сделать, но не 
могу, – плакала актриса, 
родившаяся в Техасе. – Я 
не знаю, что делать. Я по-

пробую все, обещаю».
Круз восхитился способ-

ностью Гомес рыдать по всем, 
кроме тех, кто стал жертвой пре-
ступлений, совершенных неле-
гальными иностранцами.

«Почему она не плачет по 
Джослин Нунгарай, прекрасной 
12-летней девочке из Хьюстона, 
которая была изнасилована и 
убита двумя нелегалами, которых 
освободили демократы?» – спро-
сил он.

«Почему она не плачет по 
Лейкен Райли, 22-летней краси-
вой женщине в Джорджии, убитой 
нелегалом, которого выпустили 
демократы? Почему она не пла-
чет по Рейчел Морин, матери пя-
терых детей, изнасилованной и 
убитой нелегальными иммигран-
тами, которых выпустили демо-
краты?» – продолжил сенатор.

«По какой-то причине в Голли-
вуде плачут только по преступни-
кам, – сказал Круз. – Они плачут 
только по убийцам и насильни-
кам, бандитам».

«Хватит уже. Нет ничего ми-
лого или восхитительного в том, 
что члены MS-13, TrendeAragua 
или других банд и другие жесто-
кие преступники выпускаются в 
нашу страну. И знаете, это было 
поразительно. Она выложила 
видео со своими слезами, но по-
том удалила его», – отметил он. 
«Я думаю, что реакция была на-
столько сильной, что даже Голли-
вуд понял: «Подождите-ка, кажет-
ся, мы не в ладах с американским 
народом».

В Вашингтоне состоял-
ся первый брифинг нового 
пресс-секретаря Белого дома 
Кэролайн Левитт. Она расска-
зала о первых шагах админи-
страции Дональда Трампа, в 
том числе – о работе нового 
Департамента эффективно-
сти правительства.

Левитт рассказала: в ходе 
проверки департамент уста-
новил, что предыдущая адми-
нистрация потратила 50 мил-
лионов долларов для закупки 
презервативов для сектора 
Газы. "Просто взяли и выбро-
сили деньги налогоплательщи-
ков", – цитирует ее FoxNews.

Следует отметить, что речь 
не идет просто о средстве кон-
трацепции. Во время так назы-
ваемого "огненного террора" 
палестинские боевики при запу-
ске из сектора Газы зажигатель-
ных устройств использовали не 

только воздушные шары, но и 
надутые презервативы.

Напомним: 20 января, сразу 
после вступления в должность 
президента США, Трамп подпи-
сал указ о приостановке на 90 
дней финансирования всех про-
грамм международной помощи 
"с целью оценки программной 
эффективности и соответствия 
внешней политике США".

Согласно указу, все руко-
водители департаментов и 
агентств, отвечающие за про-
граммы помощи США для 
развития зарубежных стран, 
должны немедленно приоста-
новить новые обязательства и 
выплаты иностранным государ-
ствам и неправительственным 
организациям, международным 
организациям и подрядчикам 
"до проведения проверки таких 
программ".

Колумбия согласилась принимать рейсы 
с депортируемыми мигрантами

Голливуд плачет 
только по преступникам

$50 млн. на презервативы для Газы?

Кристи Ноэм: борьба с нелегалами 
делает  улицы Америки безопасными

ЧЛЕН ПАЛАТЫ ЧЛЕН ПАЛАТЫ 
ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 
ОГЛС ПРЕДЛАГАЕТ ОГЛС ПРЕДЛАГАЕТ 
ПОПРАВКУ, КОТОРАЯ ПОПРАВКУ, КОТОРАЯ 
ПОЗВОЛИТ ТРАМПУ ПОЗВОЛИТ ТРАМПУ 
ОСТАТЬСЯ НА ОСТАТЬСЯ НА 
ТРЕТИЙ СРОКТРЕТИЙ СРОК
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Израиль планирует стро-
ительство первой атомной 
электростанции, правитель-
ство рассмотрит специаль-
ные подготовительные отче-
ты к проекту создания АЭС. 
Как стало известно изданию 
Ynet в воскресенье, 26 янва-
ря, министр энергетики Эли 
Коэн отдал распоряжение в 
ближайшее время подгото-
вить все необходимые мате-
риалы для решения прави-
тельства. 

Разработка документации 
уже ведется и будет расшире-
на в ближайшие месяцы. Она 
должна охватить аспекты буду-
щего проекта, чтобы министры 
имели возможность оценить 
рекомендации экспертов, преи-
мущества и недостатки инициа-
тивы и принять окончательное 
решение о строительстве атом-
ной электростанции в Израиле. 

Мировая практика показа-
ла, что АЭС способна обеспе-
чить выработку очень больших 
объемов энергии, при этом 
стоимость будет ниже других 
энергоносителей, в том числе 
по сравнению с солнечными 
станциями. Кроме того атом-
ные станции считаются более 
экологичными и специалисты 
в области энергетики по всему 
миру рекомендуют развивать 
именно этот вид генерирующих 
предприятий. 

Министр Эли Коэн заявил, 
комментируя инициативу соз-
дания АЭС: "Ядерная энергия 
- это будущее энергетическо-
го сектора. Она поможет ди-
версифицировать источники 
получения энергии в Израиле 
и обеспечит жизненно важ-

ные потребности страны на 
несколько десятилетий. Уже 
в ближайшие месяцы я пред-
ставлю правительству всеобъ-
емлющий отчет специалистов, 
который поможет оценить це-
лесообразность строительства 
атомной электростанции". 

У атомной станции есть зна-
чительные преимущества по 
сравнению с распространенны-
ми тепловыми, поскольку она 
обеспечивает производство 
экологически чистой энергии, 
не загрязняет окружающую 
среду, а стоимость энергии зна-
чительно ниже, чем, например, 
у солнечных станций. При этом 
атомная станция занимает все-
го 1% площади, необходимой 
для выработки такого же объе-
ма энергии с помощью солнеч-
ных панелей. 

Цель решения, которое го-
товит минэнергетики - подго-
товка к обеспечению потреб-
ностям будущих поколений. 
Израильский энергетический 
сектор ежегодно растет при-
мерно на 4%, и, по прогнозам, 

на фоне увеличения числа 
электромобилей и развития 
технологий искусственного ин-
теллекта спрос на энергию бу-
дет неуклонно увеличиваться в 
ближайшие годы. 

Поэтому, особенно для Из-
раиля, который является отно-
сительно небольшой по площа-
ди страной с высоким темпом 
роста населения, ядерная 
энергия может стать предпоч-
тительным решением, удовлет-
воряющим энергетические по-
требности граждан в будущем. 

В то же время создание 
АЭС сопряжено с определен-
ными рисками. Среди них - воз-
можные аварии, как, например, 
в Чернобыле (Украина). Зем-
летрясения могут привести к 
катастрофическим последстви-
ям, как это было в Фукусиме 
(Япония). В Израиле суще-
ствует и другая угроза, которой 
нет в Европе и странах запада 
- удар ракетами или беспилот-
никами по атомному реактору 
может вызвать масштабную ка-
тастрофу.

Прекращение огня с ХА-
МАСом и реализация согла-
шения может стать завер-
шением войны, стоимость 
которой для израильской 
казны составила около 
150 миллиардов шекелей 
($41,696,781. USD), что эк-
вивалентно 320 миллионам 
шекелей ($88,755,840. USD) в 
день.

Основной статьей расхо-
дов стала компенсация резер-
вистам, вызванным по "повест-
ке номер 8". С начала войны 
было мобилизовано около 220 
тысяч резервистов, из которых 
сейчас на службе осталась 
лишь четверть. На компенса-
цию финансовых потерь ре-
зервистов, оставивших свои 
семьи и работу, было потра-

чено 44 миллиарда шекелей. 
В среднем расходы на одного 
резервиста составляли 15 ты-
сяч шекелей в месяц, включая 
премии и дополнительные вы-
платы.

Другие ключевые статьи 
расходов:

• 38 млрд шекелей — закуп-
ка боеприпасов и ракет-пере-
хватчиков;

• 22 млрд шекелей — со-
держание и обслуживание во-
енной техники;

• 14 млрд шекелей — логи-
стическое обеспечение;

• 12 млрд шекелей — раз-
личные виды вооружений;

• 9 млрд шекелей — сред-
ства связи и разведки;

• 7 млрд шекелей — строи-
тельные работы;

• 4 млрд шекелей — реаби-
литация раненых.

Тем не менее, самой вы-
сокой ценой для израильского 
общества стали человеческие 
потери. В ходе конфликта по-
гибли 840 военнослужащих и 

985 сотрудников служб безо-
пасности, а также 982 граждан-
ских. Ранения получили около 
14 тысяч человек.

Эти данные подчеркивают 
как финансовые, так и чело-
веческие издержки войны, ко-
торые будут влиять на изра-
ильское общество еще долгие 
годы.

Ранее агентство «Курсор» 
сообщало, что хуситы готовы к 
возможным будущим противо-
стояниям с Израилем, заявив 
о поддержке палестинцев и за-
щите интересов Йемена.

Представитель движе-
ния Мухаммед Али аль-Хуси 
подчеркнул, что хуситы вни-
мательно следят за развити-
ем событий в Газе и готовы к 
дальнейшему этапу борьбы 
против «временного враждеб-
ного образования».

По его словам, любые по-
пытки давления или заговоров 
против Йемена будут пресече-
ны, а их противники неизбежно 
потерпят поражение.

ÈÇÐÀÈËÜ

Специальный эмиссар 
президента США по Ближне-
му Востоку Стивен Виткофф 
посетил сектор Газа. По ин-
формации "Маарив", в этой 
поездке его сопровождал 
министр стратегического 
планирования Рон Дермер.

Визит проходил под усилен-
ной охраной ЦАХАЛ и ШАБАК 
и продолжался более часа. 
Виткофф и Дермер посетили 
оставленные ЦАХАЛом пози-
ции рядом с "осью Нецарим".

"Маарив" отмечает, что это 
первый визит американского 
чиновника такого уровня в сек-
тор Газа за последние 15 лет.

В момент публикации этой 
новости Стивен Виткофф встре-
чался с Биньямином Нетаниягу 

в канцелярии премьер-мини-
стра в Иерусалиме.

Отметим, что ранее газета 
газета Washington Post писала, 
что Виткофф 29 января прие-
дет в Израиль, и также посетит 
сектор Газа. Цель его миссии – 
достичь более широкого ближ-
невосточного соглашения, 
которое будет включать как ре-
конструкцию сектора Газа, так 
и, в конечном итоге, нормали-
зацию отношений между Изра-
илем и Саудовской Аравии.

Начальник Генштаба Ар-
мии обороны Израиля гене-
рал-лейтенант Герци Халеви 
посетил коридор Нецарим в 
центральной части Газа, со-
общают представители ар-
мии.

В ходе визита Халеви за-
явил, что военные "гордятся" 
тем, что позволили освободить 
заложников в рамках согла-
шения о прекращении огня с 
ХАМАС, и "также гордятся тем, 
что вернутся в бой, если это бу-
дет необходимо".

"Мы — армия, которая 
очень гордится реализацией 

политики, реализацией реше-
ния о возвращении заложни-
ков домой. И мы будем так же 
горды вернуться в бой, если 
это будет необходимо", — го-
ворит он.

После распространения 
в СМИ слухов, касающих-
ся подготовки израильской 
стороны к визиту в Вашинг-
тон, премьер-министр Бинь-
ямин Нетаниягу (Benjamin 
Netanyahu) получил офици-
альное приглашение в Бе-
лый дом.

Канцелярия премьер-ми-
нистра Государства Израиль 
сообщила, что Биньямин Нета-
ниягу встретится в Белом доме 
с президентом США Дональ-
дом Трампом (Donald Trump) 
на следующей неделе – 4 фев-
раля. Биньямин Нетаниягу – 
первый иностранный политик, 
получивший такое приглаше-
ние от Дональда Трампа после 
приведения последнего к при-
сяге и возвращения к исполне-
нию обязанностей президента 
США. 

В связи с предстоящим ви-
зитом премьер-министра  Из-
раиля в Вашингтон, адвокаты 
премьер-министра обратились 
в окружной суд с просьбой от-
менить все заседания суда, за-

планированные на следующую 
неделю в связи с визитом гла-
вы правительства в США.

Представители государ-
ственной прокуратуры заяви-
ли, что они не возражают при 
условии, что несколько буду-
щих заседаний будут продле-
ны, чтобы компенсировать по-
терянное время.

Напомним, что на этой не-
деле заседания суда были от-
менены из-за болезни судьи 
Моше Бар-Ама.

Посланник Дональда Трампа 
Стивен Виткофф посетил сектор Газы

Герци  Халеви: Гордимся тем, 
что помогли освободить заложников

Нетаниягу официально 
пригласили в Белый дом

НЕСМОТРЯ НИ НА ЧТО

Во сколько Израилю обошлась 
война с ХАМАС

ные потребности страны на на фоне увеличения числа

В ИЗРАИЛЕ ПЛАНИРУЮТ ПОСТРОИТЬВ ИЗРАИЛЕ ПЛАНИРУЮТ ПОСТРОИТЬ 

АТОМНУЮ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЮАТОМНУЮ ЭЛЕКТРОСТАНЦИЮ
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Иммиграционные власти 
задержали сотни нелегалов 
в городах-убежищах. Имми-
грационные рейды прошли 
также в Нью-Йорке, сообща-
ет ABC7.

Есть опасения, что зачистки 
агентов по иммиграции и тамо-
женному контролю США (ICE) 
загонят иммигрантское сооб-
щество Нью-Йорка в подполье. 
Из-за страха депортации имми-
гранты могут бояться вызывать 
скорую помощь, идти в больни-
цу или звонить в полицию, что-
бы сообщить о преступлении.

Молитвенные дома 
и школы под угрозой
Администрация Трампа 

предоставила агентам ICE пол-
номочия арестовывать людей в 
церквях и школах.

Религиозные лидеры видят 
в этом угрозу, которую они не 
могут игнорировать.

На встрече в Мор-
нингсайд-Хайтс межконфес-
сиональные лидеры, а также 

некоторые руководители школ, 
заявили, что мигранты играют 
важную роль в жизни Нью-Йор-
ка, они делают город ярким и 
инклюзивным.

В Cathedral of Saint John The 
Divine религиозные лидеры за-
явили, что они полны решимо-
сти предоставить убежище не-
легальным, законопослушным 
жителям Нью-Йорка.

«Вторжение в наши церкви, 
вторжение в наши священные 
места с целью найти преступ-
ников, которых там нет, делает 

нас всех менее защищенными 
как жителей Нью-Йорка», — 
сказал преподобный Мэтью 
Хейд из Епископальной епар-
хии Нью-Йорка

«На прошлой неделе я раз-
говаривала с учительницей 
первого класса. Она подели-
лась со мной историей о ма-
ленькой 6-летней девочке из ее 
класса. Девочка каждый день 
с начала 2025 года подходила 
к ней в течение дня и просила 
отправить ее в кабинет медсе-
стры, — сказала Кэтрин Курья-
кович из Объединенной феде-
рации учителей. – Она хочет, 
чтобы медсестра отправила ее 
домой, потому что боится, что 
к концу дня не сможет увидеть 
свою маму».
Аресты в городах-убежищах

В Нью-Йорке насчитывает-
ся более 400 000 нелегальных 

иммигрантов.
Федеральные правоохрани-

тельные органы и агенты ICE 
арестовали около 600 неле-
гальных мигрантов. Их разы-
скивали за совершение особо 
тяжких преступлений в горо-
дах-убежищах. Трех арестова-
ли в Нью-Йорке.

С 20 января было произве-
дено 593 ареста и задержаны 
сотни нелегальных иммигран-
тов в городах-убежищах по 
всей стране.

В Нью-Йорке агенты ICE 
арестовали предполагаемого 
члена банды MS-13 из Сальва-
дора, гражданина Ямайки, за 
сексуальную эксплуатацию не-
совершеннолетнего, и гражда-
нина Гондураса, осужденного 
за вождение в нетрезвом виде.

Аналогичные аресты 

прошли в Бостоне, Денвере, 
Филадельфии, Атланте, Си-
этле, Майами и Вашингтоне, 
округ Колумбия.

Генеральный прокурор 
Нью-Йорка Летиция Джеймс 
заявила, что администрация 
Трампа не может заставить 
местные правоохранительные 
органы помогать им задержи-
вать и депортировать имми-
грантов.

«Президент не может в од-
ностороннем порядке перепи-
сывать Конституцию, — сказа-
ла она. – Мы готовы работать с 
офисом президента Трампа, но 
будем защищать права уязви-
мых или маргинализированных 
слоев населения, включая, по-
мимо прочего, иммигрантские 
сообщества».

Колумбийский универси-
тет сообщил, что отстранил 
от занятий одного из участ-
ников акций протеста против 
боевых действий Израиля 
против ХАМАС в секторе 
Газа, который ранее на этой 
неделе сорвал занятие изра-
ильского профессора, сооб-
щает Times of Israel.

Студент не сможет посе-
щать учебу до завершения рас-
следования, по итогам которо-
го администрация вуза примет 
решение по мерам в отноше-
нии него. 

Во вторник протестующие 
ворвались на занятия профес-
сора Ави Шилона по истории 
современного Израиля, скан-

дируя «геноцид», и раздавая 
листовки с изображением бо-
тинка, возвышающегося над 
звездой Давида.

Университет сообщает, что 
меры по выявлению других 
участников антиизраильско-
го дебоша предпринимаются. 
Группа демонстрантов закрыла 

лица куфиями, что затрудняет 
их идентификацию. 

«Нарушение работы наших 
аудиторий и нашей академиче-
ской миссии, а также попытки 
запугать или притеснить наших 
студентов неприемлемы», — 
заявляет университет.

В городе зафиксировано 
сокращение индекса пре-
ступности как за весь 2024 
год, так и за декабрь, соглас-
но опубликованной в поне-
дельник статистике полиции 
Нью-Йорка.

Общий индекс преступно-
сти снизился на 2,9% в 2024 
году, что обусловлено сниже-
нием числа убийств, грабежей, 
краж со взломом, крупных краж 
и угонов автомобилей, сообща-
ет полиция Нью-Йорка.

В 2024 году в городе было 
совершено 377 убийств, что на 
14 меньше, чем в 2023 году, по-
казывает статистика полиции 
Нью-Йорка. По данным поли-
ции Нью-Йорка, в 2024 году 
количество грабежей сократи-
лось на 2,3%, краж со взломом 
— на 5,7%, крупных краж — на 
5%, а крупных краж автомоби-
лей — на 10,3% по сравнению 
с 2023 годом.

Полиция Нью-Йорка зареги-
стрировала 24 убийства в про-
шлом месяце, на одно меньше, 
чем 25, зарегистрированных в 
декабре 2023 года. По данным 
полиции Нью-Йорка, количе-
ство грабежей сократилось 
на 27,1%, краж со взломом — 
на 3,2%, крупных краж — на 
19,8%, а крупных краж автомо-
билей — на 27,6%.

В городе наблюдалось 
увеличение числа зарегистри-
рованных изнасилований на 
18,9% за весь 2024 год по срав-
нению с 2023 годом, а также 
на 5% увеличилось количество 
тяжких преступлений, показы-
вают данные. Число изнаси-
лований и тяжких нападений 
также возросло в декабре 2024 
года по сравнению с декабрем 
2023 года на 4,4% и 0,6% соот-
ветственно.

Статистика также показы-
вает, что уровень преступно-
сти в сфере общественного 
транспорта снизился на 7,5% 
в декабре, при этом в прошлом 

месяце было зарегистрировано 
185 инцидентов по сравнению 
с 200 в декабре прошлого года, 
сообщила полиция Нью-Йорка. 

Эти данные получены, не-
смотря на несколько громких 
инцидентов в сфере обще-
ственного транспорта в про-
шлом месяце, включая смер-
тельный поджог женщины в 
поезде и сталкивание мужчины 
с платформы под прибываю-
щий поезд в канун Нового года. 
Уровень преступности в сфе-
ре общественного транспор-
та снизился на 5,4% за год в 
целом, согласно полицейской 
статистике.

Кроме того, количество пре-
ступлений на почве ненависти 
снизилось на 4% в 2024 году 
по сравнению с 2023 годом. За 
месяц их число снизилось на 
63%, при этом в декабре 2024 
года было зарегистрировано 
43 инцидента по сравнению со 
117 в декабре 2023 года.

Rus.rek.com

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

25 января состоялась 
торжественная церемония 
инаугурации сенатора Cтефа-
на Чана в Бруклине.

Член Конгресса республи-
канка Николь Малиотакис про-
вела церемонию, во время 
которой сенатор Чан, рядом с 
которым стояли его супруга и 
две дочери, поклялся служить 
Великой стране Америке и ра-
ботать в Сенате на благо людей.

Выступили Президент Ре-
спубликанской партии Бруклина 
Ричард Барсамян, Президент 
Консервативной партии Фран 
Вера-Мароне, члены Ассамблеи 
Михаил Новахов, Лестер Чанг, 
Вильям Колтон, член Горсовета 
Сюзан Жванг и др.

Также приятно было встре-
тить кандидата в мэры Нью-Йор-
ка, известного смелого челове-
ка, ведущего радиопередачи 
Куртиса Сливу. Присутствовали 
общественные деятели: Прези-
дент благотворительной орга-
низации Bagrationi Foundation 
Диана Багратиони, Президент 
благотворительной организации 
Aelita Club Элеонора Булычева. 
которая является организато-
ром торжественного праздно-
вания Китайского Нового Года 

8 февраля, главный редактор 
и известный ведущий RTVI Ге-
оргий Тихесели, Инна Богачин-
ская, представители различных 
общин.

Прекрасно выступили участ-
ники танцевального коллектива 
детского центра My Way ( прези-
дент Алена Бадалова), которые 
исполнили лезгинку. Sunfl ower 
Dance and music center испол-
нили танцы, сопровождаемые 
высокопрофессиональными 
акробатическими номерами, ви-
део можно увидеть на YouTube 
Lagunova News.

Газета РРеклама, которая 
поддерживала кандидатуру 
сенатора Чана во время его 
предвыборной компании, благо-
дарит Ари Кагана, в настоящее 
время сотрудника офиса сена-
тора Чана, за приглашение на 
инаугурационную церемонию и 
за все хорошее, что он делает 
для людей и общества.

Об этом сообщает телека-
нал FOX. Согласно последне-
му отчету контролера Томаса 
ДиНаполи, за период с января 
2022 по январь 2024 года ко-
личество бездомных в штате 
Нью-Йорк удвоилось.

Основной причиной такого 
резкого роста называют приток 
просителей убежища.  В насто-
ящее время в Нью-Йорке насчи-
тывается более 158 000 бездо-
мных, что составляет около 8 
человек на 1000 населения. 

Особенно остро проблема 
стоит в городе Большого Ябло-
ка, где проживает 93% всех без-
домных штата.

Также в последнее время 
наблюдается увеличение чис-
ла бездомных детей: с 20 299 
в 2022 году их количество вы-
росло до 50 773 человек в 2024 
году. Почти каждый третий без-
домный в Нью-Йорке — ребе-
нок. 

Кроме Большого Яблока, 
значительный рост числа без-
домных наблюдается в Лонг 
Айленде и регионах вокруг Буф-
фало. Эксперты связывают эту 
ситуацию с нехваткой доступно-
го жилья, ростом арендной пла-
ты и другими социально-эконо-
мическими факторами.

По материалам Интернет

На инаугурацию сенатора Cтефана Чана 
в Бруклине пришли Малиотакис, 
Новахов, Ари Каган и Куртис Слива 

Число бездомных в Нью-Йорке 
удвоилось за два года

Иммиграционные власти задержали сотни нелегалов 

в городах-убежищах, включая Нью-Йорк

Уровень преступности 
снизился почти на 3%

дируя «геноцид» и раздавая лица куфиями что затрудняет

КОЛУМБИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ОТСТРАНИЛ СТУДЕНТА КОЛУМБИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ОТСТРАНИЛ СТУДЕНТА 
ОТ ЗАНЯТИЙ ЗА СРЫВ ЛЕКЦИИ ИЗРАИЛЬСКОГО ПРОФЕССОРАОТ ЗАНЯТИЙ ЗА СРЫВ ЛЕКЦИИ ИЗРАИЛЬСКОГО ПРОФЕССОРА
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27 января в Бакинском 
международном центре муль-
тикультурализма (БМЦМ) со-
стоялся круглый стол на тему 
«Геноцид Холокоста глазами 
современников». В меропри-
ятии приняли участие посол 
Израиля в Азербайджане 
Джордж Дик, руководители 
национальных и религиоз-
ных общин, действующих в 
Азербайджане, а также препо-
даватели университетов.

Сначала почтили мину-
той молчания 
память героев 
Азербайджана , 
павших в борьбе 
за суверенитет, 
независимость 
и территориаль-
ную целостность 
страны, а также 
жертв Ходжалин-
ского геноцида и 
Холокоста.

Мод е р а т о р 
мероприятия, ис-
полнительный директор Бакин-
ского международного центра 
мультикультурализма (БМЦМ) 
Раван Гасанов, открывая кру-
глый стол, отметил, что Холо-
кост является одним из самых 
страшных преступлений против 
человечества. Он напомнил, 
что в разные периоды истории 
также совершались геноциды 
против азербайджанского наро-
да, и подчеркнул: «Мы не забу-
дем ни Холокост, ни Ходжалы».

Раван Гасанов выразил 
сожаление по поводу распро-
странения исламофобии и ан-
тисемитизма в некоторых евро-
пейских странах, отметив, что 
политизация религии и свободы 
недопустима. Он подчеркнул, 
что в Азербайджане существует 
богатое еврейское наследие, а 
евреи живут в стране свобод-
но и независимо. Он также от-
метил, что азербайджанские 
евреи отдавали свои жизни за 
свободу Азербайджана. Гасан-
лы добавил, что события, про-
изошедшие в темные моменты 
истории, не должны повторять-
ся. Для человечества и будуще-
го крайне важны сосуществова-
ние и мир.

Посол Израиля в Азербайд-
жане Джордж Дик отметил, что 
участники сегодняшнего меро-
приятия собрались, чтобы поч-
тить память евреев, погибших в 
результате геноцида Холокоста, 
а также всех жертв нацистского 
террора. Он подчеркнул, что, 
сохраняя память об этих собы-
тиях, мы можем предотвратить 
их повторение. Посол также с 
уважением отметил память бо-
лее 300 тысяч азербайджанцев, 
погибших во Второй мировой 
войне. Джордж Дик подчеркнул, 
что Азербайджан является ма-
яком в регионе, демонстрируя, 
как представители разных ре-
лигий могут жить в гармонии и 
свободе. От имени израильско-
го народа он выразил благодар-
ность Азербайджану. 

Среди выступивших на ме-

роприятии были руководитель 
общины горских евреев Баку 
Милих Евдаев, руководитель 
религиозной общины европей-
ских евреев Баку Александр 
Шаровский, главный раввин 
религиозной общины европей-
ских евреев Баку Шнеор Се-
гал, начальник отдела Государ-
ственного комитета по работе с 
религиозными организациями 
Джахандар Алифзаде, заведую-
щий кафедрой религиоведения 
Азербайджанского института 
теологии Анар Гафаров и пред-
ставитель Католической церкви 
в Азербайджане Джозеф Марик. 
Они отметили, что геноциды и 
массовые убийства являются 
антигуманными действиями, 
которые не имеют оправдания 
ни с точки зрения религии, ни с 
точки зрения права. 

Напомним, что в соответ-
ствии с резолюцией Генераль-
ной Ассамблеи ООН, принятой 
1 ноября 2005 года, 27 января 
ежегодно отмечается как Меж-
дународный день памяти жертв 
Холокоста. 

Сначала память геро-
ев Азербайджана, павших в 
борьбе за суверенитет, неза-
висимость и территориальную 
целостность страны, а также 
жертв Ходжалинского геноцида 
и Холокоста почтили минутой 
молчания.

Модератор мероприятия, 
исполнительный директор 
Бакинского международного 
центра мультикультурализма 
(БМЦМ) Раван Гасанов, откры-
вая круглый стол, отметил, что 
Холокост является одним из 
самых страшных преступлений 
против человечества. Он на-
помнил, что в разные периоды 
истории также совершались 
геноциды против азербайджан-
ского народа, и подчеркнул: 
«Мы не забудем ни Холокост, ни 
Ходжалы».

Раван Гасанов выразил 
сожаление по поводу распро-
странения исламофобии и ан-
тисемитизма в некоторых евро-

пейских странах, отметив, что 
политизация религии и свободы 
недопустима. Он подчеркнул, 
что в Азербайджане существует 
богатое еврейское наследие, а 
евреи живут в стране свобод-
но и независимо. Он также от-
метил, что азербайджанские 
евреи отдавали свои жизни за 
свободу Азербайджана. Гасан-
лы добавил, что события, про-
изошедшие в темные моменты 
истории, не должны повторять-
ся. Для человечества и будуще-
го крайне важны сосуществова-
ние и мирное сосуществование.

Посол Израиля в Азербайд-
жане Джордж Дик отметил, что 
участники сегодняшнего меро-
приятия собрались, чтобы поч-
тить память евреев, погибших в 
результате геноцида Холокоста, 
а также всех жертв нацистского 
террора. Он подчеркнул, что, 
сохраняя память об этих собы-
тиях, мы можем предотвратить 
их повторение. Посол также с 
уважением отметил память бо-
лее 300 тысяч азербайджанцев, 
погибших во Второй мировой 
войне. Джордж Дик подчеркнул, 
что Азербайджан является ма-
яком в регионе, демонстрируя, 
как представители разных ре-
лигий могут жить в гармонии и 
свободе. От имени израильско-
го народа он выразил благодар-
ность Азербайджану. 

Среди выступивших на ме-
роприятии были руководитель 
общины горских евреев Баку 
Милих Евдаев, руководитель 
религиозной общины европей-
ских евреев Баку Александр 
Шаровский, главный раввин 
религиозной общины европей-
ских евреев Баку Шнеор Се-
гал, начальник отдела Государ-
ственного комитета по работе с 
религиозными организациями 
Джахандар Алифзаде, заведую-
щий кафедрой религиоведения 
Азербайджанского института 
теологии Анар Гафаров и пред-
ставитель Католической церкви 
в Азербайджане Джозеф Марик. 
Они отметили, что геноциды и 
массовые убийства являются 
антигуманными действиями, 
которые не имеют оправдания 
ни с точки зрения религии, ни с 
точки зрения права. 

Напомним, что в соответ-
ствии с резолюцией Генераль-
ной Ассамблеи ООН, принятой 
1 ноября 2005 года, 27 января 
ежегодно отмечается как Меж-
дународный день памяти жертв 
Холокоста.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

Президент Израиля Ицхак 
Герцог и его супруга Михаль 
прибыли в Нью-Йорк, где по-
сетили могилу Любавичского 
ребе Менахема-Мендла Шне-
ерсона на кладбище в Квинсе. 
Во время визита президент 
оставил записку: "За скорей-
шее и полное возвращение 
всех заложников, за победу и 
безопасность солдат Армии 
обороны Израиля и сил без-
опасности, за исцеление всех 
раненых и возвращение эва-
куированных. Амен".

Герцог и его супруга также 
произнесли молитву за благопо-
лучие и скорейшее освобожде-
ние заложников, а также зажгли 
свечи в память о погибших и за 
выздоровление раненых. Этот 
визит состоялся спустя 48 лет 
после его первого посещения 
резиденции Любавичского ребе 

в Бруклине. 15-летний Ицхак 
Герцог приехал туда вместе со 
своим отцом, Хаимом Герцогом, 
который в то время занимал 
пост посла Израиля в ООН.

Раввин Менахем-Мендл 
Шнеерсон (1902, Николаев – 
1994, Нью-Йорк) был седьмым 
и последним лидером движения 
Хабад. Он возглавил движение 
в 1951 году, через год после 
смерти своего тестя, Йосефа-
Ицхака Шнеерсона. Люба-
вичский ребе был одним из круп-
нейших еврейских духовных 
лидеров ХХ века. Его могила в 
Нью-Йорке превратилась в ме-
сто массового паломничества.

Глава мусульманских школ 
в Великобритании призвал к 
изучению иудаизма в мусуль-
манских школах – в ответ на 
призыв главного раввина Ве-
ликобритании преподавать ис-
лам в еврейских школах.

На прошлой неделе сайт 
JewishNews.co.uk сообщил, что 
глава Ассоциации британских 
мусульманских школ Ашфак Чо-
удхури поддержит преподавание 
иудаизма в мусульманских шко-
лах.

«Мы надеемся, что изучение 
католицизма и иудаизма допол-
нит учебный процесс с помощью 
взаимных визитов и совместных 
мероприятий с учащимися, – ска-
зал Ашфак Чоудхури в интервью 
Jewish News. – Мы считаем, что 
это будет способствовать спло-
ченности общин, укреплению 
британских ценностей и межкон-
фессиональных отношений. Я 
также считаю, что среди авраами-
ческих религий ислам и иудаизм 
наиболее близки друг к другу».

Несколькими днями ранее 
представитель британского глав-
ного раввина Эфраима Мирви-
са в интервью London Jewish 
Chronicle сказал: «Необычайно 
важно, чтобы у наших детей было 
лучшее понимание ислама и того, 
что мы строим прочные отноше-
ния с британскими мусульмана-
ми. 

Также главный раввин ре-
комендовал школам воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы 
преподавать ислам студентам. 
Ведь ислам – вера, которая ши-
роко обсуждается, но часто не 
находит понимания в обществен-
ном дискурсе». В офисе главного 
раввина Jewish News назвали 
предложение А. Чоудхури «чрез-
вычайно значимым».

«Мы часто говорим о толе-
рантности и взаимопонимании 
между общинами, а образование 
является тем инструментом, кото-
рый поможет нам этого достичь, 
– говорится в заявлении. – Очень 
важно, чтобы каждый ребенок с 
раннего возраста учился тому, 
что все люди сотворены по об-
разу Бога, независимо от их веры 
или этнической принадлежности, 
и я надеюсь, что другие мусуль-
манские школы последуют их 
примеру».

Начиная с сентября британ-
ские школы будут обязаны препо-
давать две религии, включив их в 
образовательную программу для 
получения среднего образования 
в религиоведении. Религиозные 
группы активно выступали против 
нового требования. Британское 
правительство потребовало пре-
подавать две религии в рамках 
усилий по противодействию ре-
лигиозному экстремизму и пропа-
ганде толерантности.

Утром 27 января в Бабьем 
Яре прошла официальная 
церемония, приуроченная к 
международному Дню памяти 
жертв Холокоста. В церемонии 
участвовал президент Украи-
ны Владимир Зеленский и по-
слы иностранных государств, 
в том числе посол Израиля в 

Украине Михаил Бродский. 
Международный день памяти 

жертв Холокоста – международ-
ный день ООН, который отмеча-
ется 27 января, в день освобо-
ждения нацистского концлагеря 
"Освенцим" советскими войска-
ми. Памятный день был установ-
лен в 2005 году.

ПРЕЗИДЕНТ ИЗРАИЛЯ ПОСЕТИЛ МОГИЛУ
ЛЮБАВИЧСКОГО РЕБЕ МЕНАХЕМА-МЕНДЛА ШНЕЕРСОНА

Глава британской мусульманской общины 
призвал изучать в школах иудаизм

В Бабьем Яре прошла церемония 
памяти жертв Холокоста

й
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14  30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Окончание. 
Начало в №1198

Раби видит далеко
В Афуле жил один раввин, и 

многие стекались к его порогу, 
чтобы изучать Тору из его уст. 
Среди посетителей был и один 
ученик ешивы из Иерусалима. 
Раввину юноша понравился, 
и тот предложил ему в жены 
местную девушку из семьи, 
где неукоснительно соблюда-
ют все запреты и предписания 
Торы. Ее отец, один из частых 
гостей раввина, давно просил 
его подыскать для его дочери 
пару. Встреча была устроена 
в доме раввина. Юноша понра-
вился и девушке, и ее родите-
лям, однако сам он все медлил 
с ответом. Он должен посове-
товаться со своим раввином, 
объяснил он. К этому отнес-
лись с пониманием и ждали его 
решения.

Юноша поехал в Яhуд, к 
праведнику раби Хайиму Син-
вани, и рассказал ему о пред-
ложении и о встрече. Сам он 
готов ответить согласием, по-
яснил юноша, но его ответ за-
висит от согласия раби.

Праведник спросил об име-
ни невесты и ее матери. Юно-
ша назвал их имена. Тогда пра-
ведник встал со своего места и 
отрезал: «Нет! Ни под каким 
видом – нет!».

«Может быть, устроить еще 
одну встречу?» - предложил 
юноша.

«Берегись, не встречайся 
больше с ней!» - предостерег 
праведник.

Когда он увидел, как пора-
жен юноша его непреклонно-
стью, он объяснил: «Я вижу, 
что в ней нет трепета перед 
Небесами».

Юноша принял решение 
праведника – ведь за этим он 
и пришел. Только одна просьба 
была у него: чтобы праведник 
благословил его и ее, чтобы 
они оба вскорости нашли себе 
пару. Праведник взглянул на 
него дружелюбно и заверил, 
что еще в этом году оба они 
будут стоять под хупой – но не 
вместе…

Юноша вернулся в Афулу 
и передал раввину ответ. Тот 
был очень удивлен: если бы он 
считал, что в предложенной им 
девушке есть какой-то изъян, 
он не стал бы предлагать ее 
юноше в жены! Он знает эту 
семью и от всего сердца реко-
мендует…

«Я посоветовался со своим 
раввином, - сказал юноша, не 
раскрывая его имени, - и так он 
решил». Местный раввин при-
мирился с решением юноши и 

благословил его, чтобы тому 
сопутствовала удача.

Через неделю юношу вы-
звали в Афулу. Раввин стал 
настаивать, чтобы тот открыл, 
кто же его раввин, который пре-
достерег его от этой помолвки.

«Это раби Хайим Синвани, 
из Яhуда», - ответил юноша.

Раввин встал и надел паль-
то: «Отвези меня к нему, я хочу 
с ним познакомиться».

«Зачем? Что случилось?» - 
удивился юноша.

«Он в Яhуде, а сеть его в 
Афуле! – с восторгом ответил 
раввин. – Знай, что его беспо-
воротное решение об этой де-
вушке не давало мне покоя. Я 
исследовал и разбирался, и 
выяснил, что хотя девушка эта 
из великолепной семьи, сама 
она вступила на скользкий путь 
и стала отдаляться от путей се-
мьи…». 

Красивая уздечка – 
не для коня!

Великий мудрец раби Бен 
Циён hакоhэн Ehонатан однаж-
ды рассказал такую притчу.

Жил однажды пастух, ко-
торый пас стада коров и овец. 
Однако постоянно собирать 
стада и искать заблудившихся 
было хлопотно и утомительно, 
и решил он купить коня, что-
бы ездить на нем. Приобрел 
он для него красивое седло и 
подковал железными подкова-
ми. Стал конь похваляться пе-
ред стадом:  «Кого он почтил и 
превознес больше, чем меня? 
Смотрите, только мне он купил 
почетное одеяние и обувь!».

Все стали ему завидовать.
Сел хозяин ему на спину, 

вонзил ему в бока шпоры и 
пустил его в галоп, потянул за 
уздечку и ударил плеткой. Все 
стали потешаться над ним: 
«Мы мирно пасемся, а ты ни 
минуты отдыха не видишь! И 
бежать тебя заставляют, и за 
узду тянут, и бьют, и плеткой 
хлещут! Не ради тебя наде-
то седло и прибиты подковы, 
а для того, чтобы поработить 
тебя!».

И вот в чем смысл этой 
притчи. Дурное побуждение 
тоже обещает человеку благо 
и всевозможные удовольствия, 
однако удовольствия эти не-
долги и сразу улетучиваются. 
В конце их – раскаяние, тоска и 
печаль. Ибо не блага человека 
желает оно, - оно жаждет лишь 
порабощать и мучить его. Поэ-

тому оно и названо «ненавист-
ником» (Сукка 52а). Но если че-
ловек следует по пути Б-га, его 
благо надежно и длится вечно, 
и «только благо и милость со-
провождают его во все дни жиз-
ни его»! 
Мертвый не беспокоится
Есть люди, настолько при-

страстившиеся к своей рабо-
те, что отдых в день шаббата 
для них – страдание: их ведь 
ждет так много дел, и все они 
такие срочные! Они отдыхают в 
шаббат против воли, «принуж-
денные словом Б-га», и ждут 
не дождутся, когда же шаббат 
закончится…

К таким людям относит 
раввин, автор книги «Йисмах 
ав», известный рассказ, пове-
ствующий о реальных событи-
ях.

Жил-был богатый торго-
вец. Увидел он, что уже не так 
молод: борода его, когда-то 
черная, начала белеть, а это – 
знак свыше, намекающий, что 
никто, не живет вечно. Что же 
он принесет с собой в вышний 
мир? Ведь «не сопровождают 
туда человека ни серебро, ни 
золото, а лишь заповеди и до-
брые дела» (Авот, 6:9). Решил 
он отвести постоянное время 
для изучения Торы, сделать 
его себе непреложным прави-
лом: один час утром, до откры-
тия магазина, и один час но-
чью, после его закрытия.

Мы и представления не 
имеем, насколько ценится в 
Небесах то, что человек от-
водит себе постоянное вре-
мя для занятий Торой, как это 
очищает человека и увеличи-
вает его награду, так что даже 
Сатан позавидовал и решил 
воспрепятствовать ему испол-
нить свое решение. Что же он 
сделал? Привел в город, где 
жил этот торговец, отряд сол-
дат, которые должны были в 
окрестностях устроить учения. 
Командир отряда обратился к 
этому торговцу и договорился, 
что он будет поставлять солда-
там пропитание, одежду, обувь 
и все необходимое. Три месяца 
он снабжал их, и их долг все 
рос и разбухал. Вдруг пришел 
приказ, как всегда, срочный: 
в течение часа отряд должен 
перебазироваться в другое ме-
сто, подводы для солдат уже 
высланы!

Командир поторопился в 
магазин этого торговца, чтобы 

составить счет, получить рас-
писку и заплатить наличными. 
Но магазин был закрыт! Вре-
мя поджимало, приближался 
срок отправки. Он бросился к 
торговцу домой и стал искать 
его. «Я сейчас же позову его», 
- пообещала его жена. Она по-
стучалась к нему в дверь, но он 
не ответил. Это – час его еже-
дневных занятий, которые он 
не может сократить. Так она и 
сказала командиру: «Он закон-
чит через полчаса».

«Через полчаса, - ответил 
командир, - мы уже будем в 
пути».

Она вернулась и снова 
постучалась, уже сильнее. 
«Пришел командир отряда, - 
позвала она мужа. – Он хочет 
составить счет, хочет распла-
титься! Открой!».

Ни звука, никакого ответа.
«Они сейчас уезжают!» - за-

кричала она. Ей не было жалко 
той огромной прибыли, на ко-
торую они рассчитывали, - но 
они потеряют и все вложения, 
которые сделали, три месяца 
снабжая целый отряд!

И ничего!
Командир пожал плечами: 

«Я свое сделал», - сказал он.
«Но куда же вы направляе-

тесь? – спросила она. – Скажу 
ему, и он приедет к вам».

«Я не знаю, - честно отве-
тил он. – Туда, куда подводы 
нас повезут…».

Иди, ищи ветра в поле…
Офицер ушел, оставив ее 

в смятении. Через несколько 
минут открылась дверь, и муж 
ее вышел из комнаты учения с 
лицом, лучащимся радостью.

«Что ты улыбаешься, - за-
ворчала она раздраженно, - мы 
потеряли кучу денег! Не мог 
ты, что ли, открыть дверь, уде-
лить ему десять минут, а потом 
учиться хоть целый день?».

«Задам-ка я тебе вопрос, 
- ответил он. – Вот представь 
себе: приходит офицер и заста-
ет меня лежащим на земле, по-
крытым белоснежной просты-
ней, со свечами в изголовье. 
Мертвым. Ты причитаешь, дети 
плачут… Что было бы тогда?»

«Б-же упаси! – закричала 
она в панике. – Не давай Сата-
ну поймать тебя на слове! Что 
ты такое говоришь?!».

«Но ты не ответила. Что 
было бы тогда с деньгами, ко-
торые армия нам должна?».

«Да кто бы тогда вообще о 
них думал?» - ответила жена, 
по-прежнему в ужасе.

«Так давай поблагодарим 
Б-га, что я жив… Только два 
часа в день, час утром и час 
вечером, я как будто умер… А 
теперь – счет обсужден и под-
готовлен, я побегу в военный 
лагерь, и надеюсь, что догоню 
отряд и получу то, что они нам 
должны».

Он поспешил туда и обна-
ружил, что они еще не уехали. 
Ничего он не потерял, и замы-
сел Сатана провалился. Он вы-
держал свое испытание.

Так и с шабатом. Если про-
честь вместе последние буквы 
слов «и упокоился в день…» 
(на Святом языке), получится 

слово «мертвый». Представь 
себе: если бы тебя забрали в 
Вышний мир, что было бы со 
всей той работой, которую ты 
оставил несделанной? Нико-
му она уже не была бы нужна! 
А шаббат – он ведь «подобен 
Будущему миру» (Брахот 57б), 
в шаббат ты как будто уже не 
в мире действия, не в мире 
работы. Порадуйся тому, что 
после шаббата ты сможешь 
возвратиться обратно и завер-
шить работу уже с новым бла-
гословением, благословением 
шаббата…

Справедливое 
бывает непонятным

Вот история о человеке, ко-
торому счастье его изменило, 
и на его голову одно за другим 
посыпались бедствия. «Пойду к 
раби, - сказал он себе, - и спро-
шу его, что происходит и с чем 
это связано. За что меня пре-
следуют все эти несчастья?». 
И он пошел к раби, чтобы по-
сетовать и пожаловаться на то, 
что определено ему Небесами.

Пришел он к раби в него-
довании. Раби же принял его с 
приязнью и с почетом. Сказал 
ему: «Садись, пожалуйста, вы-
пей стакан чаю».

Этот человек присел к сто-
лу, произнес благословение и 
отпил глоток, встал и попросил 
у раби прощального благосло-
вения.

Раби удивился: «Как, ты уже 
уходишь? Ты ведь еще даже не 
сказал, зачем приходил!».

Тот ответил: «У меня был 
вопрос, но я уже получил на 
него ответ».

Раби удивился еще боль-
ше. «Я не слышал от тебя ника-
кого вопроса, и никакого ответа 
тебе не дал!».

И этот человек объяснил 
ему: «Я собирался жаловать-
ся на то, как Творец поступа-
ет со мной, и оспаривать Его 
решение. Но здесь мне был 
предложен стакан чаю, и я про-
изнес на него благословение 
не торопясь и внимательно, 
как и положено делать в при-
сутствии раби, и задумался о 
словах, которые исходили из 
моих уст. Благословен Ты, Б-г, 
наш Г-сподь, Царь мира… Он – 
наш Г-сподь, и Он – Царь мира, 
и «все стало по Его слову». Но 
если так, нет сомнения, что 
приговор Его истинный и спра-
ведливый, и о чем мне еще 
спрашивать…».

И раби ответил ему: «Дей-
ствительно, наши мудрецы 
давно уже сказали, что у того, 
кто верит, нет вопросов. А 
тому, кто не верит, ответы не 
помогут… А теперь сядь, и я 
расскажу тебе историю, кото-
рая случилась с нашим учите-
лем Авраhамом ибн Эзрой. 

Двое шли по дороге. У од-
ного было три буханки хлеба, 
а у другого – две. Встретился 
им прохожий и пошел вместе с 
ними. Пригласили они его раз-
делить с ними трапезу и поде-
лили все пять буханок хлеба 
на всех. И гость, перед тем, как 
уйти, заплатил им пять золотых 
монет за трапезу.

Начали эти двое ссориться 

ÌÓÄÐÎÑÒÜ Безделье портитРубрику ведет
раббай

Барух БАБАЕВ,
главный раввин

бухарских 
евреев США 

и Канады
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и спорить. Тот, у кого было три 
буханки, настаивал, что ему 
полагаются три динара, пото-
му что три части трапезы были 
его, а товарищу – только два, 
потому что у него было только 
две буханки. Второй же утверж-
дал: «Ничего подобного! Гость 
съел от моего хлеба столько 
же, сколько от твоего, не следя 
за соотношением. Поэтому и 
поделиться мы должны поров-
ну!».

Обратились они к судье и 
представили ему свои доводы. 

Приговор судьи потряс их: 
тот, у кого было три халы, дол-
жен получить четыре динара, а 
у кого было две, получить толь-
ко один динар!

Ясно, что этот приговор вы-
звал бурю. Все насмехались 
над судьей и критиковали не-

справедливый приговор. Реше-
ние суда окончательно, и тут уж 
ничего не поделаешь, но тот, у 
кого было две халы, обратился 
к нашему учителю Аврааму ибн 
Эзре с претензией: «Я предъ-
являю жалобу, - так он сказал, 
- к Б-жественному управлению! 
Как Б-г поставил судьей тако-
го глупца, который постановил 
отдать мне даже меньше, чем 
мой противник в суде был готов 
отдать добровольно?».

Сказал ему раби Авраhам 
ибн Эзра: «Расскажи мне все, 
как было».

И тот рассказал ему всю 
историю.

Тогда раби Авраhам ибн 
Эзра сказал так: «О нераз-
умный глупец! Если ты по 
слабости разума неспособен 
разобраться в столь незна-

чительной задаче – как же ты 
осмеливаешься выступать про-
тив Б-жественного управления 
и оспаривать его решения? 
Стыд и срам! Судья вынес при-
говор совершенно справедли-
вый!».

«Но никто так не считает! – 
возразил этот человек. – При-
говор все оспаривают!».

«Я объясню тебе, - ответил 
раби Авраhам ибн Эзра. – Ска-
жи-ка мне – вы ели хлеб поров-
ну?».

«Да, конечно, - закричал 
тот, - именно поэтому я и по-
требовал разделить деньги по-
ровну!».

«Допустим, - продолжал 
раби Авраhам ибн Эзра. – Если 
так, каждый из вас съел треть 
от каждой буханки, верно?».

«Совершенно верно»,  от-

ветил этот человек.
«У вас было пять буханок, 

то есть пятнадцать третей?» 
- спросил раби Авраhам ибн 
Эзра.

«Да», - согласился человек.
«И каждый из вас съел 

треть от общего количества, 
то есть пять третей, верно?» - 
продолжал спрашивать раби 
Авраhам ибн Эзра.

«Верно», - был ответ.
«Теперь так. У тебя было 

две буханки, то есть шесть тре-
тей. Пять из них ты съел сам, а 
гостю отдал только одну треть. 
У твоего товарища было три 
буханки, то есть девять третей. 
Он съел пять из них, а гостю 
оставил четыре. А раз так, су-
дья постановил, что ты должен 
получить один динар, а твой 
товарищ – четыре. Что может 

быть проще?!».
Человек этот распахнул 

глаза, приоткрыл рот и покачал 
головой: так просто, так спра-
ведливо – и никто не понял!

И рассказав эту историю, 
раби прибавил: «Если нашего 
разума не хватает даже на то, 
чтобы проникнуть в мысли че-
ловека и глубоко постичь его 
мнение, как мы можем рас-
считывать полностью постичь 
тайны Б-жественного управле-
ния миром, о которых сказано: 
«Как высоко небо от земли, так 
выше Мои мысли ваших мыс-
лей»? Нам достаточно знать, 
что наш Г-сподь, Царь мира, 
все, что пожелал, сотворил, и 
все Его слова – истина и спра-
ведливость»!

В этот день я хочу сказать всей 
грёбаной «мировой общественно-
сти»: мне в Израиле не нужны ваши 
пышные церемонии и пафосные сло-
ва к 80-летию освобождения концла-
геря Аушвиц. Засуньте ваши «never-
again»ы обратно в ротовые полости.

Президенты и премьер-министры 
стран Европы выступают в бывшем ла-
гере смерти, на фоне музейных комнат 
с еврейскими чемоданами, протезами, 
обувью, молитвенными покрывалами  
–  и говорят о том, как им жаль, как они 
сочувствуют, и как всё это было ужасно и 
бесчеловечно.

Единственный из прилетевших пер-
вых лиц, кто, памятуя о заслугах бабушки, 
имеет хотя бы право говорить на церемо-
нии в Аушвице – это британский король 
Чарльз Третий: он внук принцессы Алисы 
Баттенберг, Праведницы народов мира, 
которая спасла от нацистов еврейскую 
семью Коэн в Афинах и была похоронена 
в Иерусалиме.

Остальные лидеры Запада схожи в 
одном: они натренировались сочувство-
вать убитым евреям. Скажу резче: только 
убитым евреям они и готовы сочувство-
вать.

Евреям живым, и тем более евреям 
побеждающим, они сочувствовать и сим-
патизировать не могут и не хотят. Мерт-
вых евреев они готовы пожалеть и даже 
всплакнуть в их память на формальной 
церемонии. Помочь Стране живых евре-
ев  –  ни в коем случае.

За 80 лет установилась приятная 
европейскому сердцу схема, в которой 
еврей  –  это лишь объект для скорби и 
оплакивания. «Да, в нашей стране почти 
всех евреев убили, имущество присвои-
ли, убийц не наказали, но светлая память 
о еврейских согражданах пребудет в на-
ших бла-бла-бла».

Государство Израиль ломает эту 
схему самим фактом своего развития и 
военных достижений. Именно поэтому 
Израиль и вызывает к себе такую крити-
ческую реакцию  – как коллективный ев-
рей, живой и побеждающий. 

«Еврей должен страдать! Он не дол-
жен побеждать! Мы готовы сочувствовать 
Израилю после массовой резни евреев 

7.10.2023, но осудим Израиль за самоо-
борону и ответные удары по его врагам».

Польские власти не были готовы 
гарантировать спокойный приезд на 
юбилейную церемонию в Аушвиц пре-
мьер-министра Израиля Биньямина Не-
таниягу – потому что на него есть ордер 
Международного уголовного суда в Га-
аге. В итоге на 80-летии освобождения 
Аушвица  –  самого большого места унич-
тоженных евреев, сегодня нет главы пра-
вительства самого большого места живых 
евреев.

Если бы гаагские судьи заседали в 
1943-м году, они бы выписали ордера 
на арест Мордехая Анилевича и Павла 
Френкеля  – лидеров восстания в еврей-
ском гетто Варшавы. Обвинения были бы 
такие: 

1) их приказы вызвали массовые раз-
рушения памятников архитектуры в цен-
тре Варшавы; 

2) пепел, гарь и взрывы горящего гетто 
мешали спокойной жизни мирных жите-
лей Варшавы, не вовлеченных в боевые 
действия; 

3) они отвлекали с фронта части ваф-
фен-СС и нарушали приказы законных 
властей генерал-губернаторства – вме-
сто того, чтобы организованно сесть в 
вагоны и тихо поехать в газовые камеры 
Треблинки.

Поэтому мне не нужны ваши пышные 
международные церемонии в Аушвице. 
Мне не нужны их лицемерие и слова жа-
лости к убитым евреям. В момент исти-

ны на этих евреев было наплевать всем 
странам мира и всем правительствам.

Пять тысяч еврейских беженцев со-
брались в первые дни сентября 1939 года 
на пограничной станции между Польшей 
и Румынией на Буковине, умоляя пропу-
стить их до Констанцы и дать возмож-
ность оттуда пароходами доплыть до 
Хайфы. Британский МИД заставил румын 
не впускать беженцев, обрекая их на ги-
бель в руках нацистов.

Почти 190.000 (!) эмиграционных виз 
для еврейских просителей в оккупиро-
ванной Европе  –  внутри разрешенной 
Конгрессом квоты, –  не были выданы в 
1940-1943 годах по указанию помощника 
госсекретаря США Брекинриджа Лонга. 
То есть на совести этого демократа и ма-
терого антисемита  –  смерть почти 200 
тысяч евреев, которые вместо США от-
правились в Аушвиц.

Летом 1944 года самолеты-развед-
чики США и Британии пролетали над 
Аушвицем и фотографировали лагерь 
смерти, в котором в те дни уничтожалось 
по 10.000 венгерских евреев в сутки; за 40 
дней убили более 400.000 человек. Союз-
ное командование отказалось бомбить 
подъездные пути к Аушвицу: мол, «нет 
смысла задействовать авиацию и риско-
вать нашими летчиками против невоенно-
го объекта».

В те же месяцы еврейские лидеры 
США обращались к влиятельному ли-
беральному еврею  –  владельцу «Нью-
Йорк Таймс»: повлияйте на Рузвельта, в 

Европе убивают наших собратьев! Но тот 
вальяжно ответил: «Не мешайте прези-
денту выиграть войну». 

Газовые камеры и крематории Аушви-
ца продолжали работать на полную мощ-
ность. Всем было наплевать.

Евреи в те годы были не важны и не 
нужны – такова трагедия безгосудар-
ственного народа.

Если мировые лидеры хотят извлечь 
хоть какие-то уроки из Холокоста, хватит 
оплакивать евреев мертвых. 

Помогите евреям живым!
Встаньте на сторону Израиля!

ПОМОГИТЕ ЕВРЕЯМ ЖИВЫМ! 
ВСТАНЬТЕ НА СТОРОНУ ИЗРАИЛЯ!
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ ЦИНИЗМА И ДВУЛИЧИЯ ВОКРУГ ПАМЯТИ ЖЕРТВ ХОЛОКОСТА

ÏÎÇÈÖÈß

                     

Шимон 
БРИМАН

 (Израиль)

Неизвестный автор передал эти 
стихи перед смертью, 8 марта 1944 
года, из крематория в Биркенау.
 
Над нами нет крестов подгнивших,
над нами нет надгробных плит,
и за решёткой, в тёмной нише,
скорбящий ангел не сидит.

Над нами не звучат молитвы,
не клонят ивы ветви к нам.
Спим в ямах, известью облитых,
гуляет ветер по костям.
За проволокою колючей,
здесь черепов дрожащих кучи.
А тех, что сожжены в печах,
по свету размело их прах…

Мы представляем все народы,
нас вихрь, как семена, несёт.
Считаем дни, недели, годы, -
а время медленно ползёт.
Нас тут, внизу, что день, то боле, 
мы набухаем с каждым днём.
Уже раздулось ваше поле
и скоро землю мы прорвём.
Скелет к скелету встанем в строй,
облеплены землёй сырой,
и разнесётся крик над краем:
МЫ, МЁРТВЫЕ, ОБВИНЯЕМ!

Перевод с чешского
Павел Железнов

МЫ, МЁРТВЫЕ, 
ОБВИНЯЕМ!
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18 января в Зале торжеств Центра 
бухарских евреев прошла организо-
ванная Союзом бухарскоеврейских 
писателей, поэтов и журналистов 
презентация книги Исаака Мошеева 
«Жизнь прекрасна и удивительна», 
изданная автором в Нью-Йорке в 2024 
году.

Открывая встречу, председатель Со-
юза Рафаэль Некталов поздравил ав-
тора с первой книгой и отметил, что на 
протяжении многих лет Мошеев пишет 
интересные, разнообразные статьи и 
эссе, которые публикуются на страни-
цах газеты The Bukharian Times, журнала 
«Женский мир», а также на узбекистан-
ском сайте Kultura.uz. 

– Автор живет в Кью-Гарденсе, по 

соседству с поэтом и художником Эду-
ардом Аминовым, художником Рубе-
ном Боре, фотохудожником Аркадием 
Ягудаевым, интересуется литературой, 
киноискусством, живописью, и это все 
отразилось в его работах, которые рас-
крывают его внутренний мир,– отметил 
Некталов. – Его герои – не только пред-
ставители общины бухарских евреев, но 
и известные в мире актеры, писатели, а 
также его соседи в Ташкенте, с которыми 
он поддерживает добрые отношения по 
сей день.

Профессор Велиям Кандинов, ре-
цензия которого публикуется в этом но-
мере газеты, отметил, что знает автора с 
1958 года и за все это время постоянного 
общения чувствовал в нем высокий ин-
теллект, творческое осмысление своей 
жизни, в которой было много интересных 
страниц.

– В такого рода сборниках прослежи-
вается социальная и культурная жизнь 
общины бухарских евреев, которая до-
стигла больших успехов в новой стране, 
– сказал он.

Эдуард Аминов тепло приветствовал 
Исаака Мошеева. Поэт посвятил ему 
стихотворение «Еще не вечер», которое 
прочитал Рафаэль Некталов.

Автора книги связывают многолетние 
добрые отношения с семьей певца Авне-
ра Шаакова. К сожалению, по объектив-
ным причинам не могла участвовать в 
презентации его супруга, известная, все-
народно любимая певица Роза Малаева, 
присутствие которой, конечно же, стало 
бы украшением этого мероприятия. Но 
Авнер Шааков в этот день поразил всех 
своим прекрасным голосом и интерпре-
тацией известных песен своего настав-
ника Нерьё Аминова.

С интересным сообщением выступил 
известный ученый Амнун Кимягаров, ко-

торый детально обсудил статьи Мошее-
ва и внес коррективы в материал, посвя-
щенный роду Хамуми – Абрамовых.

Рафаэль Некталов отметил, что кни-
га оформлена и набрана членами ре-
дакции The Bukharian Times – Михаилом 
Шимоновыми дизайнером Виталием 
Плоткиным, которые выполнили свою 
работу на самом высоком уровне.

Михаил Шимонов рассказал об инте-
ресном опыте сотрудничества с автором, 
которого отличают высокая эрудиция, 
уважение и любовь к своим героям.

В Америке жизнь автора складыва-
лась непросто. Были взлеты, радости, 
успехи и трагедия. Книга посвящена па-
мяти Михаила Моше Мошеева, который 
рано ушел из жизни.

Выступили также родные и близкие 
Мошеева, в частности Рена Мошеева. В 
зале были супруга автора, его сын и вну-
ки. Они с гордостью смотрели на Исаака 
Мошеева, который смог в Америке со-

стояться не только как бизнесмен, но и 
как публицист.

В заключение Исаак Мошеев выра-
зил благодарность организатору презен-
тации, председателю Союза бухарскоев-
рейских писателей, поэтов и журналистов 
Рафаэлю Некталову, директору Центра 
бухарских евреев Иосифу Хаимову, а 
также всем гостям, которые приняли уча-
стие в этой презентации.

В тот день в Нью-Йорке температура 
была минус 9 (!) по Цельсию. Но в зале 

царила теплая и братская атмосфера, 
которая согревала наши сердца. В са-
мом деле, жизнь прекрасна и удивитель-
на!

Фото автора
Перенос на стр. 36

Исаак Мошеев: 
ЖИЗНЬ ПРЕКРАСНА И УДИВИТЕЛЬНА

Твой жизни путь окинув взглядом,
Правдивых слов не побоюсь.
Тебе не сорок — это минус,
Но ты не старый — это плюс.
 
Жизнь не всегда была халвою,
Пришлось нести нелёгкий груз.
Пенсионер ты — это минус,
Ты - муж, отец и дед, и это - плюс.
 
Не только побеждал сердца девичьи,
Но покорил иняз и фарма-вуз.
Увы, всё в прошлом — это минус,
Но есть, что вспомнить — это плюс.
 
Когда болезнь одолевает,
Я без тебя не обхожусь .
Лекарства не пропишешь — это минус,
Зато совет дашь мудрый — это плюс.
 
Бог дал тебе талантов много,
Перечислять их не берусь.
В Гранд-Опере не выступаешь — 
         это минус,
Зато поёшь на русском
и французском — это плюс.
 
Ты книгу первую издал недавно,
И всех заверить я не побоюсь:
Что годы давят — это минус,
Ещё не вечер, дорогой Исаак, — 
       и это плюс!

Эдуард АМИНОВ

Ещё не вечер
 (Исааку Мошееву)

ÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈß

                     

Мерик
РУБИНОВ
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Исследователи Еврей-
ского университета Иеруса-
лима разработали уникаль-
ную платформу PWASHub, 
позволяющую определять 
генетические риски возник-
новения 99 распространен-
ных заболеваний на основе 
индивидуального генома. 
Об этом сообщает журнал 
GenomeResearch.

Наследование генов от 
родителей определяет пред-
расположенность к различным 
заболеваниям. Примером яв-
ляется мутация генов BRCA1 
и BRCA2, которая существен-
но повышает риск рака груди. 
Именно такая мутация побу-
дила актрису Анджелину Джо-
ли решиться на превентивную 
операцию из-за риска забо-
левания в 87%. Однако связь 
между ДНК и болезнями гораз-
до сложнее, чем один ген.

PWASHub — это интерак-
тивная платформа, предна-
значенная для врачей, иссле-
дователей и пациентов. Она 
объединяет данные о генети-
ческих вариациях, оценивая их 
влияние на развитие болезней. 
Ученые применили модели ма-
шинного обучения для анализа 
функций белков, что позволи-
ло связать конкретные гены с 
определенными заболевания-
ми.

В исследовании использо-
вались миллионы генетических 

данных из UKBiobank, круп-
нейшего генетического банка 
данных. Статистический ана-
лиз «случай-контроль» помог 
разработчикам создать точные 
модели связи между генами и 
болезнями.

На этапе тестирования 
платформа успешно выявила 
27 генов, связанных с развити-
ем астмы. Это открытие позво-
лило глубже понять клеточные 
и молекулярные механизмы 
заболевания.

PWASHub является важ-
ным шагом в развитии персо-
нализированной медицины, 
когда лечение подбирается ин-
дивидуально на основе генети-
ческих, экологических факто-
ров и образа жизни пациента. 
Вместо универсального под-
хода к лечению такая модель 
предлагает более точные и эф-
фективные решения.

cursorinfo.co.il, 
Рами Мадрих

Израильские ученые разработали инструмент 
диагностики генетических болезней

Некоторые народные ме-
тоды лечения могут оказаться 
не только неэффективными, 
но и опасными для здоровья. В 
особенности, когда речь идет о 
детях.

Как передает Oxu.Az, об 
этом рассказала gazeta.ru пе-
диатр "СМ-Клиника" для детей 
Елизавета Даутова.

В первую очередь она от-
метила, что большая часть 
народных методов лечения не 
имеют доказательной базы, не 
подтверждены научными ис-
следованиями и не гарантиру-
ют безопасность. А самая глав-
ная опасность заключается в 
задержке обращения к врачу, 
назначения эффективного ле-
чения, что может привести к 
необратимым последствиям 
для здоровья.

"Часто родители использу-
ют народные методы лечения, 
так как боятся привыкания к ле-
карственным препаратам, по-
бочных эффектов или считают 
народные средства "мягкими". 
Однако все зарегистрирован-
ные препараты прошли доста-
точное количество проверок и 
исследований, а травы и про-
чие методы - нет", - подчеркну-
ла Даутова.

Одним из опасных народ-

ных методов лечения Даутова 
назвала растирание спиртом и 
уксусной кислотой. Дело в том, 
что у ребенка кожные покровы 
намного тоньше, чем у взрос-
лых. Таким образом, растира-
ние приводит к всасыванию 
токсичных веществ, ожогам и 
раздражению кожи, а также к 
вдыханию паров спирта и ук-
сусной кислоты в организм ре-
бенка, что нередко приводит к 
отравлениям.

"Ингаляции горячим паром 
часто приводят к ожогам ды-
хательных путей, вызывают ги-
персекрецию слизи, тем самым 
ухудшая состояние ребенка. 
Ведь маленькому ребенку из-
начально сложно откашлять-
ся", - добавила специалист.

Также, по ее словам, при-
менение сока лимона, чеснока 
и лука в лечении насморка у 
маленьких детей почти всегда 
приводит к тяжелой аллергиче-
ской реакции, кровотечениям и 
ожогам. Перцовые пластыри, 
йодные сеточки, горячие бан-
ки также могут стать причиной 
ожогов. А соляные пещеры в 
некоторых случаях могут при-
вести к бронхоспазму, вслед-
ствие вдыхания мелкодисперс-
ной соли.

Как отметила специалист, 
если у ребенка скрытая пнев-
мония или очаг воспаления в 
организме, то для него особен-

но опасны горячие ванны, так 
как это приводит к повышению 
температуры тела и главное 
- к распространению воспали-
тельного процесса.

"Отдельно стоит выделить 
настойки из трав, экстракты. 
Очень важно учитывать воз-
раст ребенка, индивидуальную 
непереносимость того или ино-
го компонента. Довольно часто 
у детей развивается аллерги-
ческая реакция, которая может 
проявляться усилением кашля, 
удушьем, отеком, что требует 
немедленной госпитализации", 
- предупредила Даутова.

По ее словам, единствен-
ным средством в народной ме-
дицине, имеющим доказатель-
ную базу, является мед. Однако 
мед, имбирь, шалфей, малина, 
эвкалипт, брусника, солодка, 
ромашка и прочие травы и яго-
ды у маленьких детей могут вы-
зывать аллергические реакции, 
затруднение дыхания. Поэтому 
если ранее они не вводились 
в рацион ребенка, то не стоит 
включать их в период болезни.

"Особенно важно знать, что 
любые растительные настой-
ки, концентрированные чаи и 
прочие продукты растительно-
го происхождения запрещены 
в применении у детей первого 
года жизни", - отметила педи-
атр.

Недавнее исследование 
показывает, что морковь 
может способствовать регу-
лированию уровня сахара в 
крови и улучшению здоро-
вья кишечника, что может 
быть полезным для людей с 
диабетом 2 типа.

Исследователи из Универ-
ситета Южной Дании изучали 
воздействие моркови на мы-
шей с диабетом 2 типа в те-
чение 16 недель. Мышей по-
местили на диету с высоким 
содержанием жиров, чтобы 
имитировать нездоровый образ 
жизни человека. Их раздели-
ли на две группы: одна группа 

получала диету, дополненную 
10% лиофилизированного мор-
ковного порошка, а другая – без 
моркови. Обе диеты были сба-
лансированы по калориям, так 
что единственным различием 
были биоактивные компоненты 
моркови.

Результаты показали, что 
группа, получавшая морковный 
порошок, продемонстрировала 

лучшую регуляцию сахара в 
крови, что было подтвержде-

но тестами на толерантность 
к глюкозе. Кроме того, у этих 
мышей было больше бактерий, 
которые вырабатывают корот-
коцепочечные жирные кислоты 
(SCFA). Эти маленькие молеку-
лы, образующиеся при расще-
плении клетчатки бактериями, 
помогают контролировать об-
мен веществ и уровень сахара 
в крови, а также поддерживают 

здоровье кишечника.
Исследователи добавляют, 

что рассматривают морковь, 
как возможный элемент буду-
щих диет при диабете второго 
типа. Морковь содержит био-
активные компоненты, которые 
повышают способность клеток 
усваивать сахар, что способ-
ствует регулированию уровня 
сахара в крови. Эти вещества, 
происходящие от ненасы-
щенных жирных кислот, также 
встречаются в других овощах 
семейства зонтичных, таких как 
петрушка, сельдерей и пастер-
нак.

Названы самые опасные 
народные методы лечения детей

Морковь против диабета: исследование 
раскрывает новые возможности овоща

Врачи в Великобритании 
осуществили прорыв и уда-
лили опухоль мозга через 
глазницу пациента.

Хирурги из Leeds Teaching 
Hospitals NHS Trust провели 
операцию 40-летней пациент-
ке в прошлом году. Это была 
первая операция такого рода, 
направленная на более щадя-
щее удаление опухолей, рас-

положенных у основания чере-
па. Женщина смогла вернуться 
домой всего через несколько 
дней, и теперь у нее остался 
лишь небольшой, незаметный 
шрам вдоль левого глаза.

У Рувимбо Кавии в 2023 
году обнаружили несколько 
менингиом (опухолей, разви-
вающихся в оболочках мозга), 
после того как у нее начались 
постоянные головные боли 
и другие симптомы. Опухоли 
находились в ее пещеристом 
синусе – области, содержащей 
нервные и сосудистые структу-
ры, расположенные за глазами 
и отвечающие за кровоток из 
мозга.

Обычно для удаления та-
ких опухолей врачи прибегают 
к открытой краниотомии, во 
время которой удаляют часть 

черепа и изменяют положение 
мозга, чтобы получить доступ 
к опухоли. Однако, благодаря 
недавним экспериментам с 
новыми методами, хирурги на-
чали использовать эндоскопи-
ческий трансорбитальный под-
ход для удаления опухолей у 
основания черепа. Этот метод 
оказался идеальным для Ка-
вии, и она стала подходящим 
кандидатом для проведения 
операции.

Врачи использовали 3D-мо-
дели, созданные на основе 
сканирования черепа Кавии. 
Для операции потребовался 
лишь небольшой разрез дли-
ной около полудюйма вдоль 
века. Затем с помощью эндо-
скопа хирурги аккуратно уда-
лили опухоль, проводя прибор 
вокруг глазницы.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана
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Притворяются беженцами и 
докторами – лишь бы заманить 
в своё логово и убить. Как сило-
вики Ирана охотятся на евреев 
– и терпят неудачи.

«Спецслужбы Ирана участили 
свои попытки заманить израиль-
ских граждан за рубеж под ложны-
ми предлогами с целью навредить 
им или похитить», – заявили на 
днях в Совете национальной без-
опасности Израиля (СНБ).

Одним из последних приме-
ров стала неудачная операция 
иранских агентов по заманиванию 
в Дубай крупного израильского 
бизнесмена. Иранцы выдавали 
себя за журналистов дубайского 
издания Al Arabiya. Псевдорепор-
теры связались с израильтянином 
через Telegram – и уговаривали 
его приехать в Эмираты для ин-
тервью, намекая на возможные 
выгоды и расширение его бизнеса. 
Параллельно они забрасывали 
потенциальную жертву ссылками 
на различные интернет-ресурсы. 
В СНБ полагают, что те содержали 
вредоносные коды: так иранские 
агенты планировали получить до-
ступ к контактам и перепискам из-
раильтянина.

 Бизнесмен сам заподозрил 
неладное. Он обратился к право-
охранителям с жалобой на докуч-
ливых журналистов, а те переда-
ли дело СНБ. «В конечном счете 
его бдительность предотвратила 
инцидент с очень серьезными по-
следствиями. Проведенное рас-
следование доказало, что на биз-
несмена вышли именно иранские 
агенты. Они использовали стан-
дартную тактику – в том числе во-
просы об отношении к иранскому 
режиму, – которую Тегеран широко 
использует в последнее время», – 
сообщили в СНБ.

Представители ведомства 
призвали израильтян проявлять 
бдительность при появлении не-
знакомых онлайн-контактов. И 
внимательно относиться к рискам, 
связанным с публикацией личных 
данных в интернете – например, 
геотегов в социальных сетях, пла-
нов будущих поездок, номеров те-
лефонов и сканов документов. Все 
это могут использовать для разра-
ботки схем похищения израильтян.

 То же касается деловых и на-
учных контактов. В случае если 
на связь выходят неизвестные, 

которые утверждают, что они со-
стоят в профессиональном со-
обществе, и приглашают на за-
рубежные научные конференции 
или бизнес-встречи – не лишним 
будет провести верификацию 
этих контактов. СНБ рекомендует 
использовать для подтверждения 
легитимности видеозвонки, а так-
же запросы через официальные 
сайты, от имени которых высту-
пают контактеры. «Поводом для 
подозрения должны стать также 
некомпетентные вопросы от кон-
такта, его непрофессионализм в 
выбранной области», – подчерки-
вают в СНБ.

Кому-то это может показать-
ся паранойей, но, увы, именно 
так сейчас выглядит реальность. 
«Речь идет о модели, которая в 
последнее время сильно набрала 
обороты. Иранцы проявляют все 
больше креативности, чтобы вы-
манить израильтян за рубеж – в те 
страны, где иранские спецслужбы 
уже создали все необходимое для 
похищения или нанесения вреда 
гражданам Израиля. В качестве 
инструментов соблазнения в ход 
идет все: сотрудничество, выгод-
ные контракты, возможность рас-
ширить бизнес», – заявил предста-
витель СНБ. Помимо инцидента с 
бизнесменом, которого пытались 
заманить в ОАЭ, ведомство заре-
гистрировало целый ряд подобных 
случаев. По словам сотрудника 
СНБ, некоторые инциденты «про-
исходят прямо сейчас». 

Одновременно с предупре-
ждением СНБ стало известно о 
попытке убийства видного деятеля 
еврейской общины в Азербайд-
жане. И вновь довольно быстро в 
этом деле нашли иранский след. 
В январе сотрудники службы гос-
безопасности Азербайджана аре-
стовали двух подозреваемых в 
подготовке покушения на местного 
еврея. Одним из них, как сообщили 

в ведомстве, стал гражданин Гру-
зии Эгиль Асланов, которого ранее 
уже привлекался за контрабанду 
наркотиков. По данным бакинских 
силовиков, в сентябре Асланов 
встретился с агентами иранской 
разведки в одной из стран Ближ-
него Востока. Те предложили ему 
гонорар в размере 200 000 долла-
ров за убийство члена еврейской 
общины Азербайджана – его имя 
в целях безопасности следователи 
не называют. Асланов дал согла-
сие, получил аванс в две тысячи 
долларов и фотографии жертвы.

 Он вернулся в Баку, где нашел 
сообщника. Им стал местный жи-
тель Джейхун Исмаилов – вдвоем 
они начали вести наблюдение за 
потенциальной жертвой. По за-
данию иранских агентов Асланов 
и Исмаилов собирали данные о 
ежедневных передвижениях сво-
ей «мишени», его распорядке дня, 
местах работы и жительства. Эту 
информацию они отправляли в 
мессенджере куратору из Ирана – 
не подозревая, что уже сами стали 
объектами наблюдения азербайд-
жанских спецслужб. Сегодня обо-
им арестованным грозят большие 
тюремные сроки: в числе прочего 
их обвиняют в пособничестве тер-
роризму.

В местной еврейской общине 
с беспокойством отреагировали на 
новость об этом задержании. «Мы 
не исключаем, что слежку могли 
вести сразу за несколькими чле-
нами общины. По-видимому, при-
оритет отдавали тому из нас, кто 
казался наиболее легкой целью», 
– заявил представитель еврейской 
диаспоры Азербайджана. По его 
мнению, за подготовкой теракта 
может стоять одно из подразделе-
ний Корпуса стражей исламской 
революции – «Бригада Кудс 400». 
«Мы знаем, что в прошлом они 
уже вербовали для подобных ак-
ций наркоторговцев. К счастью, как 

правило, соглашаются на такие 
авантюры люди не слишком вы-
дающихся умственных качеств», 
– отметил представитель общины.

 Вредоносную активность 
Ирана в отношении евреев и ев-
реев-израильтян связывают с 
«разочарованием» после неудач в 
Ливане и Сирии. В январе ЦАХАЛ 
отчитался об успешной спецопе-
рации по уничтожению иранско-
го ракетного завода в сирийской 
провинции Махьяф. В рейде уча-
ствовали 120 элитных коммандос 
из спецназа ВВС. Их забросили 
в страну на вертолетах. Бойцы 
с боем проникли на территорию 
подземного завода и заложили 
взрывчатку – позже ее дистанци-
онно привели в действие. Изра-
ильтяне провели эту операцию 
еще в сентябре, но говорить о ней 
в открытую стало возможно только 
сейчас. В декабре Тегеран начал 
выводить боевиков и «прокси» из 
сирийских провинций. Об этом со 
ссылкой на инсайдеров сообщило 
издание The Wall Street Journal.

 Обиду подогревают и неудачи 
ядерной программы Тегерана – их 
тоже связывают с «происками» 
Израиля. На днях вице-президент 
Ирана Мохаммад Зариф заявил, 
что «еврейское государство в оче-
редной раз предприняло попытку 
помешать ядерным разработкам». 
По его словам, израильская раз-
ведка помещала взрывчатку в обо-
рудование, которое закупал Иран. 
Из-за санкций Тегеран вынужден 
совершать подобные покупки че-
рез посредников. Это, по словам 
Зарифа, создало лазейку для из-
раильской разведки – примерно 
такую же, как в истории с пейдже-
рами для «Хезболлы». «В ведом-
ство по атомной энергии Ирана 
была приобретена центрифуга. 
Но позднее оказалось, что внутри 
прибора заложен мощный заряд: 
при обследовании его обнаружи-
ли», – сказал Зариф.

 Впрочем, практику покушений 
на евреев иранскими агентами за 
рубежом вряд ли можно назвать 
чем-то новым. Один из последних 
скандалов прогремел в Швеции 
в мае 2024-го. Тогда спецслужбы 
этой страны объявили о депорта-
ции двух граждан Ирана. Их аре-
стовали еще в 2021-м. По данным 
шведских силовиков, арестован-
ные, выдававшие себя за бежен-
цев-афганцев, планировали целую 
сеть терактов и нападений на чле-
нов местной еврейской общины.
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В๑็่้ๅแ฻ใ฾฻ ูแึุ๑ ฻ุ-
ๆ฻฿็เไูไ ูไ็ฺ้ึๆ็ุ่ึ ๅๆไ-
฽ุ้ํึแไ ุ ๅไใ฻ฺ฻แ๒ใ฾เ, 27 
๕ใุึๆ๕, ใึ ็ๅ฻์฾ึแ๒ใไ฿ 
็฻็็฾฾ Г฻ใ฻ๆึแ๒ใไ฿ ึ็-
็ึโืแ฻฾ ООН, ไๆูึใ฾฽ไ-
ุึใใไ฿ Н๒๔-Йไๆเ฻ ุ ํ฻็่๒ 
80-แ฻่฾๕ ไ็ุไืไ฼ฺ฻ใ฾๕ 
เไใ์แึู฻ๆ๕ А้๎ุ฾์ (О็-
ุ฻ใ์฾โ) ฾ М฻฼ฺ้ใึๆไฺใไ-
ูไ ฺใ๕ ๅึโ๕่฾ ฼฻ๆุ่ Хไแไ-
เไ็่ึ.

 Президент Герцог отка-
зался пожать руку генераль-
ному секретарю ООН Анто-
ниу Гутерришу – несмотря  
на то, что после окончания 
сессии была запланирована 
их рабочая встреча.

"Холокост был крупней-
шей трагедией в истории 
нашего народа и всего чело-
вечества, - заявил президент 
Израиля, выступая на специ-
альной сессии ГА ООН. - Но 
из руин и пепла прозвучал 
голос, отдавшийся эхом в 
сердцах всех народов. Этот 
голос призывал к преодоле-
нию мрачного наследия про-
шлого и сотрудничеству во 
имя лучшего будущего. Отве-
том на призыв стало созда-
ние Организации объединен-
ных наций, Международного 
суда и Государства Израиль. 
Все это получило поддерж-
ку большинства государств, 
стремившихся к восстанов-
лению исторической спра-
ведливости".

"80 лет назад мир верил и 
надеялся, что новые между-
народные институты навсег-
да останутся верными своим 
декларациям и предотвратят 
новые преступления против 
человечества - в том числе 
против евреев, - продолжил 
Герцог. - Но ООН не сужде-
но было стать моральным 
ориентиром мира. С каждым 
годом престиж этой органи-
зации понижался, а преде-
лом ее морального падения 
стало принятие в 1975 году 
позорной резолюции, при-
равнявшей сионизм, нацио-
нальное движение еврейско-
го народа, к расизму".

"Сегодня ООН стоит на 
самом опасном перекрест-
ке за всю свою историю, - 

предупредил израильский 
президент. - Вместо того, 
чтобы проявить смелость 
и вести борьбу с эпидеми-
ей джихадистского террора, 
кровожадного и жестоко-
го, эта организация вновь 
и вновь демонстрирует мо-
ральное банкротство. Меж-
дународные форумы и уч-
реждения ООН, в том числе 
Международный суд в Гааге, 
с возмутительным цинизмом 
берут злодеев под защиту. 
Они размывают сами поня-
тия "хорошее" и "плохое", 
пытаются поставить знак 
равенства между чудовища-
ми-убийцами и их жертвами".

"Как могло случиться, что 
структуры, созданные ан-
тигитлеровской коалицией, 
позволяют антисемитским 
взглядам беспрепятственно 
распространяться? - спросил 
Ицхак Герцог. - И это проис-
ходит после самой страшной 
трагедии, постигшей евреев 
со времен Второй мировой 
войны. Как случилось, что 
многие члены семьи народов 
перестали понимать простые 
истины? Ведь у них на гла-
зах террористы используют 
мирных жителей в качестве 
живого щита, злоупотребля-
ют помощью международных 
структур и день за днем под-
рывают право этих структур 
на существование. Почему 
международные институты, 
созданные после геноцида 
евреев, извращают сегод-
ня само понятие "геноцид" с 
единственной целью - оправ-
дать нападения на Израиль и 
убийство израильтян?"

Президент Израиля при-

был в Нью-Йорк вместе с 
семьей Омера Неутры - капи-
тана ЦАХАЛа, убитого терро-
ристами 7 октября 2023 года. 
Тело Омера удерживается 
ХАМАСом в секторе Газы. 
Говоря о резне 7 октября, 
Герцог подчеркнул, что тер-
рористы считают Гитлера и 
нацистов образами для под-
ражания. "Миссия междуна-
родного сообщества далека 
от завершения, - напомнил 
он. - Освобождение из ада 
нескольких заложниц — это 
лишь начало, в Газе остают-
ся еще 90 похищенных".

Ицхак Герцог сказал де-
легатам: "Я стою перед вами 
как глава сильного и стойко-
го государства. Вместе с тем 
наше государство изранено 
и переживает боль утрат. Все 
мы ждем освобождения ше-
стерых заложников на этой 
неделе - и желаем осталь-
ным скорейшего возвраще-
ния. Призываю все государ-
ства-члены ООН, считающие 
себя частью цивилизованно-
го мира, - используйте все 
свои возможности, все свое 
влияние, чтобы добиться 
освобождения всех похищен-
ных до единого. Это необхо-
димо сделать как можно ско-
рее".

Президент Израиля за-
вершил свое выступление 
молитвой за возвращение 
заложников, находящихся в 
руках террористов-убийц, в 
нечеловеческих условиях, 
без медицинской помощи - 
вопреки всем международ-
ным конвенциям и деклара-
циям.            

stmegi.com

Â ÌÈÐÅ

27 января Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев принял соучре-
дителя и члена правления Из-
раильского экономического 
форума Джонатана Миcнера.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
глава государства подчеркнул, 
что в Азербайджане, как это 
было на протяжении всей исто-
рии, представители различных 
религий и конфессий, в том чис-
ле еврейской общины, и сегодня 
живут в дружбе, мире и гармо-
нии. Президент Ильхам Алиев 
отметил, что это не только об-
раз жизни нашего народа, но и 
неотъемлемая часть политики, 
проводимой Азербайджанским 
государством.

Алиев  сказал, что Азер-
байджан, исходя из собственно-

го опыта, играет важную роль в 
продвижении межрелигиозного 
и межкультурного диалога на 
глобальном уровне и будет про-
должать способствовать этому.

Гости выразили признатель-
ность главе государства за усло-
вия, созданные для того, чтобы 
представители еврейской об-
щины исторически жили в Азер-
байджане в атмосфере мира.

Было отмечено, что в рамках 
своего визита в Азербайджан  
гости также посетят Губинский 
район, где на месте ознакомят-
ся с условиями жизни еврейской 
общины.

На встрече состоялся об-
мен мнениями о перспективах 
азербайджано-израильских и 
азербайджано-американских от-
ношений.

Прошло ровно два года с 
трагического дня 27 января 
2023 года, когда в результа-
те террористического напа-
дения на посольство Азер-
байджана в Тегеране погиб 
глава службы безопасности 
Орхан Аскеров Семья жерт-
вы теракта отвергла пред-
ложение Ирана о выплате 
"денег за кровь" и требует 
приведения смертного при-
говора террористу в испол-
нение.

 Как передает Oxu.Az со 
ссылкой на Telegram-канал 
"Свободный Иран", об этом 
заявил отец погибшего Орха-
на Аскерова.

Он отметил, что около года 
назад во время визита в Баку 
заместитель генерального 
прокурора Ирана предлагал 
семье деньги или казнь тер-
рориста, на что они ответили 
требованием казни. Недавно 
иранская сторона вновь вы-

двинула предложение о поми-
ловании в обмен на "деньги 
за кровь", но семья Аскерова 
осталась непреклонна в сво-
ем решении добиваться спра-
ведливости и настаивать на 
приведении смертного приго-
вора в исполнение.

"Мы снова хотим казни", 
- подчеркнул отец Орхана 
Аскерова, отвергая любые по-
пытки "откупиться" от ответ-
ственности за совершенное 
преступление.

Всемирная сионистская 
организация и Еврейское 
агентство обнародовали 
новый совместный до-
клад, свидетельствующий 
о вопиющем росте анти-
семитизма в глобальных 
масштабах.

Если сравнивать показа-

тели 2024 года и 2022 года, то 
всего за два года количество 
инцидентов антисемитского 
характера (официально за-
регистрированных) увеличи-
лось на 340%. В США этот 
показатель составил 288%, 
в Канаде – 562%, во Фран-
ции – 350%, в Соединенном 
Королевстве – 450%, в Чили 
– 325%, в ЮАР – 185%, в Ав-
стралии – 387%.

Эта тенденция, подчер-
кивают авторы доклада, 
«является реальной угрозой 
основам западной демокра-
тии», поскольку «антисе-

митский дискурс подрывает 
фундаментальные ценности 
демократического общества 
и становится причиной тре-
щин в стене плюрализма и 
толерантности».

В Тунисе мужчина поджег себя перед зданием сина-
гоги, после того как ему не удалось войти в нее. Охва-
ченный пламенем, он попытался схватить охранника, 
чтобы втащить его в пламя, но был застрелен.

В ходе этого инцидента, по данным тунисских СМИ, 
шальной пулей был ранен случайный прохожий. На место 
происшествия прибыли значительные силы полиции.

Президент Ильхам Алиев принял 
соучредителя и члена правления 

Израильского экономического форума

ЭТИМ НЕ ТОРГУЮТ

Глобальный антисемитизм шокирует

Самоубийство  у синагоги в Тунисе 

ПРЕЗИДЕНТ ИЗРАИЛЯ ЖЕСТКО  РАСКРИТИКОВАЛ 
ООН НА ЗАСЕДАНИИ АССАМБЛЕИ
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Дональд Трамп назначил 
кинозвезд и своих давних 
сторонников специальными 
посланниками в Голливуде. 
В своей соцсети Truth Social 
он сообщил в ночь на 17 ян-
варя, что выбрал Сильве-
стра Сталлоне, Мела Гиб-
сона и Джона Войта теми, 
кто сделает индустрию раз-
влечений "сильнее, чем ког-
да-либо прежде".

Из сообщения не очень 
понятно, в чем именно будет 
заключаться миссия спецпо-
сланников. Трамп пишет, что 
они призваны стать его "гла-
зами и ушами", а заодно воз-
вращать величие Голливуду. 
Обычно президенты США 
назначают спецпосланников 
в какие-то другие государ-
ства или регионы, важные 
для Соединенных Штатов. Их 
задача состоит в координа-
ции действий Белого дома с 
властями этих стран. Долж-
ности "спецпосланника по 

Голливуду" никогда прежде не 
было, к тому же кинобогема 
традиционно поддерживает 
демократов, а к республикан-
цам относится, мягко говоря, 
прохладно. 

"Для меня большая честь 
объявить, что Джон Войт, Мел 
Гибсон и Сильвестр Стал-

лоне станут специальными 
послами в великом, но очень 
проблемном Голливуде, в Ка-
лифорнии", - написал Трамп 
в своей соцсети, назвав своих 
спецпосланников "невероятно 
талантливыми" и пообещав 
сделать то, что они предло-
жат.

В Узбекистане состоялась 
премьера спектакля азербайд-
жанского драматурга, сценари-
ста и писателя, члена Союза 
театральных деятелей Азер-
байджана Исмаила Имана.

На сцене ташкентского театра 
«Art House Hamsa» была показа-
на первая премьера 2025 года — 
спектакль «ОТА», поставленный 
по пьесе Исмаила Имана «Доро-
гой папа». Постановкой руково-
дил режиссёр и основатель теа-
тра Сайфиддин Мелиев. Главные 
роли исполнили актрисы Ильми-
ра Рахимджанова и Мохичехра 
Исламова.

Сюжет спектакля раскрывает 
сложные отношения между ма-
терью и дочерью. Девочка, рано 
потерявшая отца, не может найти 
общий язык с матерью и страдает 
от чувства одиночества. Мать, не-
смотря на собственные пережи-
вания, скрывает свои эмоции.

Исмаил Иман поделился с 
Vesti.az своими впечатлениями о 
премьере.

«Любому автору всегда при-
ятно слышать свой текст со сце-
ны. Это мой второй опыт работы 
с театрами Центральной Азии. 
Напомню, что в Казахстане театр 
города Алматы «Шам» поставил 
спектакль «№37» по моей пьесе 
«Сады Астары». Этот спектакль 
успешно идёт уже третий сезон. 
Интересно, что в Казахстане не-
которые считают меня своим, 
местным автором. Теперь к этому 
опыту добавилась постановка в 
Ташкенте», - сказал он.

Режиссер подчеркнул, что его 
особенно радует, что его спектак-
ли ставятся на казахском и узбек-
ском языках - «это придаёт тексту 
особую экспрессию и темпера-
мент».

«Например, в ташкентском 
спектакле режиссёр Сайфиддин 
Мелиев сделал акцент на усиле-
нии конфликта, что отличается от 
моего первоначального замысла. 

Но это нормальная практика: ре-
жиссёр всегда вносит что-то своё 
в постановку», - отметил Исмаил 
Иман.

Рассказывая о премьере, дра-
матург сказал, что ташкентская 
публика положительно восприня-
ла спектакль: «Зрители отмети-
ли важность темы — конфликта 
между поколениями, непонима-
ния между родителями и детьми. 
Это вызвало интерес и отклик. 
Однако, как и в Казахстане, в Уз-
бекистане публику удивило, что 
мои пьесы не ставятся в Азер-
байджане».

Напомним, Исмаил Иман — 
автор многочисленных произве-
дений, затрагивающих острые 
социальные темы. Среди его 
значимых работ — сценарии 4 
фильмов для киноцикла «Таги-
ев», снятого при поддержке Baku 
Media Center.

Фотографии к материалу 
принадлежат фотографу 
Марвариде Исроиловой.

ÊÓËÜÒÓÐÀ ТРАМП НАЗНАЧИЛ
СПЕЦПОСЛАННИКОВ В ГОЛЛИВУДЕ,

Пьеса азербайджанского драматурга 

поставлена в Ташкенте

Культовый режиссер Квен-
тин Тарантино заявил, что 
займется съемками своего 
финального фильма не рань-
ше 2026 года. Об этом сообща-
ет издание Variety.

Кинематографист пояснил, 
что не вернется к производству 
фильмов до того, как его сыну 
исполнится шесть лет. Таранти-
но впервые стал отцом в 2020 
году, а в 2022-м у режиссера и 
его супруги, израильтянки Дани-
элы Пик родилась дочь.

«Я не стану возвращаться в 
кино, когда дети еще слишком 
малы, чтобы что-то понять. Я не 
хочу снимать фильм, пока мое-
му сыну не исполнится хотя бы 
шесть лет. Тогда он будет знать, 
что происходит, и эти воспоми-
нания останутся с ним на всю 
жизнь», — объяснил Квентин.

Свою двухлетнюю дочь ре-
жиссер назвал гением и отме-
тил, что она и так все поймет. 
Тарантино также сообщил, что 

в настоящее время занят созда-
нием театральной постановки.

«Для меня театр — настоя-
щий вызов. А кино... во что сей-
час превратились фильмы? На 
вторую неделю проката их уже 
можно посмотреть по телевизо-
ру. Индустрия была паршивой 
еще в 1997 году, а 2019-й был 
последним годом кинематогра-
фа», — считает режиссер.

В 2023 году Тарантино пред-
положил, что станет писателем 
после завершения карьеры ре-
жиссера. Квентин подтвердил, 
что уже закончил работу над 
сценарием картины «Кинокри-
тик», которая станет его фи-
нальным фильмом.

Ольга КОРОВИНА

При поддержке Посоль-
ства Узбекистана и британ-
ского проекта «Maqam Beyond 
Nation» для  студентов Шко-
лы востоковедения и Афри-

ки Лондонского университета 
(SOAS) прошел  мастер-класс  
заслуженного артиста Узбеки-
стана Ильяса Арабова.                   

dunyo.info

Саудовская Аравия при-
гласила известного немецко-
го композитора Ханса Цим-
мера для создания новой 
интерпретации националь-
ного гимна Королевства. Тур-
ки Аль-Шейх, председатель 
Генерального управления 
по развлечениям, объявил 
о партнерстве на X, назвав 
немецкого композитора «од-
ним из величайших музы-
кантов нашего времени».

Чиновники Саудовской 
Аравии также обсуждают с 
композитором еврейского про-
исхождения сотрудничество 
в таких проектах, как Arabia 
– композиция, вдохновлен-

ная саудовским наследием, 
и саундтрек к готовящемуся 
фильму «Битва при Ярмуке» 
— основанному на событиях 
ранней исламской истории, в 
частности, сражении между 
армией Византийской империи 
и арабскими мусульманскими 
войсками Рашидунского хали-
фата, которое положило конец 
семивековому римскому прав-
лению в Сирии.

Циммер, известный своими 
саундтреками к фильмам «Ко-
роль Лев», «Последний саму-
рай», «Гладиатор» и «Дюна», 
выступал в Эр-Рияде в 2019 
году. Аль-Шейх намекнул на 
планы проведения масштаб-
ного концерта Циммера в ско-
ром будущем. 

Размышляя о своей встре-
че с Циммером, Аль-Шейх от-
метил «большое восхищение» 
композитора Саудовской Ара-
вией и ее народом. В видео, 
опубликованном на X, Циммер 
также выразил благодарность 
Эр-Рияду за то, что его при-
гласили выступить, и желание 
вернуться.

Следственный комитет 
России объявил рэпера Мор-
генштерна (Алишера Валеева) 
в федеральный и межгосу-
дарственный розыск по уго-
ловному делу о неисполнении 
обязанностей так называемого 
иностранного агента. Об этом 
сообщает ТАСС со ссылкой на 
источники в правоохранитель-
ных органах.

Музыканту грозит до двух 
лет лишения свободы. Ранее по 
этому делу арестовали его иму-
щество в Подмосковье. Адвокат 
Сергей Жорин не подтвердил, но 
и не опроверг эту информацию. 
Вместе с тем он подчеркнул, что 

у следствия не было оснований 
для розыска Моргенштерна. Рэ-
пер, по его словам, от следствия 
не скрывается. Он находится на 
лечении, о чём известно следо-
вателю, сказал адвокат.

В сентябре прошлого года 
стало известно, что против 
Моргентшерна возбуждено уго-
ловное дело о неисполнении 
обязанностей так называемого 
иностранного агента. 17 января 
2025 года ему предъявили обви-
нения.

По версии следствия, рэпер в 
одном из мессенджеров и видео-
хостинге распространил матери-
алы без указания о том, что они 

созданы или распространены 
иностранным агентом. Морген-
штерна объявили "иноагентом" в 
мае 2022 года. В Минюсте тогда 
указывали, что рэпер вёл полити-
ческую деятельность и получал 
иностранное финансирование 
от международной медиасети 
Yoola Labs. Музыканта дважды 
штрафовали за нарушения за-
конодательства об иноагентах 
в 2023 году и дважды в 2024-м. 
Моргенштерн сейчас находится 
за границей. Он покинул Россию 
ещё в декабре 2021 года после 
обвинений главы Следственного 
комитета Александра Бастрыки-
на в торговле наркотиками.

Режиссер Квентин Тарантино заявил, что 
снимет финальный фильм после 2026 года

Лондон: Мастер-класс заслуженного 
артиста Узбекистана Ильяса Арабова

Легендарный Ханс Циммер переосмыслит 
национальный гимн Саудовской Аравии

Рэпер Моргенштерн объявлен в розыск

среди них Сильвестр Сталоннесреди них Сильвестр Сталонне
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5 февраля 2025 года бу-
харские евреи во всем мире, 
Б-г даст, торжественно от-
метят 75-летний юбилей вы-
дающегося общественного 
деятеля, кандидата сель-
скохозяйственных наук, 
уроженца города Душанбе, 
выпускника факультета то-
вароведения Московской 
ветеринарной Академии, 
аспиранта Таджикского сель-
скохозяйственного института 
и Всесоюзного НИИ караку-
леводства, уважаемого док-
тора Авраама Пинхасова. 

Жизнь и деятельность это-
го знаменитого члена нашей 
общины уже давно является 
образцом для подражания, 
блистательной страницей 
исторической книги об общине 
бухарских евреев, об их борь-
бе за сохранение своего куль-
турного наследия, искусства, 
фольклора и, конечно же, род-
ного языка!

Доктор Авраам Пинхасов 
получил прекрасное еврейское 
воспитание от своих достойных 
родителей: Рибихая а-Коэна 
Пинхасова и Бат-Шева Абае-
вой. Он работал долгое время в 
Таджикистане на руководящих 

должностях: был директором 
Таджикского филиала ВНИИ 
каракулеводства, возглавлял 
компанию по сырьевым ресур-
сам при Кабинете министров 
республики Таджикистан. В 
1993 году, по воле Всевышне-

го и по зову сердца, движимый 
огромной любовью к иудаизму 
и Торе, доктор Авраам Пинха-
сов со всей своей семьёй репа-
триировался в Израиль.

Достойный последователь 
традиции добрых дел и бла-
готворительности, унаследо-
ванной от своего легендарного 
отца, Авраам Пинхасов за-
нимался общественной дея-
тельностью, служа интересам 
общины бухарских евреев. В 
самые трудные и опасные дни 
гражданской войны в Душанбе 
и по всей республике Таджики-
стан он принимал активное уча-
стие в организации перевозок 
евреев в Израиль авиарейсами 
из Душанбе! До сих пор они с 
благодарностью вспоминают 
об его героизме в дни войны.

«Ты рождён отцам 
на смену для сверше-
ний и побед,

Для работы вдох-
новенной, без которой 
жизни нет!»

Доктор Авраам 
Пинхасов работал в 
ряде крупных изра-
ильских компаний в 
качестве менеджера 
по бизнесу со стра-
нами бывшего СССР. 
Доброе имя, раз-
носторонние знания 
и бесценный опыт 
бизнесмена привели 
его уже в 2002 году в 
центральный аппарат 
Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев, 
которым руководит до 
сих пор Лев Леваев. 
Там Пинхасов прора-
ботал долгое время 
директором по орга-
низации форумов и 
заместителем гене-
рального директора 
Конгресса. Отметим, 
что эти годы были 
очень плодотворны-
ми и насыщенными 
добрыми делами. Он 
способствовал успе-
хам поэтов, писателей, 
режиссёров, актёров и 
других творческих ра-
ботников общины Из-
раиля. Именно тогда 
наступил период рас-
цвета нашей интелли-
генции. Многие писа-
тели выпускали в свет 
свои книги, благодаря 
материальной помощи 
Конгресса и личному 
вкладу Авраама Пин-
хасова.

После ухода из 

Конгресса, доктор Авраам Пин-
хасов создал общественную 
организацию «Марворид». Под 
его непосредственным руко-
водством она способствовала 
сохранению и расцвету языка 
бухарских евреев, развитию 
и совершенствованию нацио-
нальной культуры, искусства 
и фольклора, проведению на 
высоком уровне всех культур-
но-просветительских меропри-
ятий общины. Муниципалитет 
города Петах-Тиква, где прожи-
вает со своей семьёй Пинха-
сов, принимая во внимание его 
огромные заслуги  перед общи-
ной бухарских евреев и всеми 
горожанами, удостоил его зва-
ния «Почётный гражданин го-
рода Петах-Тиква», наградил 
медалями, почётными грамота-
ми и дипломами.

Доктор Авраам Пинхасов  
– талантливый публицист, ав-
тор книги «Наш Рубен» (2007), 
главный редактор сборника 
«Кекохавим леолам воэд» 
(2010), журнала «Шалом», га-
зеты «Бухарский вестник». Уже 
почти 3 года он – главный ре-
дактор ежемесячной газеты 
«Марворид», выпускаемой им 
лично в печатном формате.

Пинхасов удостоился высо-
ких званий и титулов: «Человек 
года 2021 в Израиле», «Заслу-
женный деятель культуры Из-
раиля» (2024), «Человек года 
2024» по версии американских 
организаций «Эстер а-Мал-
ка» и журнала «Женский мир» 
(2024).

Я вырос в городе Душанбе, 
жил по соседству с Авраамом 
Пинхасовым, знаком со всем 
его окружением и семьёй, его 
мировоззрением и жизненной 
философией и вижу красоту и 
доблесть во всех его делах! 

Доктору Аврааму Пинхасо-
ву я желаю в день его славно-
го 75-летнего юбилея крепкого 
здоровья и долголетия, благо-
получия, семейного счастья, а 
также продолжения его творче-
ских успехов на радость бухар-
ским евреям всего мира! Амен 
вэ амен!

Рафаэль БАНГИЕВ, 
Израиль

ÌÀÇÀË ÒÎÂ! Поздравляем со славным юбилеем 

ДОКТОРА АВРААМА ПИНХАСОВА!

К этому поздравлению присоединяется 
редакция газеты The Bukharian Times. 

Мазал тов!
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26 января во дворце Da 
Mikele Illagio прошла свадь-
ба известного молодого 
бизнесмена и филантропа 
Або и Каролины Ильяевых. 
Это стало событием в жизни 
русскоязычного Нью-Йорка.

Величественно -воздуш -
ная хупа была установлена 
на первом этаже, в зале, пол-
ностью украшенном белыми 
цветами. Союз новобрачных 
закрепил своей подписью 
главный раввин бухарских 
евреев США и Канады Барух 
Бабаев, а израильский хазан 
Ицик Орлев спел так, что по-
корил всех гостей своим мощ-
ным тенором. Духовные песни 
на иврите в его исполнении 
заставили многих женщин 
прослезиться. 

Надо отметить, что Або 
Ильяев, несмотря на свою мо-
лодость, пользуется огромным 
уважением в родной общине, 
которая с благодарностью 
принимает его пожертвования 
на благотворительные про-
граммы.

Несколько лет тому назад 
он посвятил новый свиток 
Торы покойной маме Поли-
не Мишаиловой. Этот свиток 
легко распознать в арон хако-
деше Центральной синагоги 
бухарских евреев Нью-Йорка, 
так как он отличается от всех 
других своей квадратной фор-
мой и уникальным дизайном. 
Каждый праздник именно этот 
свиток выносят для чтения в 
большом зале.

Имя Або Ильяева значится 
во всех благотворительных ак-
циях, которые проводятся не 
только в Нью-Йорке, но и за 
его пределами – в Узбекиста-
не, Германии, Израиле. Это 
многочисленные иешивы, си-
нагоги, кладбища, миквы, по-
мощь малоимущим. Прибавим 
к этому списку Музей насле-
дия бухарских евреев, газету 
The Bukharian Times, помощь 
Израилю, проекты по изуче-
нию музыкальной культуры 
нашего народа, поддержка 

молодых спортсменов.
В день бракосочетания 

особым счастьем светились 
глаза родителей молодоженов 
– отца жениха, Яакова Илья-
ева, и кудо Саши Хаимова и 
Юлии Ауловой.

Каролина – молодая, кра-
сивая девушка, врач-офталь-
молог, сразу же очаровала 
всех гостей и родственников, 
которые заполнили свадеб-
ный зал Da Mikele Illagio, сво-
ей обаятельной улыбкой и 
большими карими глазами, 

полными счастья и радости.
Кстати, к этому вечеру, 

специально для молодых, 
владелец кейтеринг-холла 
Илья Завулунов соорудил сте-
клянный подиум, пол которого 
был украшен розовыми и бе-
лыми цветами.

В самом начале 
свадьбы из уст аксака-
лов общины прозвучали 
тосты и благословения в 
адрес молодоженов, как 
и было принято  в наше 
время, до первого танца 
жениха и невесты.

Почетный вице-прези-
дент Всемирного конгресса 
и Центра бухарских евреев 
Рахмин Некталов, директор 
Музея наследия Арон Аро-
нов, благословляя Або, дали 

высокую оценку его челове-
ческим качествам и щедрости 
молодого лидера, который за 
сравнительно короткое время 
завоевал сердца всей общины 
Нью-Йорка. 

В этот вечер блистательно 
выступили наши ньюйоркские 
артисты Влад Арамов, Мари-
на Челло. Их мастерство се-
годня стоит на уровне миро-
вых стандартов, в исполнении 
самых сложных хитов совре-
менной джазовой и популяр-
ной музыки.  

Ветеран сцены Альберт 
Наркаллаев внес родной, 

восточный колорит, исполнив 
любимые песни бухарских 
евреев. На свадьбу были при-
глашены из Израиля певица 
Ангелина Каплан, из России – 
Артур Амирян.

Несомненно, свадебным 
подарком для молодоженов 
и гостей стало участие в кон-
цертной программе Народ-
ного артиста России Филип-
па Киркорова и заслуженной 

ÌÀÇÀË ÒÎÂ! САМАЯ˨САМАЯ! САМАЯ КРАСИВАЯ! 
САМАЯ ЖЕЛАННАЯ! САМАЯ ЛЮБИМАЯ!

Каролина и Або Ильяевы 
сыграли лучшую свадьбу года



  30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 23www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

артистки России  Кристины 
Орбакайте.

Кстати, об этом сразу же 
сообщили многие новостные 
российские и пророссийские 
сайты, придав этому ординар-
ному событию из жизни га-
стролирующих по миру звёзд 
эстрады некий политический 
контекст. Пусть это останется 
на совести пишущих.

Кристина Орбакайте ис-
полнила песни как из соб-
ственного репертуара, так и 
Аллы Пугачёвой. Она вышла 
на сцену с квартетом краси-
вых танцовщиц, которые вос-
хитили всех своей пластикой и 

оригинальными костюмами. А 
завершила свое выступление 
песней «Алла будет петь!».

Кристина находится в пре-
красной форме, умеет устано-

вить живой, тёплый контакт с 
залом. Орбакайте держалась, 
как настоящая звезда! 

Как стало известно, Кри-
стина была приглашена  на 
свадьбу Або его другом  Яшей  
Тахаловым. Молодец, Яша!

Все ждали Филиппа Кир-
корова, и я в том числе. Его 
выход был, как и следова-
ло ожидать, встречен бурей 
аплодисментов и восторжен-
ными выкриками женщин, ко-
торые в моем представлении 
казались очень далекими от 
русской эстрады. И тем не ме-
нее звезда зажгла всех!

Филипп сразу же овладел 
вниманием зала и до конца 
выступления держал его в 
напряжении.  Первым делом, 
он пригласил на сцену ви-
новников торжества. Певец 
включил в программу хиты, 
которые посвятил Каролине и 
Або, неоднократно подчерки-
вал красоту и стиль невесты, 
ее улыбку, грацию, и даже пе-
рефразировал одну из своих 
песен специально для этой 

пары. Жених выглядел потря-
сенным. Ещё бы, он встретил-
ся с кумиром своей юности и 
теперь может насладиться его 
песнями в самый счастливый 
день своей жизни. Або с удо-
вольствием подпевал в такт 
певцу «Самая-самая, самая 
красивая!». И это было прав-
дой: самая красивая девушка 

еврейской общины Нью-Йорка 
осчастливила самого галант-
ного и успешного молодого 
бизнесмена и филантропа 
Або Ильяева.

Киркоров, к моему удив-
лению, включил в свою про-
грамму хиты, которые во вре-
мена своей молодости пели 
мы сами, давно покинувшие 
СССР. Но молодые гости сва-
дебного торжества, тем, кому 
за тридцать, оказывается тоже 
любят их: они, записывая на 

айфоны Киркорова, вместе с 
ним, в унисон повторяли точ-
но, от начала до конца, слова 
песен!

Певец порадовал гостей и 
тем, что спел песню на азер-

байджанском языке 
«Kim Bilir» («Кто зна-
ет»). А «Хаву нагилу» 
исполнил так, словно 
сам происходил от ха-
сидов с Бруклина. 

Сильное впечатле-
ние было и от песни «А 

я и не знал, что любовь может 
быть жестокой», в несколько 
необычной интерпретации. 
Специально для невесты Кир-
коров спел песню «Дива». 
Спонсором участия Киркоро-

ва оказался друг Або 
из Майами – Саша 
Давидов. Thank you, 
very much! 

Надо отметить, 
что гости из России 
пели без фонограм-
мы, что еще более 
подняло их авторитет 
в глазах ньюйоркской 
публики.

– Я очень благода-
рен всем, кто принял 
участие в моем сва-
дебном торжестве, 
– сказал автору этих 
строк Або Ильяев. – Я 

буду с вами во все радостные 
дни вашей жизни! 

***
Столы, как всегда, во двор-

це Da Mikele Illagio, ломились 
от яств, редких блюд, салатов, 
а Илья Завулунов, будучи дру-
гом молодожёнов, чувствовал 
себя, как тамада, который пе-
реживает лучший день жизни 
тех, кто ему очень дорог. И это 
ему удалось.

Руководство Конгресса бу-
харских евреев США и Кана-
ды, Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка, Международного 
Фонда «Коканд», редакции 
газеты The Bukharian Times 
поздравляют Каролину и Або 
Ильяевых, а также их родите-
лей с этим радостным и зна-
менательным событием в их 
жизни. 

Будьте счастливы! 
Мазал тов!

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото Юрия Мататова
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Rafael Nektalov: Dear Lev 
Avnerovich, let me begin our 
interview with a recent event 
that has become a landmark 
for the Bukharian Jewish com-
munity in Israel. On January 
12th, you gathered young den-
tists and invited them to become 
more actively involved in the 
life of our community. I was in 
Itan that day and saw with what 
impatience and excitement they 
awaited their meeting with you. 
This conference was not only 
an educational platform but 
also a unique opportunity for 
professional communication, 
exchange of experience, and 
discussion of modern trends in 
dentistry.

Lev Leviev: I myself went to 
this meeting with great enthusi-
asm to see our dentists with my 
own eyes, as their number in Is-
rael is growing every year. Ac-
cording to statistics, every 10th 
dentist in Israel is a Bukharian 
Jew. If we consider doctors of 
other specialties, the number of 
our compatriots is even great-
er. I found working with young 
specialists, in accordance with 
their professional status, to be 
very promising. I sought to tell 
the participants about the activ-
ities of the Congress, to attract 
community dentists to charitable 
projects, and I was pleased to 
note that they received this mes-
sage with interest.

RN: In America, we also 
have a guild of lawyers, which 
unites more than 150 people, 
most of whom are young spe-
cialists.

LL: Excellent! This corre-
sponds to the urgent need to-
day. I invited the chairman of 
the professional Union of Den-
tists of Israel, Dr. Lior Katzap, 
and the Minister of Health of 
Israel, Rabbi Uriel Bosso, who 
met such an audience for the 
fi rst time and were able to see 
for themselves what wonder-
ful specialists we have in our 
community. You know, the very 
fact that so many young people 
strive to get a higher profession-

al medical education says a lot. 
Our community is changing, 
becoming more and more edu-
cated with young specialists of 
various profi les who seek to take 
their place in the country, and, 
importantly for me personally, 
they want to live in accordance 
with Bukharian Jewish tradi-
tions. This circumstance pleases 
me very much! They care about 
being part of their community!

RN: So we, the Bukharian 
Jews, contrary to forecasts, will 
be preserved as such in the 21st 
century! Right?

LL: That's exactly what I 
wanted to say: we will be the 
best of the best and take fi rst 
place in all indicators in mod-
ern Israeli society. And it doesn't 
matter to me who today adheres 
to orthodox or secular views on 
life. The main thing for us is that 
they all remember their roots. 
We are Bukharian Jews!

A GREAT FUTURE 
AWAITS US!

RN: Exactly 25 years ago, 
from the podium of the fi rst 
congress of the World Congress 
of Bukharian Jews in Jerusa-
lem, you proudly spoke of your 
origins, and this was continued 
by the current Prime Minister 
Bibi Netanyahu, who at one of 
our congresses also counted 
himself among the Bukharian 
Jews. That is, in Israel after 
2000 it became prestigious to be 
a Bukharian Jew.

I didn't think about 
it then, but in fact, 25 
years after the creation 
of the World Congress 
of Bukharian Jews, this 
happened, and I con-
gratulate all the readers 
of the newspaper, the en-
tire community in Amer-
ica, on this remarkable 
date in the recent history 
of our people. Much has 
changed in the Jewish 
world, in particular, the 
attitude towards us.

It became a result 
of the achievements we 
have achieved when we almost 
completely, by 95%, immigrated 
from the post-Soviet space to the 
free world of the West. Thus, we 
were able to fully express our-
selves, competing in all sectors 
of the economy, medicine, ed-
ucation, and spiritual life as a 
whole.

LL: Yesterday I was in Ari-
el, and I spoke with Albert 
Pinhasov, a world-renowned sci-
entist, rector of Ariel University, 
where 15,000 students study! He 
is a professor in the Department 
of Molecular Biology and Med-
ical School, head of the Behav-
ioral and Molecular Psychiatry 
Laboratory! This sounds like a 
symphony to me!

This is the reality of 21st cen-
tury Israel! I will add. The rector 
of the Technological Universi-
ty in Holon is Professor Eduard 
Yakubov. The achievements of 
young scientists and specialists 

are impressive not only in Israel 
but also in the USA, Austria, and 
Germany. They were able to re-
veal their abilities in many fi elds 
of science and production. This 
once again confi rms my thesis 
about the huge potential inherent 
in the Bukharian Jewish people, 
a potential that is manifested in 

the achievements of specialists 
every year.

RN: Dear Levi Avnerovich! 
On February 27, the capital of 
Austria will host the 25th, jubi-
lee, congress of the World Con-
gress of Bukharian Jews. What 
is the reason for choosing Vien-
na?

LL: As you know, our con-
gresses are usually held in the 
capital of Israel, Jerusalem. But 
we are a worldwide organiza-
tion, so we try not to ignore 
the diaspora. Thus, in diff erent 
years, the “Presidential Week” 
outreach congresses were held in 
New York, St. Petersburg, Mos-
cow, Tashkent, and even Baku! 
This year, the choice of Vienna 
was predetermined by the fact 
that the community there cele-
brated its 50th anniversary and 
achieved colossal success in so-
cial and political life.

RN: I fully agree with your 
assessment! Participating in the 
celebrations dedicated to that 
anniversary, I got to know its 
young leaders Michael Galibov, 
David Pinchasov, Moshe Mata-
tov, Michael Ustoniazov, who 
made a strong impression on 
me. I listened to your greeting, 
which was warmly received by 
our fellow tribesmen in Vienna.

We will all celebrate the 
anniversary of this community 
with the entire Bukharian Jew-
ish world.

In your greeting to the New 
York community during the Ha-

nukkah celebration 
and fundraiser for 
the Jewish Institute 
of Queens, calling on 
everyone to support 
Jewish education, 
you also shared that 
you are 96% Jewish, 
and moreover, most 
of your genes belong 
to Levites and Ko-
hanim. Why did you 
mention this?

LL: Because it is 
important for me to 
accept the fact, prov-
en by science, that the 
blood of the prophets 

Moshe Rabbeinu and Aaron the 
Cohen fl ows in my veins, and af-
ter so many millennia (!), from 
generation to generation, we 
have preserved this memory and 
our purpose. 

RN: What is it? 
LL: Being a Levite by origin, 

I am obliged to help the commu-

INTERVIEW LEV LEVIEV: WE, BUKHARIAN JEWS, 
WILL BE FIRST IN EVERYTHING

                     

Rafael 
NEKTALOV
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By Eli Takhalov

QUEENS, N.Y. — On Jan-
uary 19, 2025, the Student Di-
vision of the Bukharian Law 
Association (BLA) held its 
inaugural event at Da Mike-
lle, bringing together Bukha-
rian Jewish law students from 
various law schools across the 
New York City area and Long 
Island. The gathering provid-
ed a unique opportunity for 
students to connect with peers 
sharing common heritage and 
professional aspirations.

Established in September 
2024 through the initiative of 
Ilevu "Leo" Yakubov of Jacobs 
P.C., the Student Division aims 
to foster community building 
and career development among 
Bukharian Jewish law students. 
The formation of the division re-
sponds to a signifi cant increase in 
the number of Bukharian Jewish 
students entering law schools, 
with most members of the Stu-
dent Division only in their fi rst 
year of law school. Currently, 
over one hundred Bukharian 
Jewish law students are members 
of the BLA Student Division.

Approximately 40 students 
attended the event, which fea-
tured social activities and presen-
tations by the division's leaders 
outlining their goals. 

“An integral part of our mis-

sion is to cultivate the next gen-
eration of community leaders,” 
said Leah Nektalova, president 
of the BLA Student Division. 
“We want to create a supportive 
network that not only advances 
our professional interests but also 
serves our community.”

The BLA, an association of 
Bukharian Jewish attorneys pri-
marily based in Queens, supports 
the initiatives of the Student Di-
vision. While the association 

collects dues from practicing at-
torneys, membership is free for 
current law students to encourage 
broad student participation.

A key objective discussed 
was the establishment of men-
torship programs. Practicing at-
torneys are encouraged to act as 
mentors to law students, who, in 
turn, can guide aspiring law stu-
dents. The Student Division also 
envisions becoming a communi-
ty resource, contributing to pro 

bono initiatives of the BLA and 
providing legal guidance to those 
in need. 

"Our goal is to give back to 
the community," said Daniela 
Sarikov, 19, vice-president of the 
BLA Student Division. Nektalo-
va and Sarikov, are among the 
youngest students in the Student 
Division. Both completed an 
accelerated, 1-year, Bachelor of 
Arts program with Sara Schneir-
er Institute and are now fi rst-year 
students at Touro Law School.

The success of the inaugural 
event has set the stage for future 
gatherings, with plans already 
underway for an upcoming event 
near Purim. The division hopes 
these events will continue to 
strengthen ties within the Bukha-
rian Jewish legal community.

Law students interested in 

learning more about the Student 
Division at the Bukharian Law 
Association and participating in 
upcoming events are encouraged 
to connect via Instagram at @
bukhlawstudents.

YOUTH

David Aronov and Eli Takhalov David Aronov and Eli Takhalov 
(Brooklyn Law School)(Brooklyn Law School)

Daniela Sarikov and Leah Daniela Sarikov and Leah 
Nektalova (Touro Law School)Nektalova (Touro Law School)

Sarina Kushmakova, Rebecca Davidov, Jonathan Ustayev, Sarina Kushmakova, Rebecca Davidov, Jonathan Ustayev, 
Etelle Abramov (Hofstra University)Etelle Abramov (Hofstra University)

BUKHARIAN LAW ASSOCIATION 
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nity, the people, to the maximum 
extent of my abilities. This is not 
my profession. This is my inner 
purpose, which is the starting 
point of my genesis, from the 
feeling of my involvement in 
everything that happens to our 
people in Israel and the diaspo-
ra. I would also like to note that 
among Bukharian Jews, as a per-
centage of the total population, 
we have a fairly large percentage 
of Kohanim and Levites. 

RN: What else motivates 
you, Levi Avnerovich, in your 
calling to serve the people? For 
example, the memories of my 
childhood and youth, which I 
spent in Samarkand and Tash-
kent. I remember the trepidation 
of the days of reading slihot, 
when it was customary to get up 
at the watch of the morning (the 
last third of the night), gather 
in synagogues and read slihot 
there, that is, "apologies." It 
was necessary to wake up very 
early, almost at night, and go 
to the synagogue, and there see 
next to you those who share 
your spiritual connection with 
the Almighty. After all, every 
Jew prays not only for himself 
but for the entire people of Is-
rael! The American community 
is also on the verge of interest-
ing events. New organizations 

and professional communities 
are being created. For young 
leaders, you, Levi Avnerovich, 
are a role model. Thank you. In 
fact, I follow with great interest 
the events taking place in your 
community, in New York and 
other cities. I have a number 
of ideas that I intend to voice 
during the Congress in Vienna. 
I hope that, as in previous years, 
young leaders will also gather at 
our congress in Austria - and to-
gether we can move our world-
wide community forward.  

LL: To everything said, I 
want to add the following. I 
wholeheartedly congratulate the 
people of the United States of 
America on the historic elec-
tion of a real leader to the post 
of president of the country, Mr. 
Donald Trump, a man who has 
become a symbol of loyalty to 
his principles, strong will and the 
ability to lead the country in the 
right direction. A G-d-fearing, 
direct and open man, he amazes 
me with his determination, re-
spect for the Jewish people, the 
State of Israel, and the Holy Je-
rusalem. 

RN: Last week, while in 
Dushanbe, I received from the 
chairman of the Union of Com-
posers of Tajikistan the score of 
the “Dance Suite” by composer 

Yakhiel Sabzanov, which will 
be performed in Jerusalem on 
July 2, 2025 by the symphony 
orchestra under the direction of 
Benjamin Yusupov – the most 
famous Israeli composer in 
the world, whose music is per-
formed in Germany, Austria, 
Argentina, Kazakhstan, Swit-
zerland, Russia, and many oth-
er countries in the world (shows 
the score of composer Sab-
zanov). Is the World Congress 
ready to support this initiative? 
The program of the concert on 
July 2 will include both contem-
porary compositional music and 
Bukharian shashmaqom.

LL: Undoubtedly! We proud-
ly strive to cover a wide range of 
phenomena in Israel that are con-
nected to the history and culture 
of our people. And I am glad for 
such initiatives that allow us to 
present our musical culture in all 
its breadth and grandeur.

RN: Levi Avnerovich, in 
your previous interview, you 
were interested in the idea of 
conducting a worldwide census 
of Bukharian Jews. I hope this 
has not lost its relevance? Per-
haps it makes sense to start this 
work in Israel?

LL: Of course, this is really 
very important. Unfortunately, 
we mainly have data on repatri-

ates after 1989. But that's a lot 
too, 36 years have passed, and 
it was this aliyah that changed 
the demographic picture of the 
Bukharian Jewish population of 
Israel. We need to create a group 
of specialists, professionals who 
can deal with this issue.

RN: There is a demogra-
pher in Russia, Professor Marik 
Kupovetsky, and in New York, 
there is a sociologist, Profes-
sor Veliyam Kandinov. Leonid 
Elizarov, the editor of Menora, 
who indirectly dealt with this 
issue in Israel, also off ered in-
teresting ideas during your in-
terview. There are departments 
at universities that study the 
population composition of Isra-
el, as well as the country's Cen-
sus Bureau. We can discuss this 
issue at the upcoming Congress 
as well, so that the leaders can 
familiarize themselves with this 
important topic.

LL: We need to discuss this 
important project comprehen-
sively and come to a decision. It 
really does not lose its relevance.

RN: Levi Avnerovich, and 
is the creation of a Bukharian 
Jewish Museum in Israel a re-
ality?

LL: Of course, we are closer 
than ever to realizing this idea. 
Now the question is choosing a 

specifi c place, city, where it will 
be located. In my opinion, our 
museum will be part of a large 
project dedicated to the histo-
ry of the Jews of the Russian 
Empire, where Bukharian Jews 
will take their place, along with 
Mountain, Georgian and other 
Jews.

RN: Thank you, Levi 
Avnerovich! On the eve of the 
25th congress of the World 
Congress of Bukharian Jews, 
let me congratulate you on this 
important event in the history 
of our people and thank you for 
the immense attention and care 
that you give to Bukharian Jews 
in Israel and the diaspora.

LL: Thank you! I appeal to 
all leaders in the diaspora and 
Israel with a call to constantly 
support the community, invest in 
Jewish education, understanding 
that the fate of our children and 
grandchildren, and therefore of 
our entire people, depends on it. 
A great future awaits us!

RN: Thank you, Levi 
Avnerovich! Until we meet in 
Vienna!

Ramat Gan - New York 

Photos by Arthur Kakuriev, 
Israel
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By Moshe Tuvia Ailyarov 

The JIQ Boys’ Middle and 
High School has been a hive of 
activity, as students dive into 
exciting new programs, show-
case their talents in competitive 
tournaments, and gain critical 
guidance about their futures. 
From the launch of dynamic 
clubs, including one focused on 
Bukharian language, to the ex-
citement of Career Night and a 
series of nail-biting competitions, 
this month has highlighted the 
passion, growth, and community 
spirit that defi ne JIQ. 

 
A Club 

for Every Interest

JIQ is thrilled to off er an ex-
panded lineup of extracurricular 
clubs that cater to the diverse tal-
ents and interests of our students. 
These clubs are more than just af-
ter-school activities—they’re plat-
forms for discovery, growth, and 
connection. 

The Chess Club gives stu-
dents the chance to test their stra-
tegic minds in friendly matches. 
Meanwhile, the Woodshop Club 
lets boys roll up their sleeves and 
work on creative projects with their 
hands, producing practical and ar-
tistic creations. 

The Chazanut Club delves into 
the rich tradition of cantorial sing-
ing, helping students build their 
skills and confi dence in leading 
prayers. 

For those interested in cultural 
enrichment, the Bukharian Lan-
guage Club provides a wonderful 
opportunity to learn and preserve a 
language that connects students to 
their heritage. 

The Guitar Club is already pro-
ducing budding musicians as stu-
dents learn to strum melodies and 
express themselves through music. 
On the court, the Basketball Club 
helps boys develop athletic skills 
and teamwork. 

For the artists in our school, the 
Art Club has opened a world of cre-
ativity with drawing, painting, and 
other visual mediums. 

Meanwhile, the Hebrew Cook-
ing Club has students exploring 
culinary techniques, whipping up 
delicious dishes, and having fun in 
the kitchen in Hebrew. 

Finally, the Debate Club has 
quickly become a favorite for those 
who love to argue their points, 
teaching students the art of persua-
sion and critical thinking. 

Class Representatives: 
Leaders for the Year

The announcement of the 
class representatives for 2024-
2025 brought excitement across all 
grades. These student leaders will 
help foster school spirit and repre-
sent their peers throughout the year. 
The newly elected representatives 
are: 

• 8th Grade: Maor Bensimon 
and Aharon Bakhshi Nazar 

• 9th Grade: Jonathan Dekhan-
ov and Emanuel Abramov 

• 10th Grade: Adam Nektalov 
and Ilan Mikhaylov 

• 11th Grade: Moshe Ismailov 
and Shimon David Rubinov 

• 12th Grade: Ori’el Pelles and 
Emanuel Babadzhanov 

Their leadership and dedication 
promise to make this year a mem-
orable one for the entire student 
body. 

 Seniors Learn Culinary 
Skills with Mrs. Mierov

A highlight for the seniors this 
month has been the start of cooking 
classes with Mrs. Rivka Mierov. 
The boys have been rolling up their 
sleeves and learning everything 
from basic techniques to crafting 
delicious meals. These hands-on 
lessons have quickly become a fa-
vorite, as the seniors not only de-
velop valuable life skills but also 
enjoy the camaraderie of working 
together in the kitchen. 

 
Chess and Nardi 

Tournaments: High-
Stakes Competitions

JIQ students recently show-
cased their strategic prowess in 
thrilling chess and Nardi tourna-
ments that brought out the compet-
itive spirit in every participant. The 
tournaments were intense, with 
students across middle and high 
school battling for the top spots. 

The winners for each grade in 
the chess competition were: 

• 7th Grade: Nathaniel Niktalov 
• 8th Grade: Jacob Kolondarov 

• 9th Grade: Lior Badalov 
• 10th Grade: Benyamin Bad-

alov 
• 11th Grade: Daniel Izhakov 
The fi nals were nothing short 

of dramatic. In the Middle School 
Final, it was a face-off  between 
Nathaniel Niktalov and Jacob 
Kolondarov, while the High School 
Final saw a thrilling “Badalov vs. 
Badalov” matchup between Lior 
Badalov and Benyamin Badalov.

The focus, skill, and determi-
nation displayed by all participants 
made the tournaments unforgetta-
ble. 

The winners for the Nardi com-
petition were Uriel-Asher Fazi-
lov (Middle School) and Yonatan 
Aronbayev (High School). 

 

Career Night

One of the most impactful 
events of the month was Career 
Night, where students and parents 
gathered to explore pathways for 
life after high school. The evening 
featured a panel of inspiring speak-
ers who shared their wisdom and 
experiences, off ering guidance and 
advice for the boys’ futures. 

Rabbi Aminov and Rabbi 
Zachai spoke passionately about 
the value of continuing Torah 
learning after high school and high-
lighted Yeshiva Gedolah Ateret 
Gavriel as a place for spiritual and 
intellectual growth. 

Rabbi Ari Hertz introduced his 
Toledano Institute learning pro-
gram, a unique initiative that com-
bines weekly Torah study with the 
opportunity to earn valuable col-
lege credits. 

Mishael Mashkabov encour-
aged students to explore trade 
schools, especially for electricians, 
and also shared insights about the 
yeshiva Mikdash in Israel, which 
off ers a unique experience for spiri-
tual and personal development. 

Rabbi Reuven Pelberg from 
Sarah Schneirer captivated the au-

dience with an explanation of their 
accelerated college program, help-
ing students achieve their academic 
goals in a streamlined and effi  cient 
way. 

Mr. Yitzchak Kaziyev inspired 
attendees with his insights about 
Derech Yeshiva in Israel, moti-
vating boys to consider learning 
abroad. 

JIQ’s college advisor, Mr. Ron-
ald Bloom, took the fl oor to answer 
pressing questions about college 
preparation and planning, giving 
students and parents confi dence as 
they navigate this process. 

The evening also featured Rab-
bi Meir Leibowitz, a Yeshiva Uni-
versity graduate, who shared his 
journey of blending Torah learning 
with higher education. 

Rabbi Rami Sassoon, a fi nan-
cial advisor and sofer, provided 
valuable advice on pursuing pro-
fessional success while maintain-
ing spiritual growth. 

Mr. Alex Rakhminov, a nurse 
practitioner, spoke about the many 
opportunities available in the 
healthcare fi eld, off ering inspira-
tion for those interested in medi-
cine. 

Finally, Mr. Moshe Tuvia Ai-

lyarov, a JIQ teacher and student 
earning his degree through Sarah 
Schneirer, inspired the audience 
with his story of perseverance and 
balancing higher education with his 
passion for teaching. 

The insights shared at Career 
Night left students and parents feel-
ing motivated and excited about the 
possibilities ahead. 

A Bright Future for JIQ

With new clubs providing cre-
ative outlets, competitive tourna-
ments sparking excitement, and 
Career Night off ering a roadmap 
to success, JIQ Boys’ Middle and 
High School continues to nurture 
well-rounded, driven, and confi -
dent young men. Each event re-
fl ects the school’s commitment 
to preparing students for a future 
fi lled with both personal and pro-
fessional achievement. 

Applications for the 2025-
2026 school year are now being 
accepted. 

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser money 
can be used. Please call 718-480-
0900 or email offi  ce@jiqboys.org 
for more information.

JIQ JOURNAL #8 CLUBS, CAREER NIGHT, 
AND THRILLING COMPETITIONS
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By Erin Levi

FOREST HILLS, QUEENS 
— Forest Hills High School 
mourns the tragic loss of beloved 
science teacher, Brett Schmer, 
54, who passed away on Thurs-
day, January 23, 2025. Mr. 
Schmer, a well-respected and 
cherished member of the school 
community, tragically took his 
own life by jumping from his 
5th-fl oor apartment near 93-40 
Queens Blvd.

Mr. Schmer was known for 
his kind nature, beautiful soul, 
and unwavering dedication to his 
students. He was a beloved fi gure 
among his colleagues and deep-
ly respected by the entire school 
community.

"He was a wonderful science 
teacher in high school," shared 
Michelle Muradova on Schmer’s 
public obituary page on dignityme-
morial.com. "He was very kind, 
and funny. He was always trying to 
make sure each and every student 
was doing well in other classes. He 
used to have days where we could 
do other homework so that we 
could catch up with testing days. 
He let us enjoy being in his class. 
Rest in peace, Mr. Schmer. You 

were a kind soul and a beautiful 
person with 1 an infectious smile."  

Eitan M., another former stu-
dent, echoed these sentiments: "I 
only had Mr. Schmer for a few 
classes at the start of 2023, but he 
left such a lasting impression. He 
was so kind, caring, and genuinely 
loved connecting with his students. 

Every time he saw me, he’d give 
me a fi st bump and start a conver-
sation. Even though I only had him 
for a short time, he quickly became 
my favorite teacher, and I’d always 
tell him that—it always made him 
laugh. He was such an amazing 
person, and it’s heartbreaking to 
see him go. My deepest condo-

lences to his family."
Oscar Florez, a former student 

from 2002, shared, "Mr. Schmer 
was my science teacher in 2002 
and was the best science teacher 
I had. A sense of humor, and al-
ways made class interesting. He 
made me genuinely interested in 
learned science. I remember some 
of his jokes along with running 
into at Pizzeria Unos off  Austin 
St. he was so down to earth and so 
funny even outside of school. I’m 
sending my warmest and deepest 
sympathy’s, love light and prayers 
to a man who is now gone way too 
soon. May his family know he tru-
ly made a diff erence."

These heartfelt tributes from 
his students – some of whom 
even shared yearbook messages 
from Mr. Schmer – beautifully 
capture Mr. Schmer's essence: 
his kindness, humor, dedication, 
and the positive impact he had on 
their lives. He was more than just 
a teacher; he was a mentor and a 
friend who inspired and supported 
his students.

A funeral service for Mr. 
Schmer was held on Sunday, 
January 26, 2025, at 2:30 PM at 
Schwartz Brothers - Jeff er Me-
morial Chapels on Queens Blvd. 
Burial followed at Beth Moses 
Cemetery.

The news of Mr. Schmer's 
passing has deeply saddened the 
entire school and Bukharian Jew-
ish community. May his memory 
be a blessing.

OBITUARY BELOVED FOREST HILLS TEACHER BELOVED FOREST HILLS TEACHER 
BRETT SCHMER Z”L PASSES AWAYBRETT SCHMER Z”L PASSES AWAY

By Erin Levi

In the bustling streets of 
Queens, New York, political ac-
tivist David Aronov is sounding 
the alarm to his fellow Bukhari-
an Jews. His message is urgent: 
register as Democrats by Febru-
ary 14, or lose your voice in one 
of New York City's most conse-
quential elections this June. 

But can anyone hear him?
"This isn't about party loyal-

ty—it's about survival," explains 
Aronov, who has been leading 
grassroots eff orts to mobilize the 
Bukharian Jewish community. "In 
New York City, whoever wins the 
Democratic primary in June essen-
tially becomes the next mayor. If 
we're not registered as Democrats, 
we can't participate in that crucial 
decision."

The stakes have never been 
higher. With Mayor Eric Adams 
facing corruption allegations and 
his political future uncertain, the 
upcoming mayoral race has attract-
ed a diverse fi eld of candidates—
including some whose positions 
have raised serious concerns within 
the Jewish community.

One such candidate is Zohran 
Mamdani, the Ugandan-born 
Democratic Socialist Assembly 
member representing Astoria, who 
has already raised an impressive 
$600,000 in just three months. 
Mamdani's track record includes 

introducing the controversial "Not 
On Our Dime! Act" in the state as-
sembly, which would strip tax-ex-
empt status from New York non-
profi ts that support what the bill 
terms "settlement activity" in Isra-
el—a move that could signifi cantly 
impact Jewish institutions through-
out the city.

"This is someone who has 
proven capability to organize and 
mobilize," Aronov warns. "His 
team knocked on 11,000 doors in 
a single weekend. With the city's 
matching funds program, his 
$600,000 could turn into $3-4 mil-
lion for his campaign. This is very 
serious."

The push for Democratic regis-
tration is part of a larger $7 million 
eff ort by the Jewish Voters Action 
Network to organize Jewish voters 
across New York City. The strate-
gy mirrors successful campaigns 

elsewhere, such as in Westchester
County, where organized Jew-
ish voters recently helped unseat
Representative Jamaal Bowman, a
member of "The Squad," in favor
of pro-Israel candidate George La-
timer.

For the Bukharian Jewish com-
munity specifi cally, the stakes ex-
tend beyond single issues. Despite 
their signifi cant economic presence 
in New York, the community's po-
litical infl uence has lagged behind 
other Jewish groups. "Our commu-
nity is advanced in so many fi elds, 
but we haven't fi gured out politics 
yet," Aronov notes. "Other Jewish 
communities, including Orthodox 
Jews, are registered as Democrats 
and have representatives. They get 
their voices heard."

This political underrepresenta-
tion has real consequences. "A lot 
of elected offi  cials don't look to 

our community because they know 
Bukharian Jews aren't registered 
as Democrats," Aronov explains. 
"Yes, our community has mon-
ey and can fundraise, but voting 
power is much stronger. We can't 
just fundraise our way to political 
infl uence."

For those hesitant to register 
as Democrats, Aronov emphasizes 
that this is about pragmatic par-
ticipation rather than ideological 
commitment. "You can still vote 
Republican in the general election 
in November," he clarifi es. "This is 
about having a say in who makes it 
to that general election. In a closed 
primary state like New York, if 
you're registered as an independent 
or Republican, you simply can't 
vote in the Democratic primary."

The February 14 deadline is 
strict and unforgiving. Those who 
register or switch parties after this 
date will have to wait until next 
year's elections to participate in 
Democratic primaries. The pro-
cess itself is straightforward—the 
city's Board of Elections off ers an 
easy-to-use online portal for party 
registration changes, requiring no 
account creation.

"Put your ego aside," Aronov 
advises. "Being a registered Demo-
crat doesn't defi ne your politics—it 
gives you a voice in selecting can-
didates who will shape the future of 
our city. Would you rather have a 

moderate Democrat like Melinda 
Katz as District Attorney, or some-
one who won't prosecute violent 
off enders?"

The message is clear: in a city 
where Democratic primary winners 
almost invariably become general 
election victors, the path to political 
infl uence for Bukharian Jews runs 
through Democratic party regis-
tration. The February 14 deadline 
isn't just another date on the calen-
dar—it's the community's chance 
to ensure their voices are heard in 
decisions that will aff ect their fami-
lies, institutions, and future in New 
York City.

The last Republican mayor was 
Michael Bloomberg, and such vic-
tories are increasingly rare in mod-
ern New York City politics. As the 
deadline approaches, Aronov and 
others continue their urgent cam-
paign to ensure their community 
doesn't miss this critical opportuni-
ty to shape the city's future.

"This is bigger than party pol-
itics," Aronov concludes. "This is 
about ensuring our community has 
a seat at the table where decisions 
are made. We can't aff ord to sit this 
one out."

POLITICS ANTISEMITISM ON THE NYC BALLOT

d i h i l "N l h h i W h

Why Bukharian Jews Must Register as Why Bukharian Jews Must Register as 
Democrats by Feb. 14 for June PrimariesDemocrats by Feb. 14 for June Primaries
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The Premiere 
of "The Comedians" 

in Israel
The premiere of the play 

"The Comedians," directed by 
Hay and Ronen Davidov, took 
place in Petah Tikva, Israel, 
with resounding success. The 
audience showered the actors 
with thunderous applause, and 
many viewers had tears in their 
eyes.

A Story of Brothers, 
Refl ecting Real Life

The play created by the Bukh-
arian Jewish theater "Handa-Han-
da" is based on the play "The 
Sunshine Boys" by American 
playwright Neil Simon, a native 
of Brighton Beach. It was known 
to us even in the USSR under 
diff erent names: "Sunny Boys," 
"Comedians," and "Merrymak-
ers."

"This is the story of two leg-
endary comedic actors of the 
vaudeville era – Lewis and Clarke. 
In real life, they were friends, and 
at the same time sworn enemies. 
Their duo was mega-popular un-
til one of the partners decided to 
retire. But fate and a tempting of-
fer of $10,000 for a joint sketch 
brought the former partners to-
gether again," says Hay Davidov.

"Old friends have to share the 
same stage again, but now with a 
bunch of accumulated grievanc-
es and claims against each other. 
Will the old men be able to fi nish 
their performance with dignity 
and not kill each other? This is the 
main question."

"Hay and I completely re-
wrote the dialogues and the en-
tire story, adapting it to our own, 
Bukharian-Jewish style. It is not 
the end, but the continuation of 
our story with my brother," joined 
the conversation co-author and 
co-director Ronen Davidov. "That 
is, it's like our personal confl ict. 
Not of friends and colleagues in 
the theater, but of native brothers.

“Imagine this situation: we 
had a 20th anniversary (our the-
ater was founded in 2005), and 
then we, brothers Hay and Ronen, 
quarreled and did not work to-
gether for ten years, until 2035. 
And now the producer (actor Alik 
Shimunov) asks us, for a decent 
sum, to perform on stage again 
and please the audience who 
missed the beloved duet."

"That is, the basis of our play 

is the drama of two brothers who 
have not communicated with each 
other for ten years! They cannot 
forgive petty grievances that in-
variably accompany colleagues at 
work on the same stage," contin-
ues Hay Davidov. 

"But the problem is much 
broader: in our time, in Israel, in 
America, and in other countries 
where our fellow tribesmen live, 
there is an acute problem of rela-
tionships between relatives who 
DO NOT SPEAK TO EACH 
OTHER FOR YEARS! There-
fore, we decided to actualize this 
particular moral aspect of in-
tra-family relationships, to draw 
the attention of our audience to 
the problem that, like a virus, de-
stroys our families and becomes a 
bad example for the younger gen-
eration!"

A Message of Reconciliation
"I congratulate the brave and 

talented actors, directors, inno-
vators of the Bukharian Jewish 
theater scene, brothers Ronen and 
Hay Davidov, on this new work. 
The play reveals to us a very top-
ical problem that has arisen to-
day in our community or, we can 
say more broadly, in the modern 
world," says the Chief Rabbi of 

the Bukharian Jewish 
communities of the 
USA and Canada, Ba-
ruch Babaev. 

"Unfortunately, I 
often have to, togeth-
er with the respected 
elders of our com-
munity, come to native brothers, 
sisters, who are at enmity and do 
not communicate with each oth-
er. Why don't people understand: 
Ҷигар – ҷигаре, дигар – дигаре! 
[“Jigar – Jigare, Digar – Digare!”] 

And in this case, we are not 

talking about the liver (jigar), but 
about our own blood! Brother, 
sister – this is your blood!"

Yom Kippur and 
Forgiveness

"BROTHERS, DO 
YOU OBSERVE 
YOM KIPPUR!?"
"It feels like every year, going 

to the synagogue on Yom Kippur, 
we ask G-d for forgiveness, 
but forget to settle our rela-
tionships with relatives and 
loved ones, to reconcile with 
our brother, sister, to ask for 
forgiveness fi rst."

Irina Abaeva notes in her 
FB post: "The uniqueness of 
the play lies in the fact that 

it covers a wide variety of aspects 
and situations of our Bukharian 
Jewish life, characteristic of both 
Israel and America. Here is an 
unwillingness to understand and 
accept a loved one as they are. 
Here is humor and tragedy, light 

sadness and joy, pride and arro-
gance, family values, society and 
public opinion. And most impor-
tantly, the all-consuming love of 
brothers for art. After the end of 
the play, the viewer asks himself: 
to be or not to be the theater Han-
da-Handa? The brothers Hay and 
Ronen Davidov so convincing-
ly play their own confrontation, 
which harms both the family and 
the stage. So to be or not to be the 
theater in 2035? The viewer is 
confi dent unequivocally: to be!"

Avraham Benjamini, a big 
fan of the Handa-Handa theater, 
who has not missed a single per-
formance in all 20 years of its ex-
istence, believes that "with such 
a brilliant quartet of popularly 
beloved actors as Hay and Ronen 
Davidov, Alik Shimunov and Ta-
tiana Makhlinovsky, the theater 
will live and live!"

The Main Thing: Brothers, 
Be Friends!

– Rafael Nektalov

U.S. Premiere
The U.S. premiere of the 

play "The Comedians" by the 
Israeli theater Handa-Handa 
will take place in New York City 
on Saturday, February 15, 2025, 
at 8:00 PM, at Queens Theater 
(14 United Nations Ave S, Co-
rona, NY 11368). There will be 
English subtitles. 

This article originally ap-
peared in Russian and has been 
translated into English.

THEATER

THE COMEDIANS                     

Rafael 
NEKTALOV
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By Erin Levi

As snow fell on Auschwitz 
that December morning in 
2005, the stark beauty of the 
winter landscape stood in sharp 
contrast to the horror of what 
happened there. I walked those 
grounds with my college friend 
Chris, a Polish Catholic – our 
friendship itself a testament to 
how far we've come since the 
dark days when such a relation-
ship would have been unthink-
able.

That personal memory takes 
on new meaning as New York 
City marks the 80th anniversary of 
Auschwitz's liberation this week, 
with City Hall and other municipal 
buildings illuminated in yellow 
as part of the World Jewish Con-
gress' #WeRemember campaign. 
The commemoration comes at a 
particularly poignant moment, as 
the city grapples with a surge in 
antisemitic incidents, including 
the recent defacement of an Israeli 
restaurant in Brooklyn – an act that 
reminded our editor Rafael Nek-
talov of "USSR" or even “Russia 
in 1912” and stirred memories 
of Nazi Germany for those of us 
whose families fl ed the Holocaust.

Mayor Eric Adams, leading 
the city with the largest Jewish 
population outside Israel, an-
nounced a powerful exhibition 
in City Hall's Rotunda featuring 
Holocaust survivors' artwork from 

the Yad Vashem collection, called 
"The Anguish of Liberation as 
Refl ected in Art.” "We stand at 
a profound moment in history, 
where remembrance is not just 
about the past, but about securing 
our future," Adams said during the 
announcement.

The anniversary has particular 
resonance in Queens, where Con-
gresswoman Grace Meng is spear-
heading a bipartisan resolution in 
the House of Representatives com-
memorating the liberation. The 

resolution, co-spon-
sored with Rep-
resentatives Lois 
Frankel, Mike Law-
ler, and Don Bacon, 
comes as FBI data 
shows anti-Jewish 
hate crimes have 
increased by 63 
percent since 2023, 
with more than 
10,000 antisemitic 
incidents reported 
nationwide since 
October 7.

"We must give 
the words 'Never 
Again' strength and 
power by continu-
ing to teach future 
generations about 
the horrors that 

more than six million innocent 
people experienced during the Ho-
locaust," said Meng, noting that 
Jews were the target of a majori-
ty of hate crimes in New York in 
2024.

The anniversary coincides 
with renewed cultural attention to 
Holocaust remembrance through 
fi lms like Jesse Eisenberg's "A 
Real Pain," which explores what 
scholars call "dark tourism" – 
visits to Holocaust sites by later 
generations seeking to understand 
their heritage. The fi lm, along with 
other recent works, grapples with 
questions familiar to many chil-
dren and grandchildren of survi-
vors: How do we honor the past 
while living in the present? How 
do we maintain hope while re-
maining vigilant?

These questions resonate deep-
ly with my own family history. As 
a German Jew who reclaimed citi-
zenship in 2021 through my grand-
father – a "Ritchie Boy" who fl ed 
Germany in 1937 before returning 
to fi ght Nazis as part of a U.S. mil-
itary intelligence mission that was 
the precursor to the CIA – I car-
ry both the weight of history and 
hope for the future. My aunt Jo-
hanna escaped after Kristallnacht 
in 1939, while my great-grand-
parents remained until 1942. My 
great-grandfather Sigmund, an 
Iron Cross recipient from WWI, 
survived imprisonment in Dachau 
and was able to emigrate to Con-
necticut only through the interven-
tion of a sympathetic local baron. 

With only about 220,000 
Holocaust survivors still alive 
worldwide, the responsibility of 
remembrance increasingly falls 
to subsequent generations. The 
yellow lights illuminating New 
York's civic buildings serve as 
both memorial and warning – a 
reminder that the past is never as 
distant as we might think.

As Dani Dayan, chairman of 
Yad Vashem, noted at the City Hall 
exhibition opening, these com-
memorations compel us "not only 
to reaffi  rm our shared responsibili-
ty and preserve these stories but to 
act, to remain vigilant against the 
erosion of basic human values." 
In a city as diverse as New York, 
where the shadows of history meet 
the challenges of the present, that 
vigilance has never been more es-
sential.

HOLOCAUST 80 YEARS AFTER AUSCHWITZ: NYC HONORS HOLOCAUST 
REMEMBRANCE DAY AMID RISING CONCERNS

Portrait from early 1900s of my grandfather Portrait from early 1900s of my grandfather 
Berthold as a child, seated with his sister Berthold as a child, seated with his sister 
Johanna and their parents, Sigmund and Marie. Johanna and their parents, Sigmund and Marie. 
Sigmund, in his German army uniform, fought Sigmund, in his German army uniform, fought 
in WWI and earned an Iron Cross—one reason in WWI and earned an Iron Cross—one reason 
he was later released from Dachau and allowed he was later released from Dachau and allowed 
to emigrate to the U.S.to emigrate to the U.S.
Credit: Bruce Levi/Levi Family ArchiveCredit: Bruce Levi/Levi Family Archive

Erin Levi (age 8), visiting her ancestral cemetery in Mühringen, Erin Levi (age 8), visiting her ancestral cemetery in Mühringen, 
Germany in 1991 with her father Bruce and sister Julia.Germany in 1991 with her father Bruce and sister Julia.

By Erin Levi

After nearly 500 days in 
Hamas captivity, Karina Ari-
ev, a Bukharian Jewish Israe-
li from Jerusalem, has fi nally 
returned home. Karina, who 
turned 20 while being held hos-
tage, is known for her love of 
cooking, singing, dancing, and 
creative writing, according to a 
Jerusalem Post feature.

Her family expressed over-
whelming relief and joy on Sat-
urday, telling, “We fi nally got to 
embrace our beloved Karina, hear 
her voice, and see her smile that 
once again fi lls us with light. Our 
Karina is a symbol of courage, 
heart, and determination, and we 
are proud of her beyond words.”

Karina was released as part 
of a hostage deal in which Israel 
freed 200 terrorists in exchange 
for her and other captives. She was 
held for over a year after being ab-
ducted on October 7, 2023, while 
serving as an IDF fi eld observ-
er at the Nahal Oz army base on 
the border with Gaza. Karina had 
called for backup, but the army 
never arrived, leaving her without 
protection as Hamas stormed the 
base and took her hostage.

Karina was released 
alongside fellow IDF ob-
servers Daniella Gilboa, 
Naama Levy, and Liri Al-
bag. However, her family 
emphasized that their hearts 
remain with Agam Berger’s 
family and the other women 
still waiting for their miracle. 
They vowed, “We will not rest 
until everyone returns home. We 
will continue to act and support, 
through love and faith, that we are 
all in this together,” reported the 
Jerusalem Post.

In total, 33 hostages are ex-

pected to be freed over six weeks 
in the fi rst phase of the ceasefi re, 
which came into eff ect on 19 Jan-
uary, 2025.

The Hostages and Missing 
Families Forum called the release 
of Karina, Daniella, Liri, and Naa-
ma “a moment of light in the dark-
ness” and “a triumph of spirit.” 

However, they also underscored 
the urgent need to secure the re-
turn of the remaining 90 hostages 
still being held in Gaza.

Karina’s Life Before 
Captivity

Karina’s family describes her 
as a master puzzle solver, a talent-
ed fl ute player, and a fl uent speak-
er of four languages. She also 
volunteered at a kindergarten and 
has a deep love for children. In 
her free time, she enjoys watching 
horror movies.

On the tragic morning of Oc-
tober 7, Karina was abducted 
from the Nahal Oz army base, 
where she served as an IDF sur-
veillance soldier. She managed to 
call her family twice before being 
taken, describing the relentless 
barrage of rockets and gunfi re.

Her mother recalled Karina’s 
last words before the line went 
dead: “She screamed and said she 
loves us very much. She told us to 
continue our lives.”

Shortly afterward, her par-
ents saw a chilling Hamas video 
circulating on Telegram, show-
ing three young women lying in 
a jeep, wounded and surrounded 
by armed men speaking Arabic. 
Their daughter was among them, 

her face bloodied.

A Family’s 
Unbreakable Bond

Throughout Karina’s captivi-
ty, her sister Sasha Ariev remained 
a powerful voice, advocating for 
her release. In an interview with 
the Daily Mail, she revealed that 
Karina had instructed her: “Keep 
our parents safe, be strong, and do 
not wallow in sorrow. Continue 
living.”

Sasha added, “That’s who 
we are. We are strong. This is the 
bond we have, and we are dealing 
with this together.”

A Hard-Fought 
Return

Signs of life from Karina fi rst 
emerged in January 2024, when 
Hamas released a video of her 
alongside fellow hostages Daniel-
la Gilboa and Doron Steinbrecher. 
Further footage was released in 
May, though the exact date of its 
fi lming remains unknown.

While Karina’s return marks 
a victory, her family and commu-
nity remain committed to ensur-
ing that every hostage is brought 
home.

GAZA DEAL KARINA IS HOME



30  30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Can Reuven Keep the Mon-
ey from a Mistaken Settlement?

Reuven had been working 
for several years under Shimon, 
a contractor, who consistently 
withheld his rightful benefi ts, 
such as vacation pay, overtime, 
clothing allowances, and other 
legally mandated compensa-
tions. Eventually, Reuven de-
cided to resign. Later, he en-
tered into a new agreement with 
Shimon in which they settled all 
prior debts. As part of the agree-
ment, Reuven would receive a 
vehicle and a set of tools, with 
the value of the vehicle and 
tools off setting the debts Shi-
mon owed him.  

After receiving the fi nal ac-
count of the settlement, Reuven 
noticed that Shimon's accoun-
tant had made an error in his 

favor, amounting to $6,000, at 
Shimon's expense.  

The question is: Is Reuven 
permitted to remain silent about 
the mistake and keep the extra 
money, given that Shimon had 
wronged him for such a long 
time?  

Answer:
If Reuven and Shimon had 

agreed on a settlement where 
the vehicle and tools would fully 

resolve Shimon's debts, Reuven 
is not allowed to take addition-
al money. This is because both 
parties forgave each other and 
reached a mutual agreement.  

However, if there was no full 
settlement and the vehicle and 
tools only partially covered the 
debt, and Reuven then received 
additional money by mistake, 
he must consult a dayan (Jewish 
judge). The dayan will hear Re-
uven's claims and decide if they 
are justifi ed. If the dayan rules in 
Reuven's favor, he is permitted 
to keep the money.

For assistance with divorc-
es, conversions, fi nancial ar-
bitrations, and more, contact 
the Bukharian Beit Din Sec-
retary: Rabbi David Shushan, 
347-690-5701.

BEIT DIN Justice or Compensation? 
A Dayan’s Perspective on 

Mistaken Settlements

Rabbi 
Shlomo
 RABIN, 

Av Beit Din

Uroi Jzhaz. If you grew 
up in a Bukharian household, 
you probably don’t need an 
introduction. This is the soup 
your grandmother swore by, 
the one she ladled out when 
you had a runny nose, a sore 
throat, or just needed some-
one to take care of you. It’s 
not just a dish—it’s medicine 
in a bowl, a love letter written 
in noodles and broth.

They call it “Bukharian 
Penicillin,” and for good rea-
son. Much like pastina soup for 
the Italians—a warm, simple 
broth with tiny, tender pasta—
Uroi Jzhaz was the cure-all for 
whatever ailed you. But where 
pastina whispers comfort, Uroi 
Jzhaz is a little louder, earthier. 
This is survival food dressed 
as tradition, born out of hard 
times, when people didn’t have 
much but still needed some-
thing to nourish the body and 
soul.

This wasn’t cuisine of abun-
dance; it was necessity at its 
fi nest. During times of war and 
famine, when food was scarce 
and families struggled to scrape 
together even the basics, Uroi 
Jzhaz was a lifeline. There was 
no luxury of choice, no room 
for picky eaters when everyone 
was hungry. People relied on 
ingenuity—stretching what lit-

tle they had into something that 
could fi ll bowls and stomachs.

Back in the day, they made it 
with whatever they could fi nd. 
Verjuice—an old, sour grape 
juice—gave it a sharp kick. 
Dried mint added a little some-
thing extra. It wasn’t fancy. It 
couldn’t be. This was food for 
families trying to survive when 
the cupboard threatened to go 
bare. This was warmth, made 
from scraps, to get you through 
another day. It was peasant 
food, sure, but it was also proof 
of resilience, of turning almost 
nothing into something com-
forting and healing.

Things have changed since 
then. The world’s got basil now, 
fresh and fragrant, and white 
vinegar has become an easy 
stand-in for that elusive ver-
juice. The ingredients may have 
evolved, but the heart of the 
dish hasn’t. It’s still the same 
hug-in-a-bowl it’s always been, 
ready to cure whatever’s got 
you down.

More Than Just Soup

Uroi Jzhaz isn’t the kind of 
dish you throw together in a 
hurry. There’s a rhythm to it, a 
process that demands time and 
attention. It’s not just about the 
end result. It’s about the act of 
making it—the weaving of tra-
dition into every step.

It starts, like most joyful mo-

ments in the kitchen, with your 
hands. You’re going to make 
the noodles yourself. Flour, 
eggs, a little salt, some water. 
That’s all you need. Roll them 
thin, slice them up, and scatter 
a little fl our so they don’t stick. 
There’s something grounding 
about this part, something tac-
tile that takes you out of your 
head and connects you to the 
food you’re about to create.

Then comes the soup itself, 
simple and honest. Water, gar-
lic, a little salt—your base isn’t 
trying to impress anyone. It’s 
just there to do its job. A splash 
of vinegar adds bright acidity, 
while basil brings a fresh, calm-
ing note. The garlic paste—not 
optional, by the way—is what 
really ties it all together. It 
gives the soup its edge, that bite 
that warms your chest as much 
as your stomach.

A Recipe for 
Bukharian Comfort

Here’s how you take sim-
plicity and turn it into some-
thing extraordinary.

Ingredients 
(Homemade Noodles)
Serves 4-6
• 2 cups fl our
• 3 large eggs
• 1 teaspoon salt
• ½ cup water

Place the fl our in a dish and 
make a well in the center. Crack 
in the eggs, add salt and water.

Knead it into a dough ball, 
cover it with a towel, and let it 
sit for 30 minutes.

Roll the dough paper-thin, 
fold it into a strip, and slice it 
into 1/10-inch wide strips. Dust 
with fl our to keep them sepa-
rate.

Ingredients (Soup)
• 5-6 cups water
• 5-6 garlic cloves
• ½ teaspoon salt (plus more 

to taste)
• ¼ cup vegetable oil
• 1 tablespoon dried basil 

(or a handful of fresh, torn basil 
leaves)

• ½ cup white vinegar

Crush the garlic and salt into 
a paste. Don’t rush this—it’s 
what makes the soup sing.

Bring water to a boil in a ka-
zan or Dutch oven. Toss in the 
noodles and cook for 5-6 min-
utes. Take it off  the heat.

Heat the oil in a pan, throw 
in your basil, and stir for a few 
seconds. Mix this with the gar-
lic paste.

Add the garlic and basil 

mixture to the soup and give it 
a good stir.

Serve it up and season each 
bowl with as much white vine-
gar as you like.

The Taste of Resilience

Uroi Jzhaz isn’t just food. 
It’s a story of survival. It’s 
what families relied on when 
times were tough, a dish born 
from ingenuity and grit, yet still 
comforting enough to feel like a 
warm blanket.

These days, we’re not scrap-
ing by like our ancestors did. 
But there’s something about this 
soup that reminds you how to 
slow down, breathe, and appre-
ciate life’s simplest pleasures. 
When you eat it, you’re not just 
tasting a recipe—you’re tasting 
history, culture, and the kind of 
love that gets passed down from 
generation to generation.

Serve up a bowl the next 
time you’re feeling under the 
weather or just need a remind-
er that sometimes, less really is 
more. Uroi Jzhaz doesn’t shout; 
it doesn’t need to. It just works, 
quietly and brilliantly, like the 
care that went into making it. 
And if you happen to feel a bit 
better after slurping it down, 
well, that’s just one more rea-
son to keep the tradition alive.

Bukharian Bites celebrates 
the rich culinary heritage 
of the Bukharian communi-
ty, aiming to connect people 
through food. Founder Abe 
Fuzaylov shares recipes in 
each English issue of Bukha-
rian Times, starting with issue 
1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

UROI JZHAZ ˱ UROI JZHAZ ˱ BUKHARIAN BUKHARIAN 
PENICILLIN FOR THE SOULPENICILLIN FOR THE SOUL
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This week’s parsha, 
Parashat Bo, includes the fi nal 
three plagues of Egypt. Inter-
estingly, the name “Bo” in He-
brew is composed of the letters 
beit, which has the numerical 
value of 2, and alef, which has 
the numerical value of 1. To-
gether, they add up to 3, corre-
sponding to the three plagues 
described in this parsha.  

The fi rst verse of the parsha 
begins with Hashem instructing 
Moshe (Exodus 11:1): “Come 
to Pharaoh, for I have hardened 
his heart and the heart of his ser-
vants, in order that I may place 
these signs of Mine in his midst,” 
and a key question arises—why 
does Hashem say “come” (bo) to 
Pharaoh instead of “go” (lech) to 
Pharaoh?  

The Zohar (Volume 2, 34:1) 
addresses this question, explain-
ing that Moshe was afraid to 
approach Pharaoh. Hashem said 
“Bo”—“come”—as if to say, 
“Come with Me to Pharaoh.” 
This word reassured Moshe, in-
dicating that he would not be 
alone and that Hashem would ac-
company him.  

It is curious to note that the 
word Bo also appears in last 
week’s parsha, Parashat Vaera, 
in similar contexts. Yet, the Zo-
har only raises this question in 
our parsha. Why does the Zohar 
choose to ask the question here 
but not in Vaera, where the word 
Bo appears multiple times?  

The answer lies in the con-

text of the word Bo. In Parashat 
Vaera, each instance of Bo is 
followed by a specifi c directive, 
such as “Bo ve’amarta” (“Come 
and say”) or “Bo vedibarta” 
(“Come and speak”). The Zohar 
understands that Moshe’s mis-
sion in these instances involved 
clear actions beyond merely 
coming to Pharaoh. Therefore, 
Moshe went without hesitation.  

In our parsha, however, 
Hashem’s command is simply 
“Bo”—“Come”—without any 
additional directive. The pur-
pose of Moshe’s visit was not 
to perform a specifi c task but 
to confront Pharaoh’s immense 
spiritual power directly in his 
palace. Moshe, understanding 

the signifi cance of this encoun-
ter, became fearful. He knew 
that Pharaoh possessed tremen-
dous spiritual energy and was 
concerned that without a defi ned 
mission, he would not be able to 
withstand Pharaoh’s infl uence 
for long. To address this fear, 
Hashem reassured him, saying, 
“Bo”—“Come with Me.” Hash-
em promised Moshe that He 
would be with him every step of 
the way, and there was no need to 
be afraid.  

Why, then, did Hashem ask 
Moshe to confront Pharaoh in the 
palace rather than, as in previ-
ous instances, by the river? The 
answer is that this time Moshe’s 
mission was to break Pharaoh’s 
resistance completely. This could 
only be achieved in Pharaoh’s 
own palace, where he was at 
the height of his power. In con-
trast, earlier encounters served to 
pressure Pharaoh to release the 
Jewish people, but now the goal 
was to fully diminish his spiritual 
dominance.  

The Lesson for Us

Pharaoh’s name (Paro in He-
brew) shares the same letters as 
oref (ףרוע), meaning “neck.” Ac-
cording to Kabbalah, the neck 
represents a constriction that lim-
its the fl ow of higher understand-
ing to the emotional excitement 
of the heart. Just as Moshe was 
tasked with breaking Pharaoh’s 
power, we too are charged with 
breaking through this barrier. 
Our goal is to fully integrate 
what we learn intellectually into 
our emotions and actions. Instead 
of allowing understanding to re-
main theoretical, we must bring 
it into our lives with passion and 
vitality.  

From this parsha and the Zo-
har, we learn that Hashem assists 
us in this spiritual struggle. As 
it says, “Bo”—“Come to Pha-
raoh”—we are never alone in our 
eff orts to overcome the obstacles 
that diminish our connection to 
higher understanding.  

Shabbat Shalom! 

Please join us for a minyan 
every Sunday morning at 9:30 
a.m. in the basement of the 
BJCC.

This week’s parsha, BO, 
teaches us a powerful lesson 
about measure for measure—
middah k'neged middah. 

The way a person behaves is 
the way they will be treated in 
return. 

For example, Yaakov left 
his father for 22 years, and in 
turn, Yosef left Yaakov for 22 
years. This refl ects the princi-
ple of “what goes around comes 
around.” 

A practical lesson can also be 
drawn from the symbol of a ring. 
Why is a ring used for marriage? 
A ring is created by taking a piece 
of metal and bending it into a per-
fect circle. Similarly, in a mar-
riage, both partners must learn 
to “bend” a little—each must 
compromise and meet halfway to 
create a harmonious relationship. 

Another message from the 
ring is the circular nature of life: 
what goes around comes around. 
The way you treat your spouse 
will refl ect how they treat you. A 
good attitude and mutual respect 
create a strong bond.

This week’s parsha also 
shares the story of the last three 
plagues, which demonstrate how 
Hashem punished Pharaoh and 
Egypt measure for measure for 
their cruelty to Bnei Yisrael:  

1. Blood (Dam): Pharaoh 

bathed in the blood of Jewish ba-
bies. In turn, Hashem turned the 
Nile into blood, symbolizing that 
Pharaoh himself would suff er 
through blood.  

2. Frogs (Tzefarde’a): The 
Egyptians forced the Jews to 
gather insects. Hashem punished 
them with swarms of frogs, caus-
ing chaos and torment.  

3. Lice (Kinim): The Egyp-
tians forced the Jews to clean 
dust and dirt. Hashem brought 
lice, which come from the dust, 
to plague them.  

4. Wild Beasts (Arov): The 
Egyptians sent Jews to hunt wild 
animals. Hashem sent wild beasts 
to terrorize the Egyptians.  

5. Pestilence (Dever): The 
Egyptians treated Jews like an-
imals, making them shepherds 
and using them as beasts of bur-
den. Hashem sent a plague that 
killed their animals.  

6. Boils (Shechin): The 
Egyptians forbade Jews from 
bathing, causing physical suff er-
ing. Hashem affl  icted them with 
boils, making their own bodies 
unbearable.  

7. Hail (Barad): The Egyp-
tians forced the Jews to plow the 

fi elds and plant crops. Hashem 
sent hail to destroy the crops they 
had forced the Jews to grow.  

8. Locusts (Arbeh): When 
the Jews’ crops began to grow, 
the Egyptians took them. Hashem 
sent locusts to devour everything 
in their fi elds.  

9. Darkness (Choshech): 
The Egyptians forced Jews to 
work late into the night. Hashem 
punished them with a deep, para-
lyzing darkness.  

10. Death of the Firstborn 
(Makkat Bechorot): The Egyp-
tians killed Jewish fi rstborns, and 
Hashem took the lives of Egypt’s 
fi rstborns in response.  

The lesson for us is clear: 
Hashem punishes middah 
k'neged middah. If you want to 
understand why certain challeng-
es arise, refl ect on your actions. 
For instance, if you face issues 
with your eyes, it might indicate 
a need to correct how you use 
them. If you face issues involving 
speech, it’s an opportunity to fi x 
how you use your words.  

When we fi x the root of the 
issue, the problem itself will dis-
appear. This concept reminds us 
to act with kindness, integrity, 
and thoughtfulness, as everything 
we do ultimately circles back to 
us.

Shabbat Shalom.

This is Rabbi Asher Vaknin, 
the Rabbi of the Bukharian 
Youth, and I approve this mes-
sage. Sponsored by the BJCC 
Youth Minyan, Third Floor – 
The Place to Be!

By Erin Levi

Ivanka Trump adorned 
more than $1.1 million worth 
of Leviev diamond jewelry 
during events celebrating 
President Donald Trump's in-
auguration, Business Insider 
reported.

At a dinner the night before 
the inauguration, she paired a 
custom Oscar de la Renta gown 
embroidered with crystals and 
pearls with Leviev’s platinum 
and diamond pear-shaped drop 
earrings. The 18.08-carat ear-
rings retail for $900,000, a Le-
viev representative told Busi-
ness Insider.

Following the swearing-in 
ceremony, at the Liberty Inau-
gural Ball, Ivanka Trump ac-
cessorized with two more Le-
viev pieces: a 50-carat diamond 

necklace valued at approxi-
mately $180,000 and 10-carat 
diamond cluster earrings priced 
at $60,000, according to the 
representative.

In total, her jewelry for both 
events exceeded $1.1 million.

"We are proud to have 
our exquisite Leviev jewelry 
worn by Ivanka at this historic 
event with such elegance and 
poise," said Chagit Leviev, Le-
viev's president and CEO, in a 
statement to Business Insider. 
"These diamond fi ne jewelry 
pieces made the perfect fi n-
ishing touches to complete her 
iconic inauguration looks."

Leviev also showcased 
Ivanka’s dazzling looks on In-
stagram, captioning one post: 
“The gorgeous @ivankatrump 
dazzles at the inaugural candle-
light dinner, wearing exquisite 
Leviev pear-shaped diamond 
drop earrings perfectly com-
plementing the evening’s ele-
gance.”

PARSHA

D´VAR TORAH

INAUGURATION

A CALL TO CONFRONT FEAR

 WHAT GOES AROUND COMES AROUND IVANKA SHINES IN LEVIEV!

CREDIT: Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.orgCREDIT: Art by Sefi ra Lightstone/Chabad.org

Rabbi 
David 

Shushan

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Yourth Minyan

of BJCC
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По горизонтали: 
3. Простодушный 
или недалёкий 
человек (разг.). 9. 
Тайная полиция в 
фашистской Гер-
мании. 10. Река в 
Поволжье, левый 

приток Суры. 11. Левый приток Дона. 
12. Металлическое кольцо на машинах 
и их частях для строповки. 13. Нарко-
тическое вещество, добываемое из го-
ловок мака. 14. Оборонительные загра-
ждения против танков. 15. Немецкий 
легковой автомобиль. 16. Из этого пло-
да делали самый первый мармелад. 
17. Трудовой ... . 19. Бараний горох. 22. 
Кандидат медицинских наук, доцент, 
заслуженный врач Узбекистана, член 
Редакционного совета и ведущий ру-
брики «Здоровье» журнала «Надежда» 
(до 2019 г.), автор книги «Афоризмы. 
И в шутку, и всерьёз. Мысли вслух». 
25. Врач-стоматолог. Организатор и 
главврач детской стоматологической 
поликлиники в Самарканде. Президент 
еврейского Культурного центра Самар-
канда (1994-1996). 28. Нечто новое. 
29. Птица семейства утиных. 30. В до-
революционной России: воспитанник 
кадетского корпуса. 31. Вид религиоз-
ных драматических представлений в 
Испании и Португалии в средние века. 
32. Воинская часть в составе дивизии. 
33. Белый пигмент, смесь сульфида 
цинка и сульфата бария. 38. Сборник 
песен. 40. Мореплаватель, совершив-
ший первое кругосветное путешествие. 
42. Подземное царство мёртвых, пре-
исподняя (миф.). 45. Пятый месяц ев-
рейского года. 46. Оклад на иконе.  48. 

Субботнее и праздничное благослове-
ние у евреев, совершаемое над бока-
лом вина. 49. Река в Лаосе, левый при-
ток Меконга. 50. Cамый известный из 
Бальзаков. 51. Река в Тамбовской об-
ласти. 52. Река, правый приток Енисея. 
53. Город в Финляндии. 54. Начальная 
буква имени, отчества, фамилии. 55. 
Человек, который наушничает (разг.).          

По вертикали: 1. Спутник планеты 
Нептун. 2. Узкий поток жидкости, света, 
газа. 3. Бог морских пучин. 4. Город во 
Франции. 5. Любитель путешествий. 6. 
Полуостров на востоке России. 7. Без-
лесное, бедное влагой пространство. 
8. Пристройка с лестницей для входа 
в дом. 18. Анализ рынка с целью про-
движения товара. 20. Израильский ав-
томат. 21. Резак с алмазным наконеч-
ником. 22. Город на Украине, в Сумской 
области. 23. Фламандский живописец, 
автор картины «Бобовый король» и 
др. 24. Английский писатель, автор 
трилогии «Почётный меч». 25. «Длин-
новолосый» бык. 26. Арктический по-
водырь кораблей. 27. «Генеральный 
штаб» католиков. 33. Неоднородность 
химического состава сплавов, возни-
кающая при кристаллизации. 34. Река 
в Заволжье, левый приток Камы. 35. 
Город в Грузии. 36. Единица электри-
ческого сопротивления. 37. Участник 
конноспортивных состязаний. 39. Древ-
негреческий поэт-драматург. 41. Один 
из приёмов морского боя в эпоху греб-
ного и парусного флота. 42. Младший 
дипломатический ранг. 43. Китайский 
Змей Горыныч. 44. Первая городошная 
фигура. 47. Женщина, занятая уборкой 
зерновых.
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tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 3. Простак. 9. Гестапо. 10. Алатырь. 11. Сал. 12. Рым. 13. Опиум. 14. Ежи. 
15. «Опель». 16. Айва. 17. Стаж. 19. Нут. 22. Кайлаков (Алексей). 25. Якутилов (Алексей). 28. 
Новинка. 29. Нырок. 30. Кадет. 31. Ауто. 32. Полк. 33. Литопон. 38. Песенник. 40. Магеллан 
(Фернан). 42. Аид. 45. Шват. 46. Риза. 48. Кидуш. 49. Тха. 50. Оноре. 51. Цна. 52. Кан. 53. 
Миккели. 54. Инициал. 55. Ябедник.         
По вертикали: 1. Деспина. 2. Струя. 3. Посейдон. 4. Орлеан. 5. Турист. 6. Камчатка. 7. Степь. 
8. Крыльцо. 18. Маркетинг. 20. Узи. 21. Стеклорез. 22. Конотоп. 23. Йорданс (Якоб). 24. Во 
(Ивлин). 25. Як. 26. Ледокол. 27. Ватикан. 33. Ликвация. 34. Ик. 35. Они. 36. Ом. 37. Наездник. 
39. Еврипид. 41. Абордаж. 42. Атташе. 43. Дракон. 44. Пушка. 47. Жница.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

- Какое ваше любимое 
печатное издание, Соломон 
Абрамович?

- Деньги!!!
☺☺☺

— Так мы пьём в пятницу или 
в Шаббат?

— Что это ещё за "или"?
☺☺☺

Фимочка Ривочке:
— Милая, пойдем поужи-

нать в ресторан или пройтись 
с тобой по магазинам?

— Но ведь карантин…
— Ой, забыл, но помни: я 

предлагал.
☺☺☺

— Роза Моисеевна, у вас 
такая странная фамилия — На-
койхер. Её можно как-то переве-
сти на русский язык?

— Можно. А... зачем?
☺☺☺

— Сёмочка, радость моя! 
Ты после женитьбы похудел 
и осунулся, она шо, не кормит 
тебя?!

— Мама, ну шо Вы такое го-
ворите, свадьба была только 
вчера...

☺☺☺
Рабинович заходит в пивбар, 

заказывает бокал пива, выпива-
ет его и расплачивается с барме-
ном.

— Простите, но с вас ещё де-
сять рублей.

— Что, бокал пива подоро-
жал на десять рублей?!

— Увы, да.
— Но ведь в газетах писали, 

что цены на пиво не вырастут.
— Таки да, но вода...

☺☺☺
— Рабинович, у вас есть 

тысяча до зарплаты?
— Да, спасибо. Только не 

волнуйтесь за меня так!
☺☺☺

- Софочка, радость моя, по-
жалуйста, говори потише! Ты так 
кричишь, что я уже полчаса не 
могу понять, в чем ты абсолютно 
права.

☺☺☺
- Фима, ты ещё не женился?
- Роза Марковна, мне так 

хорошо одному, шо таки не хо-
чется, шобы было ещё лучше...

☺☺☺
- Соломон Яковлевич, у меня 

к вам один вопрос, вы мне долг 
собираетесь отдавать?

- Таки да.
- А когда?
- Это уже второй вопрос.

☺☺☺
- В твои годы я уже кормил 

многодетную семью!
- В смысле? В 18 лет? И я у 

вас один, вроде?!
- Меня на вокзале обобрали 

цыгане.
☺☺☺

Раввин проповедует:
- Жена должна быть береж-

ливой, спокойной и молчаливой. 
Такая жена - образец для всех.

А Рабинович размышляет 
про себя:

- Моя-то как раз такая! Она 
так бережлива, что по шесть не-
дель не меняет полотенца. Так 

спокойна, что её ничем с тахты 
не сгонишь. И так молчалива, что 
до сего дня мне ещё не сказала, 
от кого наш Додик.

☺☺☺
Он хотел сделать из меня 

любовницу! 
Ха! Я сделала из него мужа!

☺☺☺
- Доколе страной будут управ-

лять евреи?
- А на что вы-таки рассчиты-

вали, когда прилетали в Изра-
иль?

☺☺☺
Молодая, симпатичная 

девушка приходит в синаго-
гу, подходит к раввину.

Одета скромно, ни макия-
жа, ни бижутерии. Потупив го-
лову, девушка спрашивает:

- Ребе, а как вы понимаете 

особенности концепции о со-
циально патриархальном еди-
нении человека с Господом 
Богом на основании иудаист-
ских воззрений, высказанных 
в конце XIX века в Иерусали-
ме?

Раввин ошарашенно смо-
трит на неё:

- Замуж, дура! Срочно за-
муж!

☺☺☺
Фима набирает номер цирка, 

но попадает в ЦИК:
- Але, это цик?
- Да, это ЦИК.
- А какие сегодня будут хох-

мочки?
- Адрес?
Сказал адрес. 
Приехала черный тарантас и 

забрали Фиму в НКВД. Отсидел 
немало и приехал, наконец, до-
мой. Вновь набирает номер цир-
ка, но попадает опять в ЦИК:

- Але, это цик?
- ЦИК на проводе.
- А будут сегодня хохмочки?
- Ваш адрес?
- Нет, эту хохмочку я уже 

знаю!
☺☺☺

Встречаются два еврея:
- Как дела, Абрам?
- Хреново!
- А ты не приукрашиваешь?

☺☺☺
– Где находится Таджики-

стан?
– Государство или его насе-

ление?

ЮМ☺Р ЗАМУЖ, ДУРА! СРОЧНО ЗАМУЖ!

- Фима, ты ещё не женился?
- Роза Марковна, мне так хорошо одному, шо таки 

не хочется, шобы было ещё лучше...
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☺☺☺
Сара! Я всецело за 

демократию и равен-
ство, но иногда хочется, 
чтобы кто-нибудь утреч-
ком тихо вошел в спаль-
ню и так ласково: «Ба-
рин, кушать подано!». 

☺☺☺
Мойша приходит к 

раввину, говорит, что хо-
чет развестись с женой. 
Раввин его начинает уговаривать не де-
лать этого.

- Мойша, зачем ты хочешь разводить-
ся, тебе же будет хуже.

- Нет, мне будет лучше.
- Ну, так они долго препираются, нако-

нец раввин говорит:
- Послушай, Мойша. Твоя жена такая 

красивая, такая приятная, она радует 
глаз, о такой любой мечтает. Все знают её 
достоинства, а ты её хочешь бросить, ну 
почему?

Мойша молча снимает туфлю и ста-
вит перед раввином.

- Что ты мне суёшь свою туфлю?
- Ребе, посмотрите на эту туфлю.
- Зачем мне смотреть на эту туфлю? 

При чем здесь туфля?
- Ребе, это чудесная туфля. Все видят, 

как она красива, как она приятна, как она 
радует глаз, все хотят иметь такую туф-
лю. Но только я один знаю, как эта сво-
лочь мине жмёт!

☺☺☺
Решили открыть в Одессе публич-

ный дом для иностранных моряков. В 
горком пригласили тётю Песю с Мол-
даванки, известную в дореволюцион-
ной Одессе бандершу, и предлагают 
ей возглавить новое учреждение. Ей 
сулят всяческие блага.

- Нет, - говорит тётя Песя, - знаю я 
ваши порядочки. Десятькоек - для гор-
кома, двадцать - для обкома, органам 
- по потребности. Весной вы будете 
моих девочек дергать в колхоз на по-
севную, осенью - на уборочную. А тётя 
Песя ложись и выполняй план?

☺☺☺
- Соломон Моисеевич, вы любите 

жизнь?
- Люблю!
- А почему?
- А куда деваться?

☺☺☺
Еврейскому мальчику задают зада-

чу:
- У тебя есть шесть яблок, если ты 

отдашь половину брату, сколько оста-
нется?

- Пять с половиной.
☺☺☺

- Сёма, ты где?
- Яша, я сижу в ресторане на Дери-

басовской. Яша, ты не представляешь 
какой это шикарный ресторан, как они за-
ботятся о своих клиентах. Официант мне 
сказал, что своему первому клиенту они 
полностью оплатили похороны и помогли 
его вдове!

- Сёма, ты таки еще ничего не ел?
- Нет, жду заказа.
- Тогда ноги в руки и беги! Они только 

вчера открылись!
☺☺☺

Шеф наносит визит своему забо-
левшему служащему:

- Рабинович, я подозревал, что вы 
симулируете, но сейчас я с удоволь-
ствием констатирую, что вы серьёзно 
больны.

☺☺☺
Опять спешат мои 

весы...
Благополучный брак 

— это когда возможность 
завести любовницу есть, 
а желания нет.

☺☺☺
Ничто так не подни-

мает настроение в офи-
се по утрам, как пара 
таблеток виагры, бро-

шенных в общий кофейник.
☺☺☺

Мужчина:
— Девушка, давайте играть в "Отга-

дай профессию"?
— Давайте.
— У меня начинается на "И" и конча-

ется на "Р".
— ИнженеР.
— Правильно, а Ваша?
— Начинается на "Б", а кончается на 

"Ь".
Мужик молчит оторопело. Девушка:
— Вообще-то моя профессия — Би-

блиотекарЬ…
☺☺☺

- Сколько раз твоя мама выходила 
замуж?

- Мне даже сказать неудобно...
- Ну, в наше-то время...
- Один раз.

☺☺☺
Реклама в маленькой деревенской 

гостинице:
"У нас прекрасное место, тишина, чи-

стый воздух. Если вы и здесь не сможете 
крепко спать, значит, вас мучает совесть".

☺☺☺
- Поручик Ржевский, вы меня оскор-

били! Вызываю вас на дуэль!
- Выбирайте оружие, корнет Обо-

ленский.
- Шашки.
- Какие еще шашки?
- Стоклеточные!

☺☺☺
Группа математиков поймала эзоте-

рика, утверждавшего, что все знания из-
начально есть в людях, и заставила его 
медитировать до тех пор, пока он не на-
учится решать дифференциальные урав-
нения.

☺☺☺
Актрису можно назвать звездой, 

если число ее служебных романов с 
режиссерами существенно меньше, 
чем число фильмов, в которых ей в 
итоге удалось сняться.

☺☺☺
Отзывчивая пенсионерка, которая 

всем в подъезде говорит: «Если вдруг го-
сти придут, приходите ко мне за стулья-
ми», точно знает, в какую квартиру вызы-
вать наряд после 23:00.

☺☺☺
Шеф наносит визит своему забо-

левшему служащему:
- Рабинович, я подозревал, что вы 

симулируете, но сейчас я с удоволь-
ствием констатирую, что вы серьёзно 
больны.

☺☺☺
— Почему большинство женщин, ко-

торых бьёт муж, никому не рассказывает 
об этом?

— Все просто. Первое правило Бой-
цовского клуба: не упоминать о Бойцов-
ском клубе.

☺☺☺
Трамп вернул Америке два пола! А 

остальные куда?

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more

«Ехал я как-то на маши-
не, вдруг спустило колесо. 
Остановился, обошёл, по-
охал, делать нечего, нужно 
запаску ставить. А приклю-
чилось это на дороге рядом 
с психбольницей, вот так я 
на обочине, а вот так вы-
сокий каменный забор. Ну 
и пока я возился с домкра-
том, отворачивал колесо, 
на заборе стали собираться 
психи, поглазеть. 

Сидят молча, вниматель-
но смотрят. Немного нервни-
чаю: торопился, авария эта некстати, 
жара, и психи вот ещё... Вот так по-
глядывая на забор продолжаю ремонт 
- откручиваю гайки, складываю аккурат-
но в колпак, перевёрнутый тарелкой. 
Отставляю колпак в сторону, снимаю 
колесо, иду за запаской. И тут мимо 
проносится автомобиль, краем шины 
задевает колпак, гайки разлетаются все 
до единой не пойми куда... В отчаянии 
хватаюсь за голову, сползаю на землю... 
Катастрофа! Тут с забора доносится:

- А Вы с других колёс по одной га-
ечке снимите, на них запаску закрепите 
и потихонечку до станции, а там Вам 
помогут.

A ведь он совершенно прав, это вы-
ход!

Смотрю на него с нескрываемым 
изумлением. А он, прекрасно понимая 
ситуацию:

- Да, я псих. Ho это не значит, что 
дурак».

Из воспоминаний  
Зиновия Гердта

ТЕАТРАЛЬНЫЕ ЛЮДИ- Мойша, скажите, вы с Басей счастливы?
- А куда деваться?.

ПРОДАЕТСЯ
небольшой 
глатт-кошер 
ресторан 

в Рего Парке 
(Квинс)

917˨470˨4781



34  30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Численность населения 
Узбекистана превысила 37,5 
миллиона, увеличившись за 
год на 2%. В минувшем году 
рождаемость понизилась 
впервые с 2017 года - на 3,7%. 
В 2024 году также было за-
ключено наименьшее число 
браков за последние 10 лет.

Численность постоянного 
населения Узбекистана на 1 
января 2025 года составила 37 
миллионов 543,2 тысячи чело-
век. Таким образом, рост насе-
ления за 2024 год составил 2%, 
или 743,4 тысячи человек. Эти 
данные представило Агентство 
статистики при президенте Уз-
бекистана.

Из общего числа населения 
18,9 миллиона (50,4%) - муж-
чины и 18,6 миллиона (49,6%) - 
женщины. Городское население 
составляет 19,1 (51%) миллио-
на человек, сельское население 
- 18,4 миллиона (49%).

Плотность населения
Плотность населения по 

стране составила 83,6 человека 
на один квадратный километр. 
Это на 1,6 человек больше, если 
сравнить с аналогичным перио-
дом 2024 года (82 человека на 
1 кв. км на 1 января 2024 года).

В разрезе регионов наи-
большая плотность населения 
составила 6 948,1 человек в 
Ташкенте, 804,9 - Андижанской 
области, 613,1 - Ферганской 
области. Наиболее низкие по-
казатели зафиксированы в На-
воийской области - 9,9 и Кара-
калпакстане - 12,2 человека.

Рождаемость
В 2024 году родилось 926,4 

тысячи детей, что на 3,7% мень-
ше, чем годом ранее. Отметим, 
что это первое снижение рож-
даемости в Узбекистане с 2017 
года.

Доля рождений в городской 
местности - 49,1% (454,5 тысячи 
младенцев), в сельской - 50,9% 
(471,9 тысячи).

Мальчиков за минувший 
год родилось 479,5 тысячи 
(51,8%), а девочек - 446,9 тыся-
чи (48,2%).

Наибольшая доля рождае-
мости отмечена в Самарканд-
ской области - 12%, Ферганской 
области - 11,1%, Кашкадарьин-
ской области - 10,9%, Андижан-
ской области - 9,3% и Сурханда-
рьинской области - 9,1%.

Процент рождаемости отно-
сительно невысок в Сырдарьин-
ской области - 2,4%, Навоийской 
области - 2,8%, Джизакской об-
ласти - 4,2%, Каракалпакстане - 
4,5% и Бухарской области - 5%.

Смертность
Общее число умерших в 

2024 году составило 174,4 ты-
сячи человек (на 0,9% больше, 
чем в 2023 году), в том числе 
мужчин - 96 тысячи (55,04%), 
женщин - 78,4 тысячи (44,96%). 
В городах умерло 98,2 тысячи 
человек (56,3%), сельской мест-
ности - 76,2 тысячи человек 
(43,7%).

Основные причины смерти: 
57,6% - болезни системы крово-

обращения, 9,4% - новообразо-
вания, 6,3% - болезни органов 
дыхания, 5,8% - несчастные 
случаи, отравления и травмы, 
4,1% - болезни органов пище-
варения, 1,1% - инфекционные 
и паразитарные заболевания, 
15,7% - другие болезни.

Браки
Количество зарегистриро-

ванных браков в 2024 году со-
ставило 271,8 тысячи - на 12 ты-
сяч меньше, чем годом ранее. 
Это продолжило тенденцию к 
спаду числа регистраций бра-
ков, начавшуюся в 2022 году. 
Отметим, что даже в 2020 году, 
когда вводились карантинные 
ограничения в связи с пандеми-
ей, число браков было больше 
на 25 тысяч. В 2024 году также 
было заключено наименьшее 
число браков за последние 10 
лет.

Средний возраст женщин, 
вступивших в брак, составил 
22,3 года, а средний возраст 
мужчин - 27,1 года. Наиболь-
шая доля зарегистрированных 
браков приходится на женщин 
в возрасте до 25 лет - 81,9% от 
всех браков.

Разводы
Число разводов составило 

45,1 тысячи, что на 8,3% мень-
ше, чем в 2023 году, но все еще 
существенно больше, чем еже-
годно до 2021 года.

В городской местности за-
регистрировано 28 тысяч разво-
дов (62%), а в сельской местно-
сти - 17,1 тысячи (38%). Число 
разводов семей с одним ребен-
ком в январе-декабре 2024 года 
составило 12 906 случаев, в 
бездетных браках - 21 726 слу-
чаев, семей с двумя и более 
детьми - 10 503 случая.

Средний возраст разведен-
ных мужчин составил 35,4 года, 
женщин - 32,1 года. Наиболь-
шая доля разводов приходится 
на женщин в возрасте до 35 лет, 
что составляет 64,6% от их об-
щего числа.

Самый высокий процент 
разводов - в Ташкенте (13,1%), 
а также в Ферганской и Ан-
дижанской областях (10,6%). 
Число разводов сравнительно 
невелико в Навоийской - 2,8%, 
Сырдарьинской - 3,3% и Джи-
закской - 3,8% областях.

Иммиграция и эмиграция
Общее число прибывших в 

Узбекистан составило 241,8 ты-
сячи человек, в том числе муж-

чин - 103,4 тысячи, женщин - 
138,4 тысячи. Число прибывших 
в городскую местность достигло 
182,2 тысячи, сельскую мест-
ность - 59,6 тысячи человек.

Наибольшая доля прибыв-
ших на постоянное место про-
живания в Узбекистан из-за 
рубежа приходится на прибыв-
ших из Российской Федерации 
(36,5%) и Казахстана (24,2%). 
Из Таджикистана зарегистриро-
вано 10,8% прибывших, Кыргы-
зстана - 6,9%, Туркменистана 
- 2,5%, других стран - 19,1%.

Наибольшая доля имми-
грантов - 38,1% - прибыла в 
Ташкент, 13,4% - в Ташкентскую 
область, 5,5% - в Ферганскую 
область, 5,5% - в Самарканд-
скую область и 5,1% - в Навоий-
скую область.

Количество выбывших со-
ставило 250,4 тысячи человек, в 
том числе мужчин - 107,5 тыся-
чи, женщин - 142,9 тысячи. Вы-
ехавшие из городов составили 
173,6 тысячи человек, из сель-
ской местности - 76,8 тысячи.

Основная доля выбывших 
на постоянное место прожива-
ния из Узбекистана приходится 
на Казахстан (81,1%). Далее 
следуют Россия (14,8%), Юж-
ная Корея (0,9%), Кыргызстан 
(0,7%), Туркменистан (0,4%), 
другие страны (2,1%).

ßÇÛÊÎÌ ÖÈÔÐ

К 80-й годовщине 
освобождения узни-
ков лагеря смерти Ос-
венцим организация 
Claims Conference 
провела опрос, при-
званный установить 
уровень информи-
рованности о Холо-
косте. В опросе уча-
ствовали граждане США, 
Великобритании, Франции, 
Германии, Австрии, Венгрии, 
Румынии и Польши.

На фоне роста антисеми-
тизма в мире результаты опро-
са не удивили. В США 76% 
опрошенных заявили, что Хо-
локост может повториться. В 
Великобритании с этой точкой 
зрения согласились 69% опро-
шенных, во Франции 63%, Ав-
стрии – 62%, Германии – 61%. 
В Польше, Венгрии и Румынии, 
показатель составил, соответ-
ственно, 54%, 52% и 44%.

Было также установле-
но, что у значительной части 
молодежи отсутствуют эле-
ментарные знания об этом 
периоде истории. Во Франции 
каждый пятый взрослый зая-
вил, что не слышал о Холоко-
сте до опроса – об этом сооб-
щили 46% французов В то же 
время 48% американцев не 
смогли указать название хотя 
бы одного лагеря смерти эпохи 
Второй Мировой и Холокоста.

Проблема возникла и с ука-
занием числа погибших евре-
ев. В докладе говорится, что 
во всех странах значительная 
доля населения не верит, что 
число евреев, убитых во вре-
мя Холокоста, было описано 
точно. Люди в возрасте от 18 
до 29 лет чаще всего считают, 
что число евреев, убитых во 
время Холокоста, было преу-
величено.

От 18% до 28% опрошен-
ных в различных странах, счи-

тали, что в результате Ката-
строфы погибло не более двух 
миллионов евреев. 44-45% 
опрошенных во всех странах 
сообщили, что лично сталки-
вались с отрицателями Холо-
коста.

«Тревожные пробелы в 
знаниях, особенно среди мо-
лодого поколения, подчерки-
вают острую необходимость 
в более эффективном обра-
зовании по Холокосту, — ска-
зал Гидеон Тейлор, президент 
Claims Conference. – Тот факт, 
что значительное число взрос-
лых не могут определить ос-
новные факты — например, 6 
миллионов погибших евреев 
— вызывает глубокую обеспо-
коенность».

На более позитивной ноте 
опрос выявил подавляющую 
поддержку респондентами 
необходимость расширения 
образования о Холокосте. Во 
всех опрошенных странах 90% 
или более взрослых считают, 
что важно продолжать обуче-
ние о Холокосте для того, что-
бы это не повторилось.

«Поразительно видеть, что 
большинство всех опрошен-
ных людей во всех странах, 
включенных в этот индекс, не 
только согласны с тем, что 
образование в области Холо-
коста важно, но и хотят, чтобы 
это в школах, — сказал руко-
водитель организации Мэтью 
Бронфман, – теперь наша за-
дача ясна: мы должны взять 
этот мандат и воплотить его в 
жизнь».

46% молодых французов не знают, 
что такое Холокост

обращения 9 4% новообразо 103 4

ЧИСЛЕННОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ УЗБЕКИСТАНА ЧИСЛЕННОСТЬ НАСЕЛЕНИЯ УЗБЕКИСТАНА 

ПРЕВЫСИЛА 37,5 МИЛЛИОНАПРЕВЫСИЛА 37,5 МИЛЛИОНА

Каждый десятый молодой 
человек в Германии никогда 
не слышал термин «Холо-
кост», 23 января пишет газе-
та Westdeutsche Allgemeine 
Zeitung (WAZ), ссылаясь на 
результаты опроса.

27 января исполнилось 80 
лет со дня освобождения кон-
центрационного лагеря Ос-
венцим советскими войсками. 
Однако у немецкой молодежи 
существуют значительные про-
белы в знаниях, каждый деся-
тый не знаком с термином Хо-
локост.

В Германии о Холокосте 
не слышали 12% молодых ре-
спондентов, в Австрии — 14%, 
в Румынии — 15%, а во Фран-
ции — 46%. В рамках исследо-
вания «Конференция по мате-
риальным претензиям евреев к 

Германии» провела опрос лю-
дей в возрасте от 18 до 29 лет 
в Германии, Франции, Австрии, 
Великобритании, Польше, Вен-
грии, Румынии и США.

Согласно результатам 
опроса, во всех этих странах 
существует значительная доля 
молодых людей, не знающих о 
том, что в Европе в эпоху на-
цизма было убито до шести 
миллионов евреев. В Герма-
нии, например, эта доля со-
ставляет 40%.

Почти половина опрошен-
ных молодых американцев, 

48%, также не смогли назвать 
ни одного лагеря или гетто, соз-
данного нацистами во время 
Второй мировой войны. В Гер-
мании и Венгрии этот показа-
тель составил 18%, в Австрии 
— 10%, а в Польше — 7% всех 
респондентов.

Большинство опрошенных 
во всех странах также выра-
зили опасение, что нечто по-
добное Холокосту может по-
вториться. Больше всего этот 
страх выражен в США, где его 
высказали 76%.

В Великобритании этот 
показатель составил 69%, во 
Франции — 63%, в Австрии 
— 62%, а в Германии — 61%. 
Опрос проводился в ноябре 
2023 года. Полученные данные 
были опубликованы впервые.

ИА Красная Весна

Молодежь в Германии: каждый десятый 
ничего не знает о трагедии евреев страны



30 ЯНВАРЯ - 5 ФЕВРАЛЯ 2025 №1199 35www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

4 января после проведения утрен-
ней молитвы шахарит и во время про-
ведения урока Торы раббая Баруха 
Бабаева активисты и прихожане на-
шей синагоги Алик и Рошель Исхако-
вы, Эдуард и Михаил Юсуповы  прове-
ли очередные годовые поминки своей 
матери и бабушки Дворы бат Рохель 
Худойдатовой. Вёл поминки раббай 
Давид Акилов. На поминках выступи-
ли: зять поминаемой - Рафик Батуров, 
внук поминаемой Михаил Юсупов и 
раббай Давид Акилов. Все выступив-
шие рассказали о добрых делах  Дво-
ры бат Рохель. Раббай Барух Бабаев 
в память поминаемой провёл интерес-
ный и содержательный урок Торы.

20 января во время проведения 
урока Торы раббая Баруха Бабаева в 
вечернем колеле активисты и прихо-
жане нашей синагоги Бенсион, Ариэль 
и Яков  Каршигиевы провели трёхме-
сячные поминки своего отца Малкиэль 
Халеви бен Яэль Каршигиева. Вёл по-
минки раббай Барух Бабаев.  На по-
минках выступили: сын поминаемого 
– Бенсион Каршигиев. Он  рассказал 
о добрых делах своего отца Каршигие-
ва Малкиэля Халеви бен Яэль. Раббай 
Барух Бабаев в память поминаемого 
провёл интересный и содержательный 
урок Торы.

27 января после проведения утрен-
ней молитвы шахарит и во время про-
ведения урока Торы раббая Баруха 
Бабаева активист и прихожанин нашей 
синагоги доктор Давид Пинхасов про-
вёл очередные годовые поминки своей 
матери Рены Пинхасовой бат Мафрат 
и бабушки Мириам бат Деворы. Вёл по-

минки раббай Барух Бабаев. На помин-
ках выступили: сын поминаемой доктор 
Давид Пинхасов и зять Барух Коген. Вы-
ступившие рассказали о добрых делах 
Рены Пинхасовой бат Мафрат и  Мири-
ам бат Деворы. Раббай Барух Бабаев в 
память поминаемых провёл интересный 
и содержательный урок Торы.

 “Family program”
25 января в моцей шаббат продол-

жали проведение программы для детей 
“Family program”. Ведущий и спонсор 
программы – активист нашей общины 
Реувен Юсупов. Он очень интересно и 
содержательно провёл этот вечер, все 
дети приняли активное участие. Рубен 
Юсупов рассказал об истории еврей-
ства, о недельной главе Торы «Ваера» 
и многое другое, а также провёл конкур-
сы на знание детей Торы.  По оконча-
нии программы победителям вручили 
памятные подарки и всех участников 
угостили пиццей и сладкими напитками. 
Все участники с весёлым настроением и 
повышенной духовностью покидали зал 
центра.    

Не забудьте присоединиться к нам в 
следующем Motzaei Shabbat.

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните 

по телефону: 917-600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Тем самым, ни местная милиция, ни 
власти, не сняли с себя ответственности 
за безопасность граждан страны и бы-
стро навели порядок в городе. Это яркий 
пример образцовой работы и борьбы с 
терроризмом . И никто не снял вывеску у 
входа в синагогу. Все идет так, как и пре-
жде. Узбекистан – поэтому и есть тури-
стическая Мекка Центральной Азии, куда 
все рвутся, так как спокойно и безопасно 
всем, кто живут в стране.

На мой взгляд, независимо от вре-
мени сноса помещения синагоги, органы 
милиции обязаны вновь разрешить уста-
новить вывеску на здании синагоги и уси-
лить охрану молитвенного дома.

Что с участком земли 
для будущей синагоги?
Как было сказано выше, в 2008 году 

синагога, основанная в 1904 году, была 
снесена. В связи с этим хотелось бы вы-
яснить важный для еврейской общины 
вопрос, который, видимо, не снят с по-
вестки дня: о предоставлении городским 
исполнительным комитетом земельного 
участка для строительства новой синаго-
ги и общинного центра в целом. Община 
должна иметь свой, утверждённый вла-
стями статус и адрес. 

История знает немало примеров, ког-
да евреи покидали свои веками насижен-
ные места, а потом возвращались, или 
в эти города приезжали другие евреи. 
Еврейские общины Испании, Португа-
лии (через 500 лет!), Германии, Австрии, 
Франции – тому яркие примеры.

Накануне советизации Таджикистана, 
в Душанбе уже существовала большая 
еврейская община, насчитывавшая около 
600 человек! 

В 1920-м году, когда в Бухару вступила 
Красная армия, эмир сбежал из столицы 
эмирата в Душанбе, все евреи были вы-
селены в город Гиссар (около 10 кило-
метров), где провели восемь месяцев в 
караван-сарае, который им разрешалось 
покидать лишь один раз в неделю на не-
сколько часов для закупки пищи. 

С занятием Гиссара и Душанбе Крас-
ной армией в 1921 году евреи вернулись 
в Душанбе. Но в 1922 году ушли из него 
вместе с армией, покинувшей город под 
натиском басмачей.

Когда в 1923 году в Душанбе утвер-
дилась советская власть, лишь немногие 
из бывших еврейских жителей вернулись 
туда. Сюда хлынули другие.

По переписи 1970 года в Душанбе 
числилось 11 424 еврея (более 3% на-
селения города), что составляло 78,2% 
евреев республики. Из этого числа около 
шести тысяч были бухарскими евреями. 
В Душанбе существовала официальная 
религиозная община с двумя миньянами 
(бухарских евреев и ашкеназов), равви-
ном и резником. Она активно развива-
лась вплоть до начала гражданской во-
йны, в которой не пострадали евреи, и 
смогли эмигрировать в другие страны.

Итак, размышляя о будущем еврей-
ской общины в Душанбе, мы неизбежно 
задаемся вопросами: все впереди? Или 
все позади?

Душанбе – Нью-Йорк
Фото автора и М. Сабирова

Продолжение следует.

Перенос со стр. 9

ВСЕ ПОЗАДИ ИЛИ ВСЕ ВПЕРЕДИ?
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Мысли, навеянные кни-
гой Исаака Мошеева «Жизнь 
прекрасна и удивительна». 
Избранные рассказы и очер-
ки, Нью-Йорк, 2024.

Наша американская имми-
грация оказалась на редкость 
творческой, деятельной и пло-
довитой, включая буквально 
лавинообразную реализацию 
непочатых литературных спо-
собностей, выразившихся за 
последние 30-40 лет в издании 
сотен книг, затронувших много-
ликие грани жизни небольшого 
бухарского этноса. 

Могу без малейшего сомне-
ния утверждать, что подготов-
ленная к печати книга Исаака 
Мошеева, человека почтенного 
возраста, высокообразован-
ного, знающего и великолепно 
осознающего на собственном 
богатом жизненном опыте 
«почём фунт лиха», вызовет 
несомненный интерес среди 
широкой читательской публи-
ки. Поскольку в плане компо-
зиционном книга построена на 
очень любопытном и, думаю, 
эффективном принципе, кото-
рый позволит, в част-
ности, молодому кругу 
наших потенциальных 
читателей лучше по-
нять ментальную осо-
бенность старшего 
поколения, своих ро-
дителей, с которыми 
они, родившись в Аме-
рике или мужая здесь, 
нередко расходятся 
взглядами на жизнь, 
на будни окружающей 
действительности.

Казалось бы, для 
кого и к чему автор по-
вествует об особенностях куль-
турной жизни в  бывшем Союзе 
более полувековой давности, 
упоминая фамилии замеча-
тельных деятелей советской 
культуры, поэтов, режиссёров, 
писателей? 

Возможно, для справки, об-
щего развития? 

Ни в коем случае. Эмигра-
ция чаще предстаёт неимо-
верно тяжким выбором прежде 
всего в ментальном и психоло-
гическом плане, поскольку че-
ловек изначально оказывается 
не просто в чужой (физически), 
но и чуждой (нравственно) сре-
де, продолжая исповедовать 
прежние стереотипы, испыты-
вая давление исчезающих в 
одно мгновение привычных по-
нятий о добре и зле, приличии 
и добропорядочности. Исаак 
Михайлович, вне малейших со-
мнений, являет собой тонкого 
ценителя прекрасного. 

Касаясь, к примеру, высо-
кого исполнительского мастер-
ства популярного в Союзе бар-
да, он подчёркивает, что «песни 

Окуджавы проявлялись в их не-
громкости» (стр. 17), подразу-
мевая скорей всего не столько 
силу звука, как его интеллигент-
ность, ненавязчивость, глубину 
каждого куплета, их смысловую 
нагрузку, проникающую в душу, 
не оставляя ни одного слушате-
ля равнодушным. Не случайно 
автор книги усмотрел в этом 
«личный мне совет по закре-
плению некоторых моих пози-
ций к жизни» (стр. 18).

Не менее трогательно и 
впечатляюще звучит для Иса-
ака Михайловича голос Та-
мары Гвердцители, поскольку 

«песня была исполнена на 
прекрасном французском язы-
ке и прошлась по клавишам 
наших душ» (стр. 41). 

Если учесть, что этот язык 
для Исаака равносилен родно-
му и даёт возможность прочув-
ствовать всё нюансы таланта 
великой певицы, то станут бо-
лее понятными флюиды, раз-
бередившие его сердце. Не ме-
нее чувствителен автор книги, 
когда речь заходит об Андрее 
Дементьеве   и его поэтическом 
произведении «Не все умеют 
стариками быть». 

Видимо, трагедия, произо-
шедшая в личной жизни авто-
ра книги, не могла не внести 
в её тональность осязаемых 
элементов боли и печали, не 
исключено острого стремления 
переоценки отдельных сторон 
окружающей действительно-
сти. «…Надо всегда спешить 
жить», - резюмирует Исаак Ми-
хайлович (стр. 19).

Конечно, возразить этой 
мысли, схожей с аксиомой, 
трудно. Если бы только навер-

няка знать, где, как 
и когда. Ведь всё 
так индивидуаль-
но и непредсказуе-
мо! Тем не менее, 
судя по книге, её 
автор, действи-
тельно, успешно 
торопится жить. 

Многое пови-
дал, испытал, ус-
лышал, увидел, о 
многом передумал 
и даже сотворил 
заново, реализо-
вав на практике 

немалую часть своих задумок 
и проектов, что свойственно 
лишь людям высокого полёта, 
не в меру инициативных и дерз-
новенных. Не каждому из нас 
удалось получить два высших 
образования (Институт ино-
странных языков и фармацев-
тический), причём, познав вы-
сокие результаты и в карьере 
в целом, и в бизнесе, в частно-
сти, и в умении конструировать 
добрые отношения с людьми.

 Чего стоят его тёплые ис-
кренние воспоминания о близ-
ких связях с некой ветвистой 
узбекской семьёй, скреплён-
ные годам дружбы в Ташкенте, 
сопереживания и удивительной 
взаимности, когда и националь-
ные, и религиозные различия 
уступают место обычным об-
щечеловеческим ценностям, 
главным знаменателем кото-
рых выступает элементарная 
порядочность, буквально при-
тягивающая к себе нормально-
го человека.

Исаак Михайлович явно 
прочувствовал её вкус. «Вот 

она генетически полученная 
высокая культура Вазиры от 
отца!» - резюмирует наш ав-
тор, выделяя стиль поведения 
полюбившейся ему семьи, её 
главы (стр. 54). Вазиру, свою 
коллегу, Исаак Михайлович вы-
деляет «за умение разговари-
вать в полтона» (стр. 55). Всё 
это никак не мелочи, а то, что 
так порой не хватает многим из 
нас, когда черствость, одиноче-
ство и отрешённость буквально 
заполоняют многие судьбы.

Чувствуя характер биения 
ритмов американской жизни, 

автор делится своим видением 
тех острых проблем, которые 
привнесла эмиграция в повсед-
невность бухарского этноса, 
ранее неведомых, оказавших-
ся способными отравить будни 
немалого числа добропорядоч-
ных домов. Ныне жениться – 
проблема, выйти замуж – опять 
проблема, что касается растор-
жения брака – проще пареной 
репы.

Очень многие достойные 
молодые люди, достигнув зре-
лого возраста, обладая всеми 
возможностями для созда-
ния надёжной семьи, годами 
не решаются идти под хупу. 
«Правильная, умная, гибкая, 
инициативная женщина, когда 
надо, уступчивая – это основ-
ной гарант сохранения семьи», 
- уместно подчёркивает наш 
автор (стр.  64), хотя, справед-
ливости ради заметим, что не 
менее существенна в данном 
вопросе и мужская миссия.

Отдадим должное Исааку 
Михайловичу, ибо он не только 
с высоты прожитого великолеп-
но ориентируется в жизненных 
перипетиях родного этноса в 
условиях богатой и сытой Аме-
рики, где наши соплеменники в 
своём подавляющем большин-
стве добились потрясающих 
успехов. Но и в тех болевых 
точках, которые подчас трав-
мируют нашу жизнь, решитель-
но называет их истоки, а стало 
быть и вероятные пути преодо-
ления этих ущербных явлений. 

Причём Исаак уверенно, 
не таясь, определяет вещи 
своими именами, когда речь 

заходит даже о такой тонкой 
материи, как разломы в отно-
шениях между очень близкими 
кровными родственниками, не 
сумевшими, либо не пожелав-
шими красиво разойтись, к 
примеру, при разделе наслед-
ства. Когда доллар становится 
причиной поругания не только 
памяти близких людей, родите-
лей, потери родственников, но 
и что самое печальное – утра-
ты достойного лица, которое ни 
реставрации, ни восстановле-
нию не подлежит ни при каких 
условиях.

Рецензируемая книга пред-
ставляет собой своеобразную 
трилогию: как было, как стало 
и, что самое важное, как долж-
но быть. Вводя даже абсолют-
но неосведомлённого читате-
ля в эпоху культурной жизни  
бывшего Союза полувековой 
давности, автор тем самым 
даёт понять, что незачем удив-
ляться той «нестыковки» воз-
зрений, которые очевидны для 
новых американцев, выросших 
на абсолютно иной почве, оку-
ченной иными ценностями, ког-
да желаемое и действительное 
находились в состоянии перма-
нентного противостояния меж-
ду собой. 

Но тем не менее грело душу 
миллионов людей, ибо тема 
лирики, добра, приличия и по-
рядочности, поднятая в книге, 
как правило, не имеет ни го-
сударственных границ, ни по-
литической окраски. Конечно, 
если её т.н. «модные» течения 
не пытаются намеренно извра-
тить в угоду тем или иным сом-
нительным воззрениям.

Что касается третьей услов-
ной части книги, «как должно 
быть», то это вечная тема борь-
бы между должным и сущим, 
которая представлена Исааком 
Михайловичем в его оценках и 
отношении к различным героям 
своего повествования. Это в 
основном позитивные, добрые 
мотивы человека большого 
сердца, знающего цену друж-
бе, духовной близости, которые 
Исаак Михайлович убедитель-
но продемонстрировал в сво-
ём детище. Речь, несомненно, 
идёт о серьёзной творческой 
удаче, ибо книга не только на-
писана, но и выстрадана го-
дами большой многократно 
осмысленной и переосмыслен-
ной жизни. А чужой опыт всегда 
интересен и полезен, ибо есть 
с кем и с чем сравнивать.

ВЗГЛЯД СО СТОРОНЫ: КАК БЫЛО, 
КАК ЕСТЬ, КАК ДОЛЖНО БЫТЬ

ÐÅÖÅÍÇÈß
Вильям

КАНДИНОВ
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Simon (Sababa):347-523-0909, Simcha (Bobo):646-272-9412
chefazoulay@hotmail.com

147-02 76th Road, Kew Gardens Hills, NY 11367

Рав Исак Абрамов 646-244-7858
В залах нашей прекрасной 

синагоги вы можете провести 
любое семейное торжество, 
а также заказать кейтеринг 
в указанное вами место
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C!, “,…= %  Sharey Tefilah
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С глубоким прискорбием сообщаем, что 28 ян-
варя 2025 года на 91-м году жизни ушла в мир иной 
наша дорогая и любимая мамочка Роза Аронова. 
Это невосполнимая утрата для всей нашей семьи.

Наша мама родилась в самое трудное предвоен-
ное время 26 сентября 1934 года в Ташкенте в из-
вестной семье Уриэля Аронова и Мазал Увайдовой. В 
этой дружной семье было четверо детей: две девочки 
и два мальчика. Наша мама была третьим ребёнком. 
Она с детства росла умной, трудолюбивой и любозна-
тельной девочкой. Времена были тяжёлыми, и она 
с детства стойко старалась переносить все трудно-
сти жизни. Окончив «восьмилетку», она поступила в 
швейное училище, где вскоре получила профессию 
швеи для работы на фабрике «Красная заря». К этому 
времени она превратилась в красавицу, и многие мо-
лодые люди с большим упорством старались добить-
ся её руки и сердца. Этим счастливцем стал молодой 
врач-офтальмолог Семён Авезбакиев. И в 1954 году 
на радостях в течение 4-х дней была сыграна весё-
лая свадьба с участием известной группы музыкантов 
Гавриэля Муллокандова, специально приехавшей из 
Самарканда. 

После свадьбы наша мама решила поменять свою 
профессию, обучившись на медсестру, проработав 
долгие годы по этой благородной профессии. За эти 
годы она помогла тысячам пациентов и заслуженно 
пользовалась большим авторитетом среди медпер-
сонала и пациентов. Вс-вышний дал ей пятерых пре-
красных детей. Вместе с супругом они старались дать 
своим детям достойное воспитание и хорошее обра-

зование, не жалея своих 
сил, окутав их материн-
ской любовью и заботой. 

В 1993 году семья 
иммигрировала в Аме-
рику и обосновалась в 
Нью-Йорке. Проживая 
в Нью-Йорке, она сама 
выучила два языка - ан-
глийский и испанский. 
По своей природе наша 
мама была гостеприим-
ной, могла очень вкусно 
готовить, радуя нас и го-
стей своим искусством кулинарии. Она научила нас 
быть смелыми, самостоятельными и ответственными, 
за что мы бесконечно благодарны ей. За свою долгую 
жизнь она испытала большую радость от свадебных 
торжеств, своих детей, а особенно от рождения ми-
лых внуков и правнуков. 

После себя она оставила пятерых детей, десять 
внуков и двенадцать правнуков. Прости нас, мама, 
что не смогли уберечь тебя. Пусть земля тебе будет 
пухом, а там, на небе, оберегай нас всех, как ты всег-
да делала при жизни. Спи спокойно, мама. 

Мы знаем, жизнь не бесконечна,
Но маму терять тяжело.
Милая мама!
Ты жизнь достойно прожила,
Оставив память нам навек.
В безмолвном мире спи спокойно,
Любимый нами человек.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: дети Борис и Рина, 
Давид, Лейла и Рома, Толик, 
брат Рафик с семьей, внуки, 
правнуки, кудоҳо, родные и близкие.

26 сентября 1934 - 
28 января 2025

ПАМЯТИ АРОНОВОЙ РОЗЫ ШУШАННЫ БАТ МАЗАЛ ВЕ УРИЭЛЬ 

Поминки семи дней состоятся в понедельник, 3 февраля 2025 года, 
в 6:30 вечера, в ресторане «Da Mikelle X.O.». Поминки 30 дней состоятся 

26 февраля 2025 года, в 6:30 вечера, в ресторане «Prestige».
Контактный тел.: 917-548-8877 - Рома, 917-400-8259 - Лейла
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8 января 2025 года скорбная, трагиче-
ская весть пришла из Израиля поранив 
сердца Сезанаевых, Аллаевых и Левие-
вых. На 80-м году жизни ушла в мир иной 
Шушано бат Яфа Сезанаева-Аллаева.

Семья Левиевых выражает свои искрен-
ние и глубокие соболезнования семьям Зои 
Мурдахаевны Авезовой-Сезанаевой, Моше, 
Зине, Эдуарду Сезанаевым, Боруху, Рите, 
Аврому, Лио, Рубену, Нелле, Йосифу, Ави 
Алаевым, нашей золовке Полине Сезана-
евой-Левиевой в связи с кончиной вашей 
сестры, мамы, тети, всеми нами уважаемой 
Шушаны Ариевны Сезанаевой.

Шошано Сезанаева родилась в 1944 году 
в Самарканде, в семье Ари Сезанаев Яфы 
Рубиновой, дочери Гавриэля Рубинова. Это 
был второй брак. Она пришла в дом, где уже 
росли трое детей: Бахмал, Фарехо, Манаше. 
Они сразу же прониклись симпатией к этой 
прекрасной женщине, поверили ей, проник-
нувшись ее добротой, милосердием и ду-
шевным теплом. Они в ней почувствовали 
родного человека, ниспосланного им Б-гом 
за страдания.

В этом браке родились Шура (Шушано), 
затем сёстры Мара, Зина, Моше и Эдуард 
Сезанаевы.

Шура росла очень скромной, трудолюби-
вой, ответственной и заботливой дочерью - 
как по отношению к маме, так и ко всем нам, 
своим сёстрам и братьям. Это была спло-
ченная, миролюбивая и дружная семья, ко-
торая могла стать образцом для еврейских 
семей Самарканда.

Все сестры и братья – Бахмал, Фарехо, 
Манаше, Шура, Мара, Зина, Моше и Эдик 
– росли и жили так, словно их родила одна 
мама.

В 1961 году она встретила на своем пути 
молодого, умного и серьёзного человека Ма-
тата Аллаева, известного религиозного дея-
теля еврейской общины Самарканда Мулло 
Ёсефи Алло. В этом счастливом и прочном 
браке родились пятеро сыновей: Борух, Ав-
ром, Рубен, Йосифу, Ави и три дочери: Рита, 
Нелля, Лио.

Семья Аллаевых была проникнута идея-
ми религиозного сионизма, и в 1973 году Ма-
тат и Шушана со всей семьёй репатриируют 
в Государство Израиль. 

В новой стране они обосновались в 
Кирият-Малахи, сравнительно новом городе 
Израиля. Он обустраивался любавичскими 
хасидами, которые в свое время, в годы Вто-
рой мировой войны, жили в Самарканде.

Их тепло приняли в Израиле, и государ-
ство выделило им две квартиры, и на про-

тяжении всей оставшейся своей долгой и 
прекрасной жизни, более полувека она про-
жила в Кирият-Малахи, посвятив себя вос-
питанию детей и внуков.

Впервые тетя Шура смогла встретить-
ся со своими братьями и сестрами только 
в 1989 году, когда открылись дороги, и они 
могли свободно приехать в Израиль из Тад-
жикистана и Узбекистана. 

Несмотря на расстояние, мы все, братья 
и сестры, племянники и племянницы, ни 
на миг не забывали свою любимую сестру 
Шуру, которая встречая нас в Израиле, ще-
дро накрывала столы, ибо отличалась госте-
приимством и огромной добротой.

К сожалению, за эти годы, Шура потеряла 
не только своих родителей, но и родных и 
любимых братьев и сестер. В разные годы 
вернули своих благородные и кристально 
чистые души старший брат Манаше, сестры  
Бахмал, Фарехо и Мара. Их уход из жизни 
оставил отпечаток, прибавив боль утраты, 
прибавив рубец на ее сердце, который так и 
не затянулся…

Трудно поверить, что теперь мы не услы-
шим ее голоса, благословений, которыми 
она одаривала всех в Шаббат, поздравления 
на все праздники и семейные торжества.

Обращаясь к братьям и сестрам покой-
ной Шошаны Ариевны – Моше и  супруге 
Берте Сезанаевым, Зине и супругу Алику 
Исхаковым, Эдуарду и супруге Софии Сеза-
наевым, детям покойной - Боруху, Рите, Ав-
рому, Лио, Рубену, Нелле, Йосифу, Ави Ала-
евым, хочется еще раз напомнить, что они 
жили рядом с женщиной, которая приносила 
в их дома радость и счастье, благополучие 
и достаток, ибо именно таких, как она, назы-
вают женщинами эшет хайиль.

Она ушла в мир иной до конца выполнив 
свою миссию – нести всем радость и лю-
бовь!

Память о ней навсегда 
сохранится в наших  сердцах!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с Вами:
Семьи Левиева Якова Малкиеловича 

(z’l) и Светланы Левиевых, 
Шуры Левиевой (z’l), 
Любы Левиевой (z’l), Ирины и Славы 

Исаковых, Натальи и Жени Холдаровых, 
Эстер и Рахмина Устаевых, Манаше и 
Ханы Левиевых, Натана и Кристал Ле-
виевых, Нади, Шевы, Берты, Моше и 
Светланы, Арона и Беллы, Басанды Ле-
виевых; 

Семьи Бориса и Миры Мирзакандо-
вых; Левиева Мишоэля (z’l); Рубена и Па-
нины Левиевых.

25 февраля 1944 – 
8 января 2025

Посвящается первому месяцу со дня ухода в мир иной нашей любимой сестры, мамы, тети, бабушки и прабабушки

ШУШАНО БАТ ЯФА СЕЗАНАЕВА˨АЛЛАЕВА

30-дневные поминки состоятся в среду, 
5 февраля 2025 года, в 6 часов вечера, в ресторане «L’Amour».
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Выражаем искренние и глубо-
чайшие соболезнования нашим 
друзьям в Таджикистане, братьям 
Кадыру и Кахрамону Уруновым, в 
связи с кончиной их любимой ма-
тери, всеми нами уважаемой Гуль-
чехры Уруновой.

Модар! 
Чӣ сухани зебову гувороест, ки 

аз такрори он ҳар лаҳзаю соат дил 
гум мезанад ва аз чашм беихтиёр 
ашк ҷорӣ мешавад. Модар чароғу 
чашми хонадон, ганҷи бебаҳост ва 
он барои фарзанд шахси аз ҳама 
наздику меҳрубон ва мунису ғам-
хор ба ҳисоб меравад модарон 
арзандаи ҳамагуна эҳтирому дӯст-
дорианд. Зеро меҳрубонтарин ин-
сонҳои оламанд ва фарзандро дар 
ҳама ҳолат дастгиранду дилсӯзу 
бахшанда.

Навозиши дастони модар беҳта-
рин истироҳат аст барои фарзанд, 
новобаста ба сину сол.

Бале, ҷоӣи модари мушфиқу 
меҳрубон, апай Гулчехра Урунова 

дар дилу дидахои хама наздикон хусу-
сан фарзандон кодирчон ва кахрамон-
чон холист.

Дарду алам дилхои хунчакон ҷи-
гарҳои сӯхтаи фарзадон дар дуо лам 
намерунҷад.

Модар, модар ба ҷон баробар модар,
Дубора нашуда ба кас муяссар мо-

дар!
Дӯсти азизӣ мо Қодирҷон ва Қаҳра-

монҷон таъзияи чуқури худро бо рӯзи 
вафоти модар изҳорменамоем. Илоҳо 
ҷояшон ҷаннат, руҳашон шод, манзили 
ахираташон ободу пурнур бошад! 

Барои фарзандон ва хама наздикон 
ин рӯз аз набудани модар дил-банд ҷи-
гархуну озурда ҳастанд.

Баҳори ту хазон мабод, 
   эй биҳишти ман,
Ба дасти дигарон мабод 
     сарнавишти ман.
Азизу беҳтарини ман, модари ман,
Биҳиштӣ дар замини ман, 
               модари ман!

Не заживает боль от раны...
Как трудно это горе пережить!
Случается, уходят рано,
И как с потерей этой дальше жить?!

Их души вознеслись уже высоко,
Омытые небесной чистотой.
Для нас, земных, они ушли до срока,
У Бога ж календарь совсем иной.

Не отдавайтесь горю безвозвратно,
В отчаянье взывая к небесам,
Ведь это не вернёт родных обратно,
А лишь печаль усилит ТАМ.

Их души из светлого далёко
Вам через сны пытаются сказать:
Не надо изводить себя упрёком
Или вину пытаться отыскать.

И просят отпустить её к порогу,
Но ВАША скорбь не даст переступить...
Душа сейчас стремится к БОГУ,
Чтоб АНГЕЛЬСКИЕ КРЫЛЬЯ получить.

Скорбим: Илюша Давыдов, Григорий Абрамов, 
Илюша Коптиев, Михаил Завулунов, Эдуард Шамаев, 
Ян Вайнштейн, Авром Толмасов, Рафаэль Некталов, 
Рубен Устаев, Моше Сезанаев, Илья Хасидов, 
Миша Калантаров, Рафаэль Коптиев, Габриэль Ядгаров,
братья Ариэль, Даниэль, Беньямин,  Роман, 
Эдуард Кандхоровы, Юрий Натанов.

Нью-Йорк – Душанбе - Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГУЛЬЧЕХРЫ УРУНОВОЙ

1944 – 2025
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